{0>Doing Business with GSA<}100{>Haciendo Negocios con GSA <0}
{0>Do you sell environmental products or services?<}100{>¿Vende productos o presta servicios ambientales?<0} {0>GSA contracts for recycled content paper, carpet, furniture, alternative fueled vehicles, retread tires, energy-efficient products and environmental services.<}100{>La Administración de Servicios Generales (GSA, por sus siglas en inglés) adquiere papel reciclado, alfombras, muebles, vehículos de combustible alternativo, neumáticos recauchutados, productos de buen rendimiento energético y contrata servicios ambientales.<0} {0>GSA’s concern for the environment goes beyond contracting.<}100{>GSA prioriza el medio ambiente sobre las contrataciones.<0} {0>Our Affirmative Procurement Program (APP) promotes the purchase of recycled content items designated by the Environmental Protection Agency (EPA) and the purchase and use of  environmental products and services by GSA associates.<}100{>Nuestro Programa de Adquisiciones (APP) promueve la adquisición de artículos de contenido reciclado especificados por la Agencia de Protección Ambiental (EPA) y la adquisición y uso de productos y servicios ambientales por parte de los miembros de GSA. <0} {0>GSA has a program to recycle its construction waste, and we seek to earn the U.S. Green Building Council “LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) Certified” rating for our new and modernized buildings.<}100{>GSA cuenta con un programa para reciclar los residuos de construcción y nuestra intención es obtener la calificación “Certificado LEED (Liderazgo en Energía y Diseño Ambiental) del Consejo de Construcción Verde de Estado Unidos para nuestros edificios nuevos y modernizados.<0} {0>Contractors are requested (where feasible) to identify items with pro-environmental characteristics, such as recycled content, energy efficiency and/or reduced pollutants.<}100{>Los contratistas deben (cuando sea posible) identificar los elementos con características proambientales, por ejemplo con contenido reciclado, rendimiento energético y/o contaminantes reducidos. <0} {0>This information will appear on the Schedule contract brochures and in GSA’s online shopping service, GSA Advantage! to assist customers who need to purchase EPA designated items.<}100{>Encontrará esta información en el instructivo de la Programación de contratos Schedule y en el servicio de venta en línea de GSA, GSA Advantage! que ayuda a los clientes que deben comprar productos especificados por la EPA (Agencia de Protección Ambiental).
<0}{0>Need more copies of this publication?<}100{>¿Necesita más copias de esta publicación?<0}
{0>Download a copy of the manual electronically at any time.<}100{>Descargue una copia electrónica del manual cuando lo desee. <0} {0>Visit http://www.gsa.gov/smallbusinesss and click on “Publications”.<}100{>Visite la página web, http://www.gsa.gov/smallbusinesss, y haga clic sobre “Publications” (Publicaciones).<0} {0>Call the headquarters Office of Small Business Utilization (OSBU) at (202) 501-1021 or your Regional Small Business Utilization Center (SBUC) representative (see Chapter 7).<}100{>Comuníquese con la sede del Centro de Utilización de Pequeñas Empresas (Office of Small Business Utilization -OSBU) al (202) 501-1021 o con el representante de su Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas (Regional Small Business Utilization Center - SBUC) (véase el Capítulo 7). <0} 
{0>Printed 2003<}100{>Impreso en 2003<0}
{0>Made with 30% Recycled Content Paper<}100{>Papel con 30% de contenido reciclado<0}
{0>Message to New and<}100{>Mensaje a Nuevos y <0}
{0>Prospective Contractors<}100{>Potenciales Contratistas<0}
{0>The United States Federal Government is the world’s largest market place.<}100{>El Gobierno Federal de Estados Unidos es el mercado más grande del mundo.<0} {0>Every 20 seconds of each working day, the Government awards a contract.<}100{>En un día laboral, el Gobierno adjudica un contrato Schedule cada 20 segundos.<0} {0>As the Government’s chief acquisition agency, the U.S. General Services Administration (GSA) spends billions of dollars annually on products and services offered to all Federal Agencies.<}100{> La Administración de Servicios Generales de Estados Unidos (GSA), que es la principal agencia de adquisiciones del Gobierno, desembolsa miles de millones de dólares anualmente para la compra de productos y servicios que se ofrecen a todas las Agencias Federales. <0} {0>Because we buy and leverage so much and use taxpayer dollars, GSA has a special responsibility to obtain the best quality and value possible for money spent.<}100{>GSA tiene la responsabilidad específica de obtener la mejor calidad y el mejor precio posible a cambio del dinero desembolsado proveniente de los contribuyentes utilizado para el gran volumen de compras y apalancamiento. <0} {0>GSA awards a majority of its contracts to small businesses since they generate the majority of new jobs and contribute substantially to the Nation’s economy.<}100{>En general, GSA adjudica la mayoría de los contratos a pequeñas empresas ya que éstas generan la mayor parte de los nuevos puestos de trabajo y contribuyen sustancialmente a la economía de la Nación.<0} {0>As GSA’s small business advocate, the Office of Small Business Utilization will continue to engage in strategies that provide opportunities in Government procurement for small businesses (including small disadvantaged businesses, veteran-owned, women-owned small, and small businesses located in Historically Underutilized Business Zones).<}100{>Como defensora de pequeñas empresas, GSA, a través de su Centro de Utilización de Pequeñas Empresas, continuará aplicando estrategias que brinden a los dueños de dichas empresas la oportunidad de participar en las licitaciones del Gobierno (incluye a las pequeñas empresas en desventaja, aquellas cuyos dueños son veteranos, mujeres o las que están ubicadas en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas).<0} {0>Accordingly, the Office of Small Business Utilization is please to provide you with this guide --- Doing Business With GSA --- to help you understand and participate in a wide world of contracting opportunities.<}100{>Para ello, el Centro de Utilización de Pequeñas Empresas se complace en presentar esta guía --- Haciendo Negocios con GSA --- para ayudarlo a comprender y participar en el gran mundo de las oportunidades de contratación. <0} {0>This publication is also made available on our website at http://www.gsa.gov/smallbusiness.<}100{>También puede encontrar esta publicación en nuestra página de internet, http://www.gsa.gov/smallbusiness.<0} {0>GSA wants to do business with you; therefore, we want to provide you with the information that will make the process of awarding prime contracts, subcontracts and getting on GSA schedule, an easy task.<}100{>GSA desea hacer negocios con usted; por lo tanto, queremos proporcionarle información que facilitará el proceso de adjudicación de los mejores contratos, subcontratos y de formar parte de la lista de contratistas que tienen derecho a participar en los contratos Schedule de GSA. <0} {0>GSA Small Business Utilization Centers are located nationwide to help you get started.<}100{>Las Oficinas de Utilización de Pequeñas Empresas de GSA están ubicados en todo el país para ayudarlo a empezar.<0} {0>Please contact your Regional Small Business Utilization Center (see Chapter 7) for guidance.<}100{>Para una orientación, por favor comuníquese con nuestro Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas (véase el  Capítulo 7).<0} 
{0>Felipe Mendoza<}100{>Felipe Mendoza<0}
{0>Associate Administrator<}100{>Administrador Asociado<0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>GSA Office of Small Business Utilization<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas de GSA<0}
{0>U.S. General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales de Estados Unidos<0}
{0>1800 F Street, NW<}100{>1800 F Street, NW<0}
{0>Washington, DC 20405-0002<}100{>Washington, DC 20405-0002<0}
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{0>Introduction<}100{>Introducción<0}
{0>Where to Start<}100{>Dónde Comenzar<0}
{0>As a first step, we suggest that you read and understand this publication.<}100{>Com cCComo paso inicial, le recomendamos leer y comprender esta publicación, ya que eso le indicará cómo hacer negocios con GSA.<0} {0>This publication is divided into seven sections with appendices.<}100{>Esta publicación se divide en siete secciones con apéndices.<0} {0>In this publication you will learn about the role of the Office of Small Business Utilization, the Regional Small Business Utilization Centers and the Small Business Technical Advisors.<}100{>En esta publicación, Ud. conocerá los papeles de la Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas, los Centros Regionales de Utilización de la Pequeña Empresa y los Asesores Técnicos de Pequeñas Empresas. <0} {0>You will be provided with the General Services Administration’s (GSA’s) organizational structure.<}100{>Recibirá el organigrama de la Administración de Servicios Generales (GSA). <0} {0>Additionally you will be provided with some strategies for contracting with the Federal Government, procedures for obtaining a GSA Schedules contract, and some successful marketing tools.<}100{>También le enseñaremos algunas estrategias de contratación con el Gobierno Federal, los procedimientos para obtener una Programación de contratos Schedule de GSA y algunas herramientas exitosas de promoción. <0} {0>There is a basic introduction to electronic commerce, a basic overview of the methods of procurement used in the Federal Government, contacts that should prove helpful, and finally, helpful websites, a glossary of terms and answers to some frequently asked questions relative to doing business with the Government.<}100{>Encontrará una introducción básica al comercio electrónico, información general básica sobre los métodos de adquisición aplicados por el Gobierno Federal, contactos que podrían serle de utilidad y por último, páginas web útiles, un glosario de términos y respuestas a algunas preguntas frecuentes sobre cómo hacer negocios con el Gobierno.<0}
{0>Chapter 1<}100{>Capítulo 1<0}
{0>Small Business Contacts and Programs<}100{>Contactos y Programas para Pequeñas Empresas<0}
{0>The U.S. General Services Administration is committed to the fullest possible participation of small, small disadvantaged, women-owned small, HUBZone small, veteran-owned small and service-disabled veteran-owned small businesses in its procurement programs.<}100{>El compromiso de la Administración de Servicios Generales de Estados Unidos es fomentar en sus programas de adquisiciones la mayor participación posible de los dueños de los pequeños negocios, ya sea que estén en desventaja, ubicados en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas, o cuyos dueños sean mujeres, veteranos o veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber.<0} {0>The responsibility for helping to meet this goal is centered in the Office of Small Business Utilization, its Regional Small Business Utilization Centers (SBUCs) and the Small Business Technical Advisors (SBTAs).<}100{>La Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas, sus Centros Regionales de Utilización de Pequeñas Empresas (SBUC) y los Asesores Técnicos de Pequeñas Empresas tienen la responsabilidad de ayudar a cumplir este objetivo. <0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>OfOficina de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>The Office of Small Business Utilization (OSBU) is located at headquarters in Washington, DC, and has nationwide responsibility for GSA's small business programs.<}100{>La La Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas (OSBU) está ubicada en la sede de Washington DC y está a cargo de los programas nacionales de GSA para pequeñas empresas. <0}   La OSBU también tiene representantes del Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas en 12 lugares claves del país. <0} {0>The mission of the OSBU is to "Engage in activities, which contribute to an environment that provides access to opportunities for small, minority-owned, women-owned, HUBZone, veteran-owned and service-disabled veteranowned small business owners in GSA contracting nationwide, as mandated by law.”<}100{>La misión de la OSBU es “Realizar actividades que contribuyan a un entorno en el que los dueños de pequeñas empresas sean minorías, mujeres, veteranos o veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber o cuando dichas empresas estén ubicadas en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas para que puedan acceder a las oportunidades de contratación de GSA en todo el país, tal como lo contempla la ley.” <0} {0>The OSBUs vision is "Building Small Business Capacity for the 21st Century".<}100{>La visión de la OSBU es “Ampliar la Capacidad de las Pequeñas Empresas para el Siglo 21”. <0} {0>This vision is carried out through policies, programs and contacts with the small businesses and GSA acquisition communities.<}100{>Este objetivo se lleva a cabo mediante políticas, programas y contactos con las pequeñas empresas y comunidades de adquisición de GSA.<0} {0>The OSBU helps to develop legislation, regulations, small business programs and subcontracting requirements to ensure that small businesses are given every maximum practical opportunity to engage in the Federal procurement process.<}100{>La OSBU ayuda a crear leyes, normas, programas para las pequeñas empresas y los requisitos de subcontratación para garantizar que las pequeñas empresas tengan todas las posibilidades de incorporarse al proceso de adquisición Federal. <0} {0>The OSBU publicizes and explains the small business programs through conferences and seminars, educational activities and smallbusiness- targeted publications about GSA contracting procedures and opportunities.<}100{>La OSBU publica y explica los programas para las pequeñas empresas a través de conferencias y seminarios, actividades educativas y publicaciones específicas sobre procedimientos y oportunidades de contratación de GSA destinadas a la pequeña empresa. <0} {0>The OSBU also provides liaison services on small business matters between GSA, Congress, the Small Business Administration and other Federal agencies.<}100{>La OSBU también coordina las cuestiones relativas a la pequeña empresa entre GSA, el Congreso, la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (Small Business Administration) y otras agencias federales. <0} {0>You may find information on upcoming procurement events, networking sessions and other offerings through the OSBU’s homepage at http://www.gsa.gov/smallbusiness.<}100{>En la página de la OSBU, http://www.gsa.gov/smallbusiness, se puede encontrar más información acerca de las próximas adquisiciones, sesiones de interconexión y otras ofertas. <0} {0>See Chapter 7 for contact information on the Office of Small Business Utilization in Washington, DC.<}100{>Para mayor información acerca de cómo comunicarse con la Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas ubicado en Washington DC, por favor véase el Capítulo 7.<0}
{0>Regional Small BusinessUtilization Centers<}100{>OfCentrCentro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>The Regional Small Business Utilization Centers should be your first point of contact.<}100{>En primer lugar debe comunicarse con el Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas. <0} Los especialistas de cada oficina le informarán sin demora si GSA adquiere su producto o servicio.<0} {0>They will assist you in identifying appropriate marketing strategies and in obtaining forms and other required documents.<}100{>Lo ayudarán a identificar las estrategias de promoción adecuadas y a obtener los formularios y otros documentos necesarios.<0} {0>Specialists will advise you and provide key contacts related to your firm’s products and services.<}100{>Los especialistas lo asesorarán y le proporcionarán contactos claves relacionados con los productos y servicios de su empresa.<0} {0>Regional Small Business Utilization Center representatives will help small businesses understand GSA contracting rules and procedures including GSA’s small business programs.<}100{>Los representantes del Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas ayudarán a las pequeñas empresas a comprender las normas y procedimientos de contratación de GSA, inclusive sus programas para pequeñas empresas. <0} {0>They also monitor local GSA contracting programs to ensure that small firms get a fair share of GSA contracts and subcontracts and find ways of expanding their participation.<}100{>También supervisan los programas de contratación local de GSA para garantizar que las pequeñas empresas obtengan una participación justa en los contratos y subcontratos de GSA y encuentren la forma de ampliar su participación.<0} {0>See Chapter 7 for contact information and the respective geographic areas of responsibility of the Small Business Utilization Center representatives.<}100{>Para mayor información acerca de los contactos y las respectivas zonas geográficas de responsabilidad de los representantes de la Oficina de Utilización de la Pequeña Empresa, véase el Capítulo 7. <0} 
{0>Small Business Technical Advisors<}100{>Asesores Técnicos para Pequeñas Empresas 

<0}
{0>GSA has three major buying activities—Federal Supply Service (FSS), Federal Technology Service (FTS) and the Public Buildings Service (PBS), further explained in Chapter 2. Each major buying activity has a designated Small Business Technical Advisor (SBTA).<}100{>GSA tiene tres servicios principales de adquisición – el Servicio Federal de Suministros (FSS), el Servicio Federal de Tecnología (FTS) y el Servicio de Edificios Públicos (PBS), que se explican en el Capítulo 2. Cada actividad principal de adquisición cuenta con un Asesor Técnico de Pequeñas Empresas (SBTA).<0} {0>These experts provide counseling and guidance on contracting procedures and procurement opportunities within their Service specialties; see Chapter 7 for contact information.<}100{>Estos expertos lo asesoran y orientan a través de los procedimientos de contratación y oportunidades de adquisición dentro de la Especialidad de sus Servicios, para mayor información acerca de cómo contactarse, véase el Capítulo 7.<0}
{0>Small Business Programs<}100{>Programas para Pequeñas Empresas<0}
{0>GSA, like all Federal agencies, has established goals for awarding contracts to small, minority-owned, women-owned, HUBZone, veteran-owned and service-disabled veteranowned small business owners.<}100{>GSA, como todas las agencias Federales, ha establecido objetivos para adjudicar contratos a pequeños negocios cuyos dueños son minorías, mujeres, veteranos, veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber y aquellas pequeñas empresas ubicadas en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas. <0} {0>To meet these goals, GSA uses “small business programs”.<}100{>Para cumplir con estos objetivos, GSA aplica los “programas para pequeñas empresas”.<0} {0>These programs include contact with the small business community, both to inform them about what GSA has to offer, and to help in locating and working with GSA procurement offices.<}100{>Estos programas incluyen la comunicación con la comunidad de las pequeñas empresas para informarles acerca de lo que GSA tiene para ofrecerles y para ayudarlos a ubicar y trabajar con los centros de adquisiciones de GSA. <0} {0>Some small business programs also have “set-asides” under which certain contracts are reserved for competition among small businesses.<}100{>Algunos programas para pequeñas empresas también incluyen “reservas” en virtud de las cuales ciertos contratos se reservan para que las pequeñas empresas compitan entre sí. <0} {0>Information concerning small business programs may be found in the Federal Acquisition Regulation (FAR), which is available electronically on the Acquisition Network - AcqNet at http://www.arnet.gov/.<}100{>Para mayor información acerca de los programas para pequeñas empresas véase la Regulación Federal de Adquisiciones (FAR), que podrá obtener en forma electrónica en la Red de Adquisiciones – Acqnet en http://www.arnet.gov/ <0} {0>The small business programs, which are described in the following sections, are among the ways of increasing the number of Government contracts awarded to small businesses.<}100{>Los programas para las pequeñas empresas, que se describen en las siguientes secciones, constituyen una de las maneras de incrementar la cantidad de contratos gubernamentales adjudicados a pequeñas empresas.<0} {0>In addition to the information provided below, you may contact GSA’s Office of Small Business Utilization or the Regional Small Business Utilization Center (see Chapter 7) for additional information.<}100{>Para ampliar la información que se detalla más adelante, comuníquese con la Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas o con el Centro Regional de Utilización de la Pequeña Empresa de GSA (véase el Capítulo 7). <0}
{0>Small Business Set Aside Program Under this program, except for acquisitions set aside for very small businesses, each acquisition of supplies or services that has an anticipated dollar value of over $2,500, but not over $100,000, is automatically reserved exclusively for small businesses.<}100{>Programa de Reserva para Pequeñas Empresas  Mediante este programa, con excepción de las adquisiciones reservadas para pequeñas empresas, cada contratación de suministros o servicios por un valor previsto superior a $2.500 dólares pero inferior a $100.000 queda automáticamente reservada para las pequeñas empresas.<0} {0>The acquisition will be set aside for small business unless the contracting officer determines there is not a reasonable expectation of obtaining offers from two or more responsible small businesses who are competitive in terms of market prices, quality and delivery, (see Federal Acquisition Regulation (FAR) 48 Code of Federal Regulations (CFR) 19.502-2(a)).<}100{>La adquisición se reservará para las pequeñas empresas a menos que el agente contratante determine que no existe alguna posibilidad justificada de obtener ofertas de dos o más pequeñas empresas responsables, competitivas en términos de precios, calidad y entrega (Véase la Regulación Federal de Adquisiciones (FAR) 48 del Código de Reglamentos Federales (CFR), 19.502-2(a)). <0} {0>Also, the contracting officer shall set aside any acquisition over $100,000 for small business participation when there is a reasonable expectation that:<}100{>Asimismo, el agente contratante reservará toda adquisición que supere los $100.000 para que participen pequeñas empresas cuando existe una posibilidad justificada de que:<0} {0>(1) offers will be obtained from at least two responsible small businesses offering the products of different small business concerns and (2) awards will be made at fair market prices, (see FAR 48 CFR 19.502- 2(b)).<}100{>(1) por lo menos sean dos las pequeñas empresas responsables que ofrezcan los productos de diferentes negocios pequeños, y (2) las adjudicaciones se concedan a un precio justo de mercado (véase FAR 48 CFR 19.502- 2(b)). <0} {0>Total small business set-asides may be conducted by using simplified acquisition procedures, (see FAR Part 13), sealed bids (see FAR Part 14) or competitive proposals (see FAR Part 15).<}100{>El total de las reservas para las pequeñas empresas pueden realizarse por medio de procedimientos simplificados de adquisiciones (véase FAR Parte 13), ofertas en sobre cerrado (véase FAR Parte 14) o propuestas competitivas (véase FAR Parte 15). <0} {0>If the requirement has an anticipated contract value of $100,000 or less, simplified acquisition procedures are used, with certain exceptions.<}100{>Si el valor previsto en las especificaciones es de $100.000 o menos, se aplican los procedimientos simplificados de adquisición, con ciertas excepciones.<0} {0>However, only small businesses are allowed to compete for these contracts.<}100{>Sin embargo, solamente las pequeñas empresas pueden competir en estos contratos. <0} {0>If the anticipated value is over $100,000, the requirement will be solicited under sealed bid or competitive proposal procedures, (see Chapter 6 for more information on contracting procedures).<}100{>Si el valor previsto es superior a $100.000, las especificaciones requerirán la presentación de la oferta en sobre cerrado o los procedimientos de propuestas competitivas (para mayor información acerca de los procedimientos de contratación, véase el Capítulo 6).<0} {0>Partial small business set-asides may be conducted using sealed bids or competitive proposals, (see FAR 48 CFR 19.502-4(a)).<}100{>Las reservas parciales para pequeñas empresas se pueden realizar por medio de ofertas en sobre cerrado o propuestas competitivas (véase FAR 48 CFR 19.502-4(a)).<0} 
{0>Small Disadvantaged Business Program To give small disadvantaged businesses (SDBs) an opportunity to participate in Federal procurement activities, eligible SDBs may receive price evaluation adjustments when competing for certain requirements.<}100{>Programas para Pequeñas Empresas en Desventaja  Para que las pequeñas empresas en desventaja (SDB) puedan participar en las actividades de adquisición Federal, las SDB elegibles pueden obtener un ajuste en la estimación del precio. <0} {0>The U.S. Department of Commerce determines the price adjustments available for use in Federal procurements and identifies the industries that are eligible for price evaluation adjustments.<}100{>El Departamento de Comercio de Estados Unidos determina los ajustes de precios aplicables en las adquisiciones Federales e identifica cuáles son las industrias elegibles para los ajustes en la evaluación de precios.<0} {0>On a case-bycase basis, SBA is authorized to determine whether a firm is owned and controlled by specified individuals claiming to be disadvantaged.<}100{>SBA tiene la autorización de determinar, en cada caso, si una empresa pertenece y está dirigida por individuos que afirman estar en desventaja.<0} {0>FAR 2.101 provides a more detailed definition of a small disadvantaged business.<}100{>FAR 2.101 define con mayor detalle qué significa una pequeña empresa en desventaja.<0} {0>To increase opportunities and access for SDBs, Executive Order 13170 was signed on October 6, 2000. The Executive Order states that, as required by law, agencies shall establish a goal of achieving a participation rate for SDBs of not less than 5 percent of the total value of prime contract awards for each fiscal year and of not less than 5 percent of the total value of subcontract awards for each year.<}100{>Para que las SDB tengan más oportunidades y posibilidades de acceso, el 6 de octubre de 2000 se firmó el Decreto ejecutivo 13170, estableciendo que, conforme a la ley, las agencias deben lograr que el porcentaje de participación de las SDB no sea inferior al 5 por ciento del valor total de las adjudicaciones de contratos principales por año fiscal ni inferior al 5 por ciento del valor total de las adjudicaciones de subcontratos por año. <0} {0>It requires agencies to train program and procurement officials on awarding contracts to 8(a) firms and SDBs.<}100{>También exige que las agencias capaciten a los agentes encargados del programa y de las adquisiciones sobre la concesión de contratos a empresas 8 (a) y SDB. <0} {0>Executive Order 13170 also requires that each Federal agency submit an annual report on accomplishments to the President.<}100{>El Decreto 13170 del Poder Ejecutivo también establece que cada agencia Federal debe presentar al Presidente un informe sobre los resultados obtenidos. <0} {0>Doing Business with GSA 7 For additional information concerning the Small Disadvantaged Business Program, contact the U.S. Small Business Administration at (202) 619-1850, or visit their website at http://www.sba.gov/sdb/index.html.<}100{>Haciendo Negocios con GSA 7. Para mayor información respecto al Programa de Pequeñas Empresas en Desventaja, comuníquese con la Administración de Pequeñas Empresas de EE.UU. al (202) 619-1850, o consulte su página web, http://www.sba.gov/sdb/index.html.<0} 
{0>Women-Owned Small Business Program GSA establishes goals for the award of contracts to women-owned small businesses each year.<}100{>Programa para Mujeres Dueñas de Pequeñas Empresas Anualmente, GSA establece objetivos para la adjudicación de contratos a mujeres dueñas de pequeños negocios. <0} {0>The OSBU makes a special effort to advise women on contracting opportunities within GSA and to encourage their participation in competitive procurement programs.<}100{>La OSBU se esfuerza especialmente en asesorar a mujeres acerca de las oportunidades de contratación dentro de GSA alentando su participación en los programas competitivos de adquisiciones.<0} {0>For additional information on the Women-Owned Small Business Program, visit http://www.womenbiz.gov/.<}100{>Para mayor información acerca del Programa para Mujeres Dueñas de Pequeñas Empresas, consulte la página web, http://www.womenbiz.gov/.<0} {0>You can contact the U.S. Small Business Administration's (SBA's) Office of Federal Contract Assistance for Women Business Owners (CAWBO) on (202) 205-7797, or call SBA's Office of Women's Business Ownership on (202) 205-6673, or visit their website at http://www.sba.gov/womeninbusiness/.<}100{>Comuníquese con la Oficina de Asistencia a Mujeres Dueñas de Empresas para la Obtención de Contratos (CAWBO) de la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) al (202)205-7797 o llame a la Oficina de Mujeres Dueñas de Empresas de SBA al (202)205-6673 o consulte la página web, http://www.sba.gov/womeninbusiness/.<0} 
{0>Historically Underutilized Business Zone (HUBZone) Program<}100{>Programa HUBZone  (HUBZone)<0}
{0>The HUBZone Empowerment Contracting Program was enacted into law as part of the Small Business Reauthorization Act of 1997. The HUBZone Program provides Federal contracting opportunities for certain qualified small businesses located in eligible historically underutilized business zones.<}100{>El Programa de Contratación para HUBZone se constituyó en ley como parte de la Ley de Reautorización para Pequeñas Empresas de 1997. El Programa HUBZone brinda oportunidades de contrataciones Federales para determinadas pequeñas empresas ubicadas en zonas comerciales históricamente subutilizadas que reúnen las condiciones necesarias. <0} {0>Eligible areas cover more than 7,000 urban census tracts, 900 rural areas and every Federally recognized Native American reservation.<}100{>Las zonas elegibles abarcan más de 7.000 distritos urbanos censales, 900 áreas rurales y toda reserva de indígenas estadounidenses reconocida a nivel federal.<0} {0>This helps promote private-sector investments and employment opportunities in urban and rural communities.<}100{>Esto ayuda a promover inversiones del sector privado y oportunidades laborales en comunidades urbanas y rurales. <0}
{0>The Small Business Reauthorization Act of 2000 contained additional HUBZone legislation, which helped clarify and expand previous legislation.<}100{>La Ley de Reautorización de Pequeñas Empresas de 2000 contiene leyes adicionales acerca de la HUBZone que ayudaron a clarificar y ampliar la legislación anterior.<0} {0>It included:<}100{>Incluye:<0}
{0>• A three-year grandfather provision for areas that lose HUBZone designation to allow for return-oninvestment.<}100{>• Una disposición de protección por tres años para zonas que pierden la categoría de HUBZone para permitir el retorno de la inversión.<0} 
 {0>• Clarification on and authorization of ownership by Indian Tribal Government and certain Native American Communities.<}100{>• Aclaración y autorización de posesión al Gobierno Tribal Indígena y a ciertas comunidades de indígenas estadounidenses.<0}
 {0>• Expansion to include “Indian Country” to maximize participation by Native Americans, (see 15 U.S.C. 632(p)(6)(c) and 18 U.S.C. 1151).<}100{>• Ampliación para incluir el “País Indígena” y aumentar la participación de indígenas estadounidenses (véase 15 U.S.C. 632(p)(6)(c) y 18 U.S.C. 1151).<0} 

{0>• Not fewer than 35% of employees of a small business concern owned by an Indian tribal Government, performing a contract awarded on the basis of a preference provided under 15 U.S.C. 657(a), must reside within any Indian reservation governed by one of more of the tribal government owners or reside within any HUBZone adjoining any such Indian reservation.<}100{>• No menos del 35% de los empleados de un pequeño negocio cuyo dueño sea un Gobierno Tribal Indígena, que cumple un contrato Scheduleadjudicado sobre la base de una preferencia contemplada en 15 U.S.C. 657(a), debe residir en cualquier reserva indígena controlada por uno de los propietarios del gobierno tribal o más o deben residir en cualquier HUBZone que limite con dicha reserva indígena.<0} 
{0>• Eligibility of Small Business Concerns owned by Community Development Corporations (CDC).<}100{>• Elegibilidad de Pequeñas Empresas cuyos dueños son Corporaciones de Desarrollo Comunitario (CDC).<0}
{0>Another HUBZone Rule was effective in February 2001; some areas that this Rule affected include:<}100{>Otra Reglamentación de HUBZone está vigente desde febrero de 2001; algunas áreas afectadas por esta Reglamentación incluyen:<0}
{0>• Participating agencies and clarification on applicability to state and local governments.<}100{>• Agencias participantes y aclaración sobre la aplicabilidad a los gobiernos estatales y locales.<0} 
{0>• Defining of “principal office” in service and construction industries to exclude the concern’s employees who perform the majority of their work at job-site locations to fulfill specific contract obligations, (see 13 CFR 126.103).<}100{>• Definición de la “sede” en las industrias de la construcción y servicios que excluya a aquellos empleados que realizan la mayor parte de su trabajo en distintos sitios en virtud de sus obligaciones contractuales específicas, (véase 13 CFR 126.103).<0} 
{0>• Affiliation rules.<}100{>• Reglas de afiliación.<0} 
{0>• Expanding participation for resellers and retailers.<}100{>• Expansión de la participación para revendedores y minoristas.<0} {0>It allows use of any manufacturer, including a large business, for HUBZone contracts up to $25,000. Small businesses eligible to participate in the HUBZone Program may seek certification by submitting an application and other required information to the U.S. Small Business Administration (SBA).<}100{>Permite que en los contratos Schedule para HUBZone inferiores a $25.000 se incluya a cualquier fabricante, incluso a grandes empresas. Las Pequeñas Empresas elegibles para participar en el Programa de HUBZone pueden solicitar la certificación presentando una solicitud y toda la información necesaria a la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA, por sus siglas en inglés) {0>For additional information on the HUBZone Program, to see if your business is located in a HUBZone, and for more on the HUBZone Rules, visit the SBA website at https://eweb1.sba.gov/hubzone/internet/, email hubzone@sba.gov or call (202) 205-8885. <}100{>Para mayor información acerca del Programa HUBZone, para verificar si su empresa está ubicada en una HUBZone y para informarse acerca de las Reglas de la HUBZone, visite la página web de SBA en https://eweb1.sba.gov/hubzone/internet/, envíe un correo electrónico a hubzone@sba.gov o comuníquese al (202) 205-8885.<0}
{0>Veteran-Owned Small And Service-Disabled Veteran-Owned Small Business Program<}100{>Programa para Veteranos  y Veteranos Discapacitados en el Cumplimiento del Deber Dueños de Pequeñas Empresas.<0}
{0>Public Law 106-50, the Veterans Entrepreneurship and Small Business Development Act of 1999, amended the Small Business Act.<}100{>La Ley Pública 106-50, de Desarrollo de la Pequeña Empresa y Emprendimientos de Veteranos de 1999 enmendó la Ley de Pequeñas Empresas. <0} {0>It added small businesses owned and controlled by service-disabled veterans to the categories of small businesses for which the Federal agencies develop prime and subcontracting goals.<}100{>Incorporó a los veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber dueños de pequeñas empresas a las categorías de pequeños negocios, para los cuales las agencias Federales desarrollan objetivos especiales y de subcontratación.<0} {0>Federal agencies also establish goals and collect data regarding subcontracts awarded by prime contractors to veteran-owned small businesses.<}100{>Las agencias federales también establecen objetivos y recaudan información sobre subcontratos adjudicados por los principales contratistas a veteranos dueños de empresas pequeñas.<0} {0>For more information on the veteran-owned small or service-disabled veteran-owned small business programs, contact the SBA's Office of Veterans Business Development at (202) 205-6773, or visit SBA's website at http://www.sba.gov/vets/.<}100{>Para mayor información acerca de los programas para veteranos o veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber dueños de pequeñas empresas, comuníquese con la Oficina de Desarrollo Empresarial de Veteranos de SBA al (202) 205-6773 o visite la página web de SBA http://www.sba.gov/vets/. <0}
{0>Subcontracting Program<}100{>Programa de Subcontratación<0}
{0>Firms with large Government contracts are required by law to establish goals for awarding subcontracts to qualified small, small disadvantaged, women-owned small, HUBZone small, veteran-owned small and service disabled veteran-owned small businesses.<}100{>Las empresas vinculadas con el Gobierno por medio de contratos importantes, deben por la ley adjudicar subcontratos a los dueños de pequeñas empresas calificadas, en desventaja, mujeres, veteranos, veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber y aquellas ubicadas en HUBZones. <0} {0>Each prime contract of $500,000 or more ($1 million for construction) with subcontracting possibilities must include subcontracting goals and a plan for meeting those goals.<}100{>Cada contrato Scheduleprincipal de $500.000 o más ($1 millón para contratos de construcción) con posibilidades de subcontratación debe incluir objetivos de subcontratación y un plan para cumplirlos.<0} {0>This subcontracting requirement, however, does not apply to contractors who qualify as small businesses.<}100{>Sin embargo, este requisito de subcontratación no se aplica a contratistas que califican como pequeñas empresas. <0} {0>One avenue to assist small businesses seeking subcontracting opportunities with GSA’s contractors is through the Subcontracting Directory.<}100{>Una vía para ayudar a las pequeñas empresas en la búsqueda de oportunidades de subcontratación con los contratistas de GSA es a través de la Guía de Subcontratación.<0} {0>The Subcontracting Directory lists prime contractors alphabetically by GSA region, products and services, 8 Doing Business with GSA addresses, points of contact and telephone numbers.<}100{>En las listas de la Guía de Subcontratación, 8 Haciendo Negocios con GSA, aparecen listas de los principales contratistas de GSA ordenados alfabéticamente por región, productos y servicios, direcciones, contactos y números de teléfono.<0} {0>You may access the Subcontracting Directory from the Office of Small Business Utilization (OSBU) homepage at http://www.gsa.gov/smallbusiness by clicking on Subcontracting Directory.<}100{>Puede acceder al portal de la Guía de Subcontratación del Centro de Utilización de Pequeñas Empresas (OSBU), http://www.gsa.gov/smallbusiness, haciendo clic en Guía de Subcontratación.<0}
{0>Very Small Business Program<}100{>Programa para Empresas Muy Pequeñas<0}
{0>On September 2, 1998, SBA issued a final rule establishing a Very Small Business Set-Aside Pilot Program.<}100{>El 2 de septiembre de 1998, SBA publicó una reglamentación final que establecía el Programa Piloto de Reservas para las Empresas muy Pequeñas. <0} {0>Public Law 106-554, enacted in December 2000, extends this pilot program through September 30, 2003. The program is piloted in 10 locations and targets businesses that have historically experienced limited participation in the Federal marketplace.<}100{>La Ley Pública 106-554 promulgada en diciembre de 2000, amplía este programa piloto hasta el 30 de septiembre de 2003. El programa piloto se realizó en 10 localidades y apunta a empresas que históricamente han sufrido una participación limitada en el mercado federal. <0} {0>It permits setasides between $2,500 and $50,000. Under the program, a very small business (VSB) is defined as a small business whose headquarters is located within the geographic area served by a designated SBA district, and together with its affiliates, has not more than 15 employees and has average annual receipts that do not exceed $1 million, (see 13 CFR 125.7(b)(2)).<}100{>Permite reservas de entre $2.500 y $50.000. Este programa define a la empresa muy pequeña (VSB) como aquella cuya sede está ubicada dentro de la zona geográfica de un distrito de SBA designado y que junto con sus afiliados no posee más de 15 empleados y posee un ingreso anual inferior a $1 millón (véase 13 CFR 125.7(b)(2)).<0} {0>The program improves access to Federal contracting opportunities for businesses that are substantially below SBA’s size standards by reserving certain procurements for competition among such VSBs.<}100{>El programa permite mayor acceso a oportunidades de contratación federal para empresas que están sustancialmente por debajo del tamaño estándar establecido por SBA, reservando ciertas licitaciones para la competencia entre dichas VSB.<0} {0>The program permits VSBs to receive loan application support and assistance.<}100{>El programa permite que la VSB reciba ayuda y asistencia en la solicitud de préstamos.<0}
{0>Mandatory Source Programs<}100{>Programas Obligatorios<0}
{0>The Federal Government must purchase certain products and services from non-profit agencies designated by the Committee for Purchase from People Who Are Blind or Severely Disabled and from the Federal Prison Industries (FPI, also known as UNICOR), (see FAR 48 CFR Parts 8.6 and 8.7 and 41 CFR Part 51).<}100{>El Gobierno Federal debe adquirir ciertos productos y servicios de agencias sin fines de lucro designadas por el Comité para la Adquisición de Productos o Servicios Prestados por No Videntes o Discapacitados Severos y de las Industrias de la Prisión Federal (FPI también conocida como UNICOR), (Véase FAR 48 CFR Partes 8.6 y 8.7 y 41 CFR Parte 51). <0} {0>For information on how to participate in these programs, contact the Regional Small Business Utilization Center in your area, (see Chapter 7).<}100{>Para mayor información acerca de cómo participar en estos programas, comuníquese con los Centros Regionales de Utilización para Pequeñas Empresas de su zona (Véase el Capítulo 7).<0}
{0>The Minority Bank Deposit Program<}100{>Programa de Depósito Bancarios para las Minorías<0}
{0>GSA supports the Minority Bank Deposit Program by using minority banks for business transactions.<}100{>GSA apoya el Programa de Depósitos Bancarios para las Minorías realizando transacciones comerciales en los bancos de las minorías. <0}
{0>The Small Business Competitiveness Demonstration Program This Program consists of two major components – (1) unrestricted competition in four designated industry groups and (2) enhanced small business participation in 10 agency targeted industry categories.<}100{>Programa de Demostración de Competitividad de la Pequeña Empresa  Este Programa posee dos componentes principales – (1) competencia ilimitada en cuatro grupos de industrias específicas y (2) mejora en la participación de pequeñas empresas en 10 categorías industriales especificadas por la agencia.<0} {0>The goals of the Program are to assess the ability of small businesses in certain designated industry groups to retain a fair proportion of procurement awards in unrestricted competition in those industry groups, and to expand small business participation in 10 targeted industry categories through continued use of set-aside procedures.<}100{>El objetivo del Programa consiste en evaluar la capacidad de pequeñas empresas en ciertos grupos industriales específicos para retener una proporción justa de las adjudicaciones en la competencia ilimitada de dichos grupos y ampliar la participación de la pequeña empresa en 10 categorías industriales especificadas por la agencia a través del uso continuo de procedimientos de reserva. <0} {0>For a listing of the designated industry groups, see FAR 19.1005(a).<}100{>Para obtener una lista de los grupos industriales designados, véase FAR 19. 1005 (a).<0} {0>For GSA’s listing of designated industry groups and targeted industry categories, see GSAM 519.10, Small Business Competitiveness Demonstration Program.<}100{>Para obtener una lista de los grupos industriales designados y de las categorías industriales especificadas de GSA, véase GSAM 519.10, Programa de Demostración de Competencia para Pequeñas Empresas, en la página web, http://www.arnet.gov/GSAM/gsam.html. <0} 
{0>Small Business Administration<}100{>Programas de Administración para Pequeñas <0}
{0>Programs<}100{>Empresas<0}
{0>The Small Business Administration (SBA) has many programs to help small businesses, ranging from free publications to technical assistance.<}100{>La Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) cuenta con varios programas para ayudar a los pequeños empresarios, desde publicaciones gratuitas hasta asistencia técnica. <0} {0>Local field offices at major cities throughout the country provide SBA services.<}100{>Las oficinas locales en las principales ciudades del país brindan los servicios de SBA.<0} {0>Locate these offices under “U.S. Government,” in the appropriate telephone directory, call 1-800 U ASK SBA, or visit their website at http://www.sba.gov/ for information on SBA’s programs.<}100{>Para mayor información acerca de los programas de SBA, busque estas oficinas bajo “Gobierno de EE.UU.” en la guía telefónica correspondiente, comuníquese con 1-800 U ASK SBA, o visite su página web http://www.sba.gov/.<0} {0>GSA encourages all small businesses to use the many tools, such as publications, services and programs provided by SBA; Chapter 4 describes some of these tools.<}100{>GSA alienta a las pequeñas empresas a usar varias herramientas, tales como publicaciones, servicios y programas proporcionados por SBA. En el Capítulo 4 se encuentran algunas de ellas. <0}
{0>Who Is Eligible for Small Business Programs?<}100{>EliEligibilidad para los Programas para Pequeñas Empresas<0}
{0>Criteria have been established to determine the eligibility of small businesses to participate in the various small business programs.<}100{>Se estableció un criterio para determinar la elegibilidad de pequeñas empresas para participar en los variados programas destinados a pequeños negocios.<0} {0>The following are definitions used by the Government to determine eligibility:<}100{>El Gobierno utiliza las siguientes definiciones para determinar la elegibilidad.<0}
{0>Small business.<}100{>Pequeña empresa.<0} {0>A business entity that is organized for profit (even if its ownership is in the hands of a non-profit entity), has a place of business in the United States, is not dominant in the field of operation in which it is bidding on government contracts, and qualified as a small business under criteria and size standards in 13 CFR part 121 set by the Small Business Administration (SBA), (see 48 CFR 19.001).<}100{>Una Una pequeña empresa una empresa organizada con fines comerciales (aún si pertenece a una entidad sin fines de lucro), con sede comercial en  Estados Unidos, que no predomine en el campo de operación en el cual presenta ofertas para contratos con el gobierno, y que esté calificada como pequeña empresa conforme al criterio y especificaciones de magnitud de 13 CFR parte 121 establecidas por la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) (véase 48 CFR 19 001).<0} {0>Size standards vary from industry to industry.<}100{>Las especificaciones de magnitud varían para cada industria.<0} {0>They are spelled out in SBA publications and are available via the Internet at http://www.sba.gov/size/indextableofsize.html <}100{>Se detallan en las publicaciones de SBA y podrá conocerlas por Internet en la página web, http://www.sba.gov/size/indextableofsize.html.<0}
{0>Small disadvantaged business (SDB).<}100{>Pequeñas Empresas en Desventaja (SDB). <0} {0>An SDB is a small business that is at least 51-percent owned by one or more socially and economically disadvantaged individuals who are citizens of the United States, except for concerns owned by Indian tribes, Alaska Native Corporations, Native Hawaiian Organizations or Community Development Corporations, has received a certification as a small disadvantaged business concern consistent with 13 CFR part 124, subpart B and meets the additional requirements set forth under FAR 13 CFR 124.1002.<}100{>Una SDB es una pequeña empresa en la que por lo menos el 51% pertenece a uno o más ciudadanos estadounidenses social y económicamente en desventaja, excepto aquellas cuyos dueños son tribus indígenas, Corporaciones de indígenas de Alaska, Organizaciones de indígenas hawaianos o Corporaciones de Desarrollo Comunitario, que haya recibido una certificación de pequeña empresa en desventaja de acuerdo con 13 CFR parte 124, subparte B y que cumple con los requisitos adicionales establecidos por FAR 13 CRF 124.1002.<0} {0>One or more disadvantaged individuals must also control the management and daily operations with certain exceptions, (see 13 CFR 124.106).<}100{>La administración y las operaciones diarias deben estar a cargo de uno o más individuos en desventaja, con ciertas excepciones (véase 13 CFR 124 106).<0} {0>African Americans, Hispanic Americans, Native Americans and Asian Pacific Americans, among others, are groups that may qualify.<}100{>Entre otros pueden calificar los grupos de afro americanos, hispanoamericanos, indígenas estadounidenses y estadounidenses del Pacífico asiático: <0} {0>SBA is authorized to determine who else qualifies, on a case-by-case basis.<}100{>SBA puede determinar, en cada caso, qué otros grupos califican.<0} {0>FAR 48 CFR 2.101 also provides a definition of “small disadvantaged business concern” as applicable to procurements conducted under the Federal Acquisition Regulations.<}100{>En FAR 48 CFR 2.101 también se define a “una empresa pequeña en desventaja” como aquella que puede acceder a adquisiciones realizadas conforme a las Regulaciones Federales sobre Adquisiciones.<0} {0>The Small Business Administration requires businesses seeking “small disadvantaged business” status to undergo a certification process with the SBA.<}100{>La Administración de la Pequeña Empresa requiere que aquellas empresas que solicitan ser calificadas como “pequeña empresa en desventaja” se sometan a un proceso de certificación de SBA.<0} 
{0>Woman-owned small business.<}100{>Mujeres Dueñas de Empresas Pequeñas.<0} {0>A small business that is at least 51% owned by a woman or women and who also control and operate the business, (see 15 U.S.C. 632(n) and 48 CFR 2.101).<}100{>Una empresa pequeña donde por lo menos el 51% pertenece a una mujer o mujeres que también controlan y administran el negocio (véase 15 U.S.C. 632(n) y 48 CFR 2.101). <0} 
{0>HUBZone Program.<}100{>Programa HUBZone.<0} {0>HUBZone small businesses must be 100% owned and controlled by U.S. citizens, and the firm must have its principal office in the HUBZone, (see 13 CFR 126.103).<}100{>Las pequeñas empresas HUBZone deben pertenecer o estar controladas en su totalidad por ciudadanos estadounidenses y su sede central debe estar ubicada en la Zona Comercial Históricamente Subutilizada , (véase 13 CFR 126.103).<0} {0>The principal office must be the location where the greatest number of the company’s employees at any one location performs their work, (see 13 CFR 126.103).<}100{>La sede central debe ser el lugar donde la mayor parte de los empleados de la empresa realizan su trabajo (véase 13 CFR 126.103). <0} {0>However, for concerns whose “primary industry” (see 13 CFR 121.107) is service or construction, the determination of principal office excludes those who perform work at job-site locations to fulfill specific contract obligations.<}100{>Sin embargo, para aquellas empresas cuya “industria principal” (véase 13 CFR 121.107) es la construcción o la prestación de servicios, la determinación de la sede principal excluye a aquellos que cumplen sus obligaciones contractuales en sitios de trabajo. <0} {0>Also, at least 35% of the small business’ employees must live in a HUBZone, (see 13 CFR 126.200(b)).<}100{>Asimismo, por lo menos el 35% de los empleados de las pequeñas empresas deben vivir en una HUBZone (véase 13 CFR 126.200(b)).<0}
{0>Veteran and Service Disabled Veteran.<}100{>Veteranos y Veteranos Discapacitados en Cumplimiento del Deber.<0} {0>A small business that is at least 51% owned by a veteran or service disabled veteran, and who also controls and operates the business, or in the case of a veteran with permanent or severe disability, the spouse or permanent caregiver of such veteran, (see 15 U.S.C. 632(q)).<}99{>Una empresa pequeña donde por lo menos el 51% pertenece a un veterano o a un veterano discapacitado en cumplimiento del deber que también controla y administra el negocio, o en caso de un veterano con discapacidad permanente o severa, el cónyuge o el cuidador permanente de dicho veterano (véase 15 U.S.C. 632(q)).<0} 
{0>Javits-Wagner-O-Day Act (JWOD) participating non-profit agencies.<}100{>Agencias sin fines de lucro que participan conforme a la Ley de Javits-Wagner-O-Day (JWOD).<0} {0>A qualified nonprofit agency employing people who are blind or have other severe disabilities approved by the “Committee for Purchase from People Who are Blind or Severely Disabled” to furnish a commodity or a service to the Government under the JWOD, (see FAR 48 CFR Part 8.7).<}100{>Una agencia sin fines de lucro calificada que emplea a personas no videntes o con discapacidades severas autorizada por el “Comité para la Adquisición a Personas No Videntes o con Discapacidad Severa” para proveer un bien o servicio al Gobierno conforme a JWOD (véase FAR 48 CFR Parte 8.7).<0} 
{0>Chapter 2<}100{>Capítulo 2<0}
{0>About GSA<}100{>ACERCA DE GSA<0}
{0>(photo) Stephen A. Perry Administrator U.S. General Services Administration <}100{>(foto) Stephen A. Perry Administrador de la Administración de Servicios Generales de Estados Unidos <0}
{0>GSA’s Mission<}100{>Misión de GSA<0}
{0>The U.S. General Services Administration (GSA) is committed to excellence.<}100{>La Administración de Servicios Generales de Estados Unidos (GSA) está comprometido con la excelencia.<0} {0>GSA’s mission is:<}100{>Misión de GSA:<0} 
{0>“We help Federal agencies better serve the public by offering, at best value, superior workplaces, expert solutions, acquisition services and management policies”.<}100{>“Ayudar a que las agencias Federales presten un mejor servicio al público ofreciendo al mejor valor, lugares de trabajo superiores, soluciones experimentadas, servicios de adquisición y políticas de gestión”. <0}
{0>How GSA Is Organized<}100{>Organización de GSA<0}
{0>GSA's headquarters in Washington, DC, houses policy and program offices.<}100{>En la sede central de GSA en Washington DC están las oficinas de políticas y programas.<0} {0>GSA also has 11 Regional offices in major U.S. cities and field offices in many locations around the country.<}100{>GSA también tiene 11 centros regionales en las ciudades más importantes de los EE.UU. y oficinas locales en diversos lugares del país .<0} {0>GSA's three major buying Services are the:<}100{>Los tres Servicios principales de adquisición de GSA son:<0}
{0>• Federal Supply Service (FSS)<}100{>• Servicio Federal de Suministros (FSS)<0}
{0>• Federal Technology Service (FTS)<}100{>• Servicio Federal de Tecnología (FTS) <0}
{0>• Public Buildings Service (PBS)<}100{>• Servicio de Edificios Públicos (PBS)<0}
{0>What GSA Buys<}100{>Productos y servicios adquiridos por GSA<0}
{0>GSA is one of the Federal Government’s biggest buyers contracting for billions of dollars worth of products and services each year for its U.S. Government “customers”.<}100{>GSA es uno de los principales compradores del Gobierno Federal, anualmente adquiere productos y servicios por miles de millones de dólares para sus “clientes” del Gobierno estadounidense.<0} {0>These customers include most agencies of the executive, judicial and legislative branches and Federal Government and military facilities worldwide.<}100{>Estos clientes incluyen la mayoría de las agencias de los poderes ejecutivo, judicial y legislativo e instalaciones militares y del Gobierno Federal ubicadas en todo el mundo.<0} {0>GSA rents, builds, furnishes, and maintains Government offices and buys products ranging from pens to state-of-the-art computers.<}100{>GSA alquila, construye, equipa y mantiene las oficinas del Gobierno y adquiere productos que abarcan desde lapiceras hasta computadoras de última generación.<0} {0>GSA also contracts for services as varied as trash removal and information technology.<}100{>GSA también contrata servicios tan variados como la recolección de basura e informática.<0} {0>Here are a few examples of the thousands of products and services the agency buys.<}100{>A continuación encontrará algunos ejemplos de los miles de productos y servicios que adquiere la agencia.<0}
{0>General Purpose Supplies, Equipment and Services<}100{>Suministros, Equipos y Servicios de Aplicación General<0}
{0>GSA operates the worldwide purchase and distribution system that other Federal agencies use to buy billions of dollars worth of products and services for day-to-day operations.<}100{>GSA maneja el sistema de adquisición y distribución mundial utilizando otras agencias Federales para adquirir  productos y servicios por miles de millones de dólares para las operaciones diarias.<0} {0>Most GSA contracts are for standard services and “commercial off-the-shelf” (COTS) products and equipment.<}100{>La mayoría de los contratos de GSA son para servicios estándares y productos y equipos “comerciales genéricos” (COTS) <0} {0>These contracts are for:<}100{>Estos contratos son para: <0} 
{0>• Office supplies, furniture and equipment (many made with recycled content materials) <}100{>• Suministros de oficinas, muebles y equipo (muchos realizados con materiales con contenido reciclado) <0}
{0>• Motor vehicles and motor vehicle parts including Alternative Fuel Vehicles <}100{>• Vehículos motorizados y sus repuestos, inclusive Vehículos de Combustible Alternativo <0}
{0>• Hand and power tools and hardware <}100{>• Herramientas manuales y eléctricas y ferretería <0}
{0>• Paints, waxes, adhesives and brushes <}100{>• Pinturas, ceras, adhesivos y cepillos <0}
{0>• Lawn and garden equipment <}100{>• Equipo para jardines y parques <0}
{0>• Light fixtures and bulbs <}100{>• Accesorios de iluminación y bombillas <0}
{0>• Travel arrangements and travel reservations<}100{>• Organización y reservas de viajes<0}
{0>• Moving of household goods<}100{>• Mudanza de artículos del hogar<0}
{0>• Laundry, cleaning equipment and supplies<}100{>• Equipos y suministros de limpieza y lavandería <0}
{0>• Carpets, drapes and blinds<}100{>• Alfombras, cortinas y persianas<0}
{0>• Hazardous material handling<}100{>• Manipulación de materiales peligrosos<0}
{0>Information Technology Solutions and Network<}100{>Servicios de Soluciones y Redes de <0}
{0>Services<}100{>Informática<0}
{0>GSA directs and coordinates Federal purchases of equipment and services for information technology and network solutions, office automation, and telecommunications system and support.<}100{>GSA dirige y coordina las adquisiciones Federales de equipos y servicios para informática y soluciones de red, automatización de oficinas y el sistema y soporte técnico de las telecomunicaciones. <0} {0>Contracting opportunities include:<}100{>Las oportunidades de contratación incluyen:<0}
{0>• Acquisition management and support<}100{>• Administración y soporte técnico de la adquisición<0}
{0>• Custom systems design and integration projects<}100{>• Proyectos de integración y de diseño de sistemas específicos<0}
{0>• Office systems support<}100{>• Soporte técnico de los sistemas administrativos<0}
{0>• Software management<}100{>• Administración de Software <0}
{0>• Data center management<}100{>• Administración de centros de datos<0}
{0>• Financial and administrative systems<}100{>• Sistemas financieros y administrativos<0}
{0>• IT technology solutions<}100{>• Soluciones tecnológicas IT<0}
{0>• Smart card identification<}100{>• Tarjetas inteligentes de identificación<0}
{0>• Off-the shelf hardware/software<}100{>• Hardware/software genérico<0}
{0>• Disaster recovery and business continuity planning<}100{>• Recuperación de desastres y planificación de continuidad comercial<0}
{0>• Technical and management support<}100{>• Soporte técnico y administrativo<0}
{0>• Local and metropolitan area telecommunications<}100{>• Telecomunicaciones en el área local y metropolitana<0}
{0>• Long distance services and support<}100{>• Servicios y soporte técnico de larga distancia<0}
{0>• International services<}100{>• Servicios internacionales<0}
{0>• Wireless and satellite services<}100{>• Servicios inalámbricos y de satelites<0}
{0>• Wiring/cable<}100{>• Instalación eléctrica/cableado<0}
{0>• Telecommunications system support<}100{>• Soporte técnico del sistema de telecomunicaciones<0}
{0>• Internet service<}100{>• Servicios de Internet<0}
{0>• Information security<}100{>• Seguridad de la información<0}
{0>Building Construction, Repair and Maintenance<}100{>Construcción, Reparación y Mantenimiento de Edificios<0}
{0>GSA, the Federal Government’s architect and builder, offers contracting opportunities for building design, construction, repairs, remodeling and maintenance.<}100{>GSA, el arquitecto y constructor del Gobierno Federal, ofrece oportunidades de contratación para el diseño, construcción, reparación, remodelación y mantenimiento de edificios.<0} {0>The agency frequently contracts for:<}100{>Con frecuencia la agencia contrata:<0}
{0>• Architectural and engineering services<}100{>• Servicios de arquitectura e ingeniería<0}
{0>• Construction of new buildings and facilities<}100{>• Construcción de edificios e instalaciones nuevas<0}
{0>• Alteration of office space<}100{>• Remodelación de espacios de oficinas<0}
{0>• Paving and concrete work<}100{>• Trabajos de pavimentación y hormigón<0}
{0>• Elevator installation and repair<}100{>• Instalación y reparación de ascensores<0}
{0>• Asbestos assessment and removal<}100{>• Evaluación y remoción de asbesto<0}
{0>• Air conditioning and heating repair and maintenance<}100{>• Mantenimiento y reparación de aire acondicionado y calefacción<0}
{0>• Roof installation and repair<}100{>• Instalación y reparación de techos<0}
{0>• Landscaping<}100{>• Paisajismo<0}
{0>• Interior design and decorating<}100{>• Diseño y decoración de interiores<0}
{0>• Demolition<}100{>• Demolición<0}
{0>• Pest control<}100{>• Control de plagas<0}
{0>• Cleaning and custodial work<}100{>• Trabajo de limpieza y mantenimiento<0}
{0>• Building security<}100{>• Seguridad dEDIficio<0}
{0>• Trash removal<}100{>• Recolección de residuos<0}
{0>• Property management<}100{>• Administración de bienes<0}
{0>• Water purification<}100{>• Purificación de agua<0}
{0>• Energy conservation products and services<}100{>• Productos y servicios para la conservación de la energía<0}
{0>• Environmental testing and remediation<}100{>• Evaluación y remediación ambiental<0}
{0>• Environmental advisory services<}100{>• Servicios de asesoramiento ambiental<0}
{0>How GSA Buys<}100{>Método de adquisición de GSA<0}
{0>GSA actively seeks small businesses able to provide local or nationwide services in areas where there are a number of Federal installations.<}100{>GSA activamente busca pequeñas empresas que puedan brindar servicios locales o nacionales en las zonas donde se ubican varias instalaciones Federales. <0} {0>The Government buys supplies and services through contracts issued by GSA offices throughout the country.<}100{>El Gobierno adquiere suministros y servicios a través de contratos emitidos por las oficinas de GSA en todo el país. <0} {0>Many GSA contracts are advertised, awarded and managed through the Regional contracting offices of FSS, FTS and PBS.<}100{>Muchos de los contratos de GSA se publican, adjudican y administran a través de los Centros Regionales de Contratación dFSS, FTS y PBS. <0} {0>Most contracts handled through Regional offices are for local or regional delivery.<}100{>La mayoría de los contratos manejados a través de los Centros Regionales son para distribución local o regional. <0} {0>However, some nationwide contracts call for deliveries anywhere in the United States or overseas.<}100{>Sin embargo, algunos contratos nacionales requieren entregas en cualquier lugar de Estados Unidos o en el exterior.<0} {0>These nationwide contracts may be handled by one of the FSS Acquisition Centers.<}100{>Uno de los Centros de Adquisición dFSS puede manejar estos contratos nacionales.<0} {0>For example, the FSS Acquisition Center in Kansas City, MO, manages all contracts for tools, and the Center in Auburn, WA, manages contracts for environmental services.<}100{>Por ejemplo, el Centro de Adquisición dFSS de la Ciudad de Kansas, MO, maneja todos los contratos de herramientas y el Centro de Auburn, WA, maneja los contratos de servicios ambientales.<0} {0>Acquisition Centers are described further in this chapter.<}100{>Más adelante, en este capítulo, se describen en detalle los Centros de Adquisición.<0} {0>For a list of Acquisition Centers and contact information, see Chapter 7.<}100{>Para obtener una lista de Centros de Adquisición e información sobre los contactos, véase el Capítulo 7.<0}
{0>Managers of Federal buildings also purchase products and services.<}100{>Los Administradores de los Edificios Federales también adquieren productos y servicios.<0} {0>Contracting officers located in Regional offices around the country are likely to make purchases of less than $25,000 from the GSA GSA Schedules Program.<}100{>Probablemente los funcionarios contratantes de los Centros Regionales en todo el país adquieren productos y servicios por valores inferiores a $25.000 de la Programación de Contratos de GSA.<0} {0>Specialists in each Regional Small Business Utilization Center can help you identify opportunities and appropriate contact persons (see Chapter 7).<}100{>Los especialistas de cada Centro Regional de Utilización de la Pequeña Empresa pueden ayudarlo a identificar oportunidades y a las personas con quien se debe comunicar (véase el Capítulo 7).<0} 
{0>GSA contracts provide the Government with products and services through a variety of procurement programs carried out according to established Federal and GSA procurement regulations.<}100{>Los contratos de GSA proporcionan productos y servicios al Gobierno a través de una variedad de programas de adquisición realizados conforme a las regulaciones establecidas para adquisiciones Federales y de GSA.<0} {0>Doing business with GSA requires knowledge of these basic rules and procedures, these are described in greater detail in Chapter 6.<}100{>Para hacer negocios con GSA, es necesario conocer estas reglas y procedimientos básicos, descritos en detalle en el Capítulo 6.<0}
{0>GSA’s Major Buying Activities<}97{>Principales Actividades de Compra de GSA<0}
{0>(photo) Donna D. Bennett Commissioner, Federal Supply Service <}100{>(foto) Donna D. Bennett Comisionado, Servicio Federal de Suministros <0}
{0>Federal Supply Service<}100{>Servicio Federal de Suministros<0}
{0>The mission of GSA's Federal Supply Service (FSS) is to assure that the Federal Government’s requirements for personal property and administrative services are efficiently met at the least cost to the taxpayer.<}100{>La misión del Servicio Federal de Suministros (FSS) de GSA consiste en garantizar que se cumplan eficazmente los requisitos del Gobierno Federal respecto de los servicios administrativos y bienes personales con el menor costo posible para los contribuyentes. <0} {0>FSS awards contracts for billions of dollars worth of products and services every year for U.S. Government agencies throughout the world.<}100{>Todos los años, FSS adjudica contratos por miles de millones de dólares en productos y servicios para las agencias del Gobierno de Estados Unidos en todo el mundo.<0} {0>FSS provides products and services through the GSA Schedules Program, the Stock and Special Order Programs, consolidated purchases and other contracting programs.<}100{>FSS proporciona productos y servicios a través del Programa de Programación de Contratos Schedule de GSA, los Programas de Inventarios y Pedidos Especiales, compras consolidadas y otros programas de contratación. <0}
{0>For more information on FSS activities, visit the FSS website at http://www.fss.gsa.gov/; call (703) 305-6477 or 1-(888)-FSS- 0070; or write to the Federal Supply Service Information Center at GSA/FSS, Information Center (FMLI), 1941 Jefferson Davis Highway, Crystal Mall 4, Lobby Level Room 104, Washington, DC 20406.<}100{>Para mayor información acerca de las actividades dFSS, visite su página web, http://www.fss.gsa.gov/, comuníquese al (703) 305-6477 o al 1- (888)-FSS-0070, o escriba al Centro de Información del Servicio Federal de Suministros a GSA/FSS, Centro de Información (FMLI), 1941 Jefferson Davis Highway, Crystal Mall 4, Lobby Level Room 104, Washington, DC 20406.<0}
{0>FSS Acquisition Centers<}100{>Centros de Adquisición dFSS<0}
{0>FSS manages procurements, inventories, supply and distribution, and related activities through nine acquisition centers.<}100{>FSS maneja adquisiciones, inventarios, suministros y distribución y las actividades relacionadas a través de nueve centros de adquisición.<0} {0>Each Center is responsible for worldwide procurement of specific products or services.<}100{>Cada Centro se encarga de las adquisiciones de productos y servicios específicos a nivel mundial. <0} {0>A Center can procure locally, nationally or internationally, depending on factors such as price, availability, technical requirements, quality levels and delivery terms.<}100{>Un Centro puede realizar adquisiciones a nivel local, nacional o internacional, en base a factores tales como precio, disponibilidad, requisitos técnicos, niveles de calidad y plazos de entrega.<0} {0>The Business Management Directors in each FSS Acquisition Center perform many functions including marketing the Center’s programs; answering internal and external customers’ questions and concerns; and increasing business in the Center through product line expansion and customer outreach efforts.<}100{>Los Directores de Administración Comercial de cada Centro de Adquisición dFSS realizan varias funciones, inclusive la promoción de los programas del Centro, responden a las preguntas y preocupaciones de los clientes internos y externos y multiplican los negocios del Centro a través de los esfuerzos para la ampliación de la línea de productos y llegada a los clientes. <0} {0>The Centers, their addresses and telephone numbers and brief descriptions of products or services handled are provided in Chapter 7. <}100{>En el Capítulo 7 encontrará la dirección y número de teléfono de los centros y una breve descripción de los productos y servicios que manejan. <0}
{0>GSA Schedules Program<}100{>Programa de Contratos (Schedules) de GSA <0}
{0>FSS is responsible for managing the GSA Schedules Program.<}100{>FSS se encarga de administrar el Programa de Contratos Schedule de GSA.<0} {0>If you provide products and services, a GSA Schedule contract may help you secure work with other Federal agencies.<}100{>Si usted es proveedor de productos y servicios, un contrato Schedule del Programa de Contratos Schedule de GSA le puede resultar útil para obtener trabajo con otras agencias Federales. <0} {0>GSA Schedules are used by the Department of Defense activities and many civilian agencies.<}100{>Los Programas de Contratos Schedule de GSA se utilizan para las actividades del Ministerio de Defensa y para muchas agencias civiles.<0} {0>Overall, sales in the Schedules program currently exceed $20 billion.<}100{>En general, las ventas realizadas a través del Programa de Contratos Schedule actualmente superan los $20 mil millones.<0} {0>FSS is especially interested in helping small businesses.<}100{>FSS está especialmente interesado en ayudar a las pequeñas empresas.<0} {0>Over three quarters of Schedule contracts are with small businesses.<}91{>Más de tres cuartos de los contratos del Programa de Contratos Schedule se otorgan a pequeñas empresas. <0} {0>Agencies can now count orders placed with Schedule small business firms (in most socio-economic categories) toward their procurement goals.<}100{>Actualmente, las agencias pueden incluir los pedidos realizados a las pequeñas empresas (en la mayoría de las categorías socio-económicas) conforme al Programa de Contratos Schedule, dentro de sus logros de adquisiciones.<0} {0>Schedule sales to small businesses currently exceed $8 billion.<}100{>Actualmente, las ventas del Programa de Contratos Schedule a pequeñas empresas superan los $8 mil millones.<0} 
{0>GSA Schedules allow GSA customers to buy directly from Schedule contractors, as needed, at favorable prices associated with volume buying.<}100{>Los Contratos Schedule de GSA permiten que sus clientes compren directamente a los contratistas de dicho Programa, según se requiera, a precios favorables por compras de gran volumen.<0} {0>Schedules are indefinite quantity contracts for products and services at stated prices for given periods of time, usually five years.<}100{>Los Contratos Schedule son contratos por cantidades indefinidas de productos y servicios a precios establecidos durante un cierto período de tiempo, habitualmente cinco años.<0} {0>FSS is expanding the multiyear contracts for all Multiple Award GSA Schedules to one five-year basic contract period with three five-year Evergreen option periods.<}100{>FSS está ampliando los contratos Schedule de varios años para todos los Contratos Schedule de GSA de Adjudicación Múltiple a un contrato Schedule básico por un período de cinco años con opción a tres períodos Evergreen de cinco años.<0} {0>Evergreen options help maintain a contractual relationship with a quality contractor who performs at a level meeting or exceeding performance expectations.<}100{>Las opciones Evergreen ayudan a mantener la relación contractual con un contratista de calidad quien cumple o supera las expectativas. <0} {0>Contractors are required to re-certify business status at renewal.<}100{>Con la renovación, los contratistas deben volver a certificar la condición del negocio. <0}
{0>FSS has also expanded the scope of all Schedules from nationwide to worldwide.<}100{>FSS también ha ampliado el alcance de todas los Contratos Schedule en todo el país y en el exterior. <0} {0>This expansion now provides contractors with opportunities to increase their customer base, as well as facilitate international customer's use of the Schedules Program.<}100{>Actualmente, esta ampliación permite a los contratistas aumentar su base de clientes y facilitar el uso de los Programas De Contratos Schedule para clientes internacionales. <0} {0>When responding to solicitations, vendors now have the choice of offering (1) worldwide, (2) domestic or (3) non-domestic only delivery.<}100{>Actualmente, cuando responden a las pedidos, los proveedores tienen la posibilidad de ofrecer (1) a nivel mundial, (2) nacional o (3) solamente entrega internacional.<0}
{0>Although GSA awards most GSA Schedule contracts, authorization may be given to other agencies to award and publish Schedule contracts.<}100{>A pesar de que GSA adjudica la mayor parte de los contratos Schedule de GSA, otras agencias pueden tener la autorización de adjudicar y publicar contratos Schedule.<0} {0>A list of current GSA Schedules is available in http://www.gsaelibrary.gsa.gov/elib/eLibrary.jsp; then click on Schedules listing in top margin.<}100{>Encontrará una lista actualizada de Contratos Schedule de GSA en http://www.gsaelibrary.gsa.gov/elib/eLibrary.jsp, luego haga clic sobre la lista de Contratos Schedule que se ubica en el margen superior.<0} {0>FSS distributes a document for each GSA Schedule, which provides the following information:<}100{>FSS distribuye un documento para cada Contrato Schedule de GSA, en el que se proporciona la siguiente información:<0}
{0>• Ordering information for customer agencies;<}100{>• Información del pedido para las agencias de clientes;<0}
{0>• A listing of products and services covered under the GSA Schedule; and<}100{>• Una lista de los productos y servicios incluidos en el Contrato Schedule de GSA; e <0}
{0>• Contract award information on the Schedule, or how to obtain the contract award information.<}100{>• Información de la adjudicación de contratos en el Contrato Schedule o cómo obtener información acerca de la adjudicación de contratos Schedule.<0}
{0>Identify Environmental Characteristics<}100{>Identificación de Características Ambientales<0}
{0>Schedule contractors have been requested (where feasible) to identify items with environmental characteristics, such as recycled content, energy efficiency and/or reduced pollutants.<}100{>Los contratistas de Contrato Schedule deben (cuando sea posible) identificar los elementos con características proambientales, por ejemplo con contenido reciclado, rendimiento energético y/o contaminantes reducidos.<0} Esta información se encuentra en catálogos y/o listas de precios independientes que ayuda a los clientes que necesitan comprar artículos designados por la Agencia de protección ambiental, véase http://www.epa.gov/epaoswer/nonhw/procure/index.htm .<0}
{0>How can you assess the environmental impacts of your products?<}100{>¿Cómo se puede evaluar el impacto ambiental de sus productos?<0} {0>The Federal Trade Commission (FTC) has published guides for ensuring that environmental claims are appropriately used in product marketing and advertising.<}100{>La Comisión Federal de Comercio (FTC) publicó guías para asegurar que las exigencias ambientales se apliquen adecuadamente en la promoción y publicidad del producto.<0} {0>Contractors must ensure that any environmental claims made about a product (e.g., recyclable, low-VOC, CFC-free) comply with the FTC Guides for Use of Environmental Marketing Claims.<}100{>Los contratistas deben garantizar que todas las exigencias ambientales para un producto reciclado (por Ej.: VOC bajos, sin CFC) cumplan con las Guías de la FTC para el Uso de Requisitos de Promoción Ambiental. <0} {0>The FTC established four general principles for environmental marketing:<}100{>La FTC estableció cuatro principios generales para la promoción ambiental<0}
{0>• Qualifications or disclosures must be sufficiently clear and prominent to prevent deception.<}100{>• Las calificaciones o descripciones deben ser lo suficientemente claras y notorias como para evitar engaños.<0} 
{0>• An environmental marketing claim should be presented in a way that makes clear whether the environmental attribute or benefit refers to the product, the packaging or both.<}100{>• Un requisito de la promoción ambiental debería presentarse de tal manera que quede claro si el atributo o beneficio ambiental se refiere al producto, envoltorio o a ambos.<0} 
{0>• Avoid overstating environmental attributes and claims.<}100{>• Evite exagerar los atributos y requisitos ambientales.<0} 
{0>• Present comparative statements in a manner that makes the basis for the comparison sufficiently clear to avoid consumer deception.<}100{>• Incluya afirmaciones comparativas que constituyan la base de una comparación lo suficientemente clara de tal manera que evite engañar al cliente.<0}
{0>FTC also provides guidance on the appropriate use of the following categories of claims:<}100{>LaLa FTC también lo guiará acerca del uso adecuado de las siguientes categorías de reclamos:<0}
{0>• Claims of general environmental benefits.<}100{>• Reclamos de beneficios ambientales generales<0}
{0>• Claims that the product is “degradable,” “compostable,” or “recyclable”.<}100{>• Reclamos de que el producto es “degradable”, “compostable” o “reciclable”.<0}
{0>• Claims of “recycled content,” “source reduction,” “refillable,” or “ozone safe/ozone friendly”.<}100{>• Reclamos de “contenido reciclado,” “reducción de fuente,” “recargable,” o “no perjudica la capa de ozono”.<0}
{0>You can obtain a copy of the Guide for Use of Environmental Marketing Claims from the FTC Web Site at<}100{>Se Se puede encontrar una copia de la Guía para el Uso de Reclamos de Promoción Ambiental en la página web de la FTC<0}
{0>http://www.ftc.gov/bcp/grnrule/guides980427.htm or from the FTC, Public Reference Branch on (202) 326-2222.<}100{>http://www.ftc.gov/bcp/grnrule/guides980427.htm o en la Sucursal de Referencia Pública de la FTC al (202) 326-2222.<0}
{0>Types of Schedules<}100{>Tipos de Contratos Schedule<0}
{0>FSS buys products and services through two types of Schedules:<}100{>FSS adquiere productos y servicios a través de dos tipos de Contratos Schedule.<0}
{0>Single Award Schedule (SAS)<}100{>Contrato Schedule de Adjudicación Única (SAS)<0}
{0>SASs are contracts with one supplier for a specific product or service at a stated price.<}100{>Los SAS son contratos Schedule con un proveedor por un producto o servicio específico a un precio estipulado.<0} {0>Delivery is limited to a specific geographic area defined in the Schedule.<}100{>La entrega se limita a una zona geográfica específica definida en el Contrato Schedule.<0} {0>Products bought through SASs include fire extinguishers, hoses and nozzles; and some types of furniture, such as folding tables and chairs.<}100{>Los productos comprados a través de SAS incluyen, extinguidores de incendios, mangueras y boquillas y algunos tipos de muebles tales como mesas y sillas plegables. <0} {0>Most SASs contain all the information Government buyers need to place orders with vendors.<}100{>La mayoría de los SAS contienen toda la información que los compradores del Gobierno necesitan para formular un pedido a los proveedores. <0} {0>However, some require contractors to provide brochures or lists containing additional ordering information.<}100{>Sin embargo, algunos requieren que los contratistas entreguen folletos o listas con información adicional del pedido.<0}
{0>Multiple Award Schedule (MAS)<}100{>Contrato Schedule de Adjudicación Múltiple (MAS)<0}
{0>MASs cover contracts made with more than one contractor for a group of related products or services to be delivered worldwide.<}100{>Los MAS cubren los contratos Schedule celebrados con más de un contratista para un grupo de productos o servicios relacionados que se entregarán a nivel mundial.<0} {0>Contracts are awarded to vendors supplying the same generic type of items at varying prices.<}100{>Los contratos Schedule se adjudican a proveedores que abastecen el mismo tipo de artículos genéricos a diferentes precios. <0} {0>Agencies make best value selections when ordering under MASs. GSA awards schedule contracts to responsible companies offering commercial services or products at varying prices, provided that the prices are determined fair and reasonable.<}100{>Las agencias realizan las selecciones al mejor valor cuando formulan pedidos conforme al MAS. GSA adjudica contratos Schedule a empresas responsables que ofrecen servicios  o productos comerciales a diferentes precios, siempre que los precios sean justos y razonables.<0} {0>GSA's negotiation objective is commonly known as "most favored customer" pricing.<}100{>El objetivo de negociación de GSA se conoce a nivel general como la fijación de precios “mas favorable para el cliente”.<0} {0>Once GSA awards the contracts, customer agencies order directly from the Schedule contractor.<}100{>Una vez que GSA adjudica los contratos Schedule, las agencias de clientes hacen el pedido directamente al contratista.<0}
{0>Among the thousands of different products procured in this way are hand tools, construction and building materials, energy saving lighting products, woodworking and metalworking machinery, road cleaning equipment, plumbing and heating equipment, video magnetic tape reels and cassettes, lamps, recycling collection containers, alarm systems and information technology.<}100{>Entre los miles de diferentes productos adquiridos de esta manera, podemos encontrar herramientas manuales, materiales de construcción, productos de iluminación con ahorro de energía, maquinaria para realizar trabajos en madera y metal, equipos de limpieza de calles, equipos de plomería y calefacción, bobinas y casetes de películas de video magnético, lámparas, recipientes de recolección para reciclado, sistemas de alarmas e informática. <0} {0>Services include credit reports, videotape duplication, distribution of audiovisual materials, energy management programs and support for lending libraries.<}100{>Los servicios incluyen, informes de créditos, reproducción de videos, distribución de materiales audiovisuales, programas de administración de energía y soporte técnico para bibliotecas de préstamo.<0}
{0>As a MAS contractor, you must prepare and distribute a catalog and/or price list for customers to use in placing orders.<}100{>Como un contratista MAS, usted debe preparar y distribuir un catálogo y/o lista de precios para que utilicen los clientes cuando hacen un pedido.<0} {0>Also, contractors must provide electronic files to allow agencies to order electronically through GSA Advantage! and must maintain a minimum dollar threshold in sales to remain on Schedule.<}100{>También, los contratistas deben enviar archivos electrónicos para que las agencias puedan hacer sus pedidos en forma electrónica a través de GSA Advantage! y para permanecer en el Contrato Schedule, deben mantener un nivel mínimo de ventas en dólares.<0}
{0>For more information about the MAS program, visit http://www.fss.gsa.gov/schedules/ and click on UMAS Virtual Campus, contact the MAS Helpdesk at (703) 305-6566 or e-mail them at schedules.fcoc@gsa.gov.<}100{>Para mayor información acerca del programa MAS, consulte la página, http://www.fss.gsa.gov/schedules/, y haga clic en el Campo Virtual UMAS, comuníquese con la Mesa de Ayuda de MAS al (703)-305-6566 o envíe un correo electrónico a schedules.fcoc@gsa.gov .<0}
{0>Maintenance and Repair Schedules<}100{>Contratos Schedule de Mantenimiento y Reparación<0}
{0>These are competitive SASs for maintenance, repair and rehabilitation of Government personal property (equipment and supplies).<}100{>Éstos son SAS por competencia para el mantenimiento, reparación y restauración de los bienes de propiedad del Gobierno (equipos y suministros).<0} {0>Many repair Schedule contracts are awarded under Government set-aside programs for small and minority businesses.<}100{>Muchos contratos Schedule de reparación se adjudican mediante programas de reserva del Gobierno para empresas pequeñas y de las minorías. <0} {0>For more information on set-aside programs, see Chapter 1. The Schedule contracts continue to be a bridge to commercial buying practices that offer flexibility, a direct line of supply and the latest technology.<}100{>Para mayor información acerca de los programas de reserva, véase el  Capítulo 1. Los contratos Schedule siguen siendo un puente para las prácticas comerciales que ofrecen flexibilidad, una línea directa de suministro y tecnología de avanzada.<0}
{0>Stock Program<}100{>Programa de Inventario<0}
{0>Through the Stock Program, FSS provides a wide variety of common-use items, such as cleaning compounds, paper products and office supplies.<}100{>A través del Programa de Inventario, FSS proporciona una amplia variedad de productos de uso habitual, como compuestos para limpieza, productos de papel y artículos de oficina.<0} {0>The GSA Supply Catalog lists these items.<}100{>El Catálogo de Suministros de GSA detalla estos productos.<0} {0>A network of GSA supply and distribution centers, customer supply centers and GSA Advantage!® on-line shopping service makes the items available to Federal agencies.<}100{>Las agencias Federales podrán conocer los productos disponibles a través de una red de centros de suministro y distribución de GSA, centros de suministro de clientes y del servicio de compra en línea GSA Advantage!® .<0} {0>Businesses deliver catalog items to distribution centers unless an order from an individual agency is large enough to make delivery to that agency more efficient.<}100{>Las empresas entregan los artículos del catálogo a los centros de distribución a menos que el pedido de una agencia en particular sea tan grande que resulte mejor entregarlo en dicha agencia.<0} {0>FSS solicits and awards contracts for Stock Program items through sealed bid and negotiated procurements.<}100{>FSS solicita y adjudica contratos Schedule para la adquirir artículos del Programa de Inventario por medio de ofertas en sobre cerrado y adquisiciones negociadas. <0} {0>Contracts can be for periods of one to five years.<}100{>Los contratos Schedule pueden tener vigencia por uno a cinco años. <0}
{0>Special Order Program<}100{>Programa de Pedidos Especiales<0}
{0>The Special Order Program provides for the purchase and delivery of items not in the Stock or Schedules Programs.<}100{>El Programa de Pedidos Especiales permite la adquisición y entrega de artículos que no están en el Inventario o en Programas de Contratos Schedule. <0} {0>GSA establishes Special Order Program contracts for items that have a high demand but are not economical to place in the Stock Program; for example, some furniture items.<}100{>GSA establece contratos Schedule del Programa de Pedidos Especiales para artículos que tienen mucha demanda pero que no son lo suficiente económicos como para ser incluidos en el Programa de Inventario; por ejemplo, algunos muebles.<0} {0>Agencies place orders with FSS, and vendors ship products directly to the customer.<}100{>Las Agencias hacen los pedidos a FSS y los proveedores envían los productos directamente al cliente. <0} {0>For other than high-demand items with established contracts, agencies may requisition any item, and FSS will initiate action to make the purchase.<}100{>Cuando no se trata de artículos de gran demanda con contratos Schedule establecidos, las agencias pueden solicitar cualquier artículo y FSS iniciará el proceso de adquisición.<0}
{0>Consolidated Purchase Contracts<}100{>Contratos Schedule de Compra Consolidada<0}
{0>For certain items, FSS combines orders from a number of Government customers into consolidated purchase contracts, so that it can buy in volumes large enough to obtain price discounts.<}100{>En el caso de algunos artículos, FSS combina pedidos de algunos clientes del Gobierno mediante un contrato Schedule de compra consolidada para que el volumen de la adquisición permita obtener descuentos en los precios.<0} {0>FSS uses consolidated purchase contracts for all types of Government vehicles.<}100{>FSS aplica los contratos Schedule de compra consolidada para todo tipo de vehículos del Gobierno.<0} {0>FSS also contracts for vehicle leasing and short-term rentals.<}100{>FSS también arrienda y alquila vehículos por contrato Schedule para plazos cortos. <0} {0>For information on motor vehicle acquisition and leasing services, visit http://www.gsa.gov/Portal/home.jsp or http://www.fss.gsa.gov/vehicles;<}100{>Para mayor información acerca de adquisición y servicios de arrendamiento de vehículos, consulte la página, http://www.gsa.gov/Portal/home.jsp o http://www.fss.gsa.gov/vehicles, <0}
{0>contact a Regional Small Business Utilization Center; or the GSA/FSS Automotive Division at the number given under FSS Acquisition Centers, listed in Chapter 7. <}100{>comuníquese con un Centro Regional de Utilización de la Pequeña Empresa, o con la División Automotores de GSA/FSS al número correspondiente a los Centros de Adquisición de FSS que se detallan en el Capítulo 7. <0}
{0>Contracts for Travel, Transportation and Other<}100{>Contratos Schedule de Servicios de Viaje, Transporte y <0}
{0>Services<}100{>Otros<0}
{0>Using a central purchasing program, FSS contracts for a number of special services.<}100{>Mediante un programa central de compra, FSS contrata una serie de servicios especiales.<0} {0>These include hotel/motel discounts and special discount air and rail fares for Federal passengers on official business.<}100{>Éstos incluyen, descuentos en hoteles/moteles y descuentos especiales para tarifas aéreas y ferroviarias para viajes oficiales de los funcionarios del gobierno.<0} {0>FSS also contracts for fleet maintenance, transportation of freight and household goods, overnight mail and a number of other services.<}100{>FSS también adjudica por contrato Schedule el mantenimiento de la flota, transporte de carga y de artículos de limpieza, correo nocturno y otros servicios.<0} {0>For information on the travel and transportation, visit http://www.gsa.gov/Portal/home.jsp, or contact the Regional Small Business Utilization Center in your area, (see Chapter 7).<}100{>Para mayor información acerca de viajes y transporte, consulte la página, http://www.gsa.gov/Portal/home.jsp o comuníquese con el Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas de su zona, (véase el Capítulo 7).<0}
{0>(photo) Sandra N. Bates Commissioner, Federal Technology Service<}100{>(foto) Sandra N. Bates Comisionada, Servicio Federal de Tecnología<0}
{0>Federal Technology Service<}100{>Servicio Federal de Tecnología<0}
{0>The Federal Technology Service (FTS) is comprised of two business lines:<}100{>El Servicio Federal de Tecnología (FTS) comprende dos líneas de negocios:<0} {0>IT (InformationTechnology) Solutions and Network Services.<}100{>Soluciones IT (Informática) y Servicios de Red<0} {0>FTS offers a variety of IT products, services and support, including security solutions.<}100{>El FTS ofrece una variedad de productos, servicios y soporte técnico de IT, inclusive soluciones de seguridad.<0} {0>Valueadded hands-on assistance is also provided to solve IT problems and acquire and manage IT resources.<}100{>También se brinda asistencia práctica para solucionar problemas relacionados con la informática y para adquirir y manejar los recursos de IT.<0} {0>Additionally, FTS offers a wide variety of end-to-end domestic and international voice, data and video services.<}100{>Además, el FTS ofrece una gran variedad de servicios nacionales e internacionales punto a punto de voz, datos y video.<0} {0>For more information, visit the website at http://www.fts.gsa.gov.<}100{>Para mayor información, visite la página web,  http://www.fts.gsa.gov <0} {0>For location of FTS Regional Offices visit http://www.fts.gsa.gov/contact.htm.<}100{>Para conocer la ubicación de los Centros Regionales de FTS, visite la página, http://www.fts.gsa.gov/contact.htm. <0} 
{0>F. Joseph Moravec Commissioner, Public Buildings Service<}100{>F. Joseph Moravec Comisionado, Servicio de Edificios Públicos<0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos<0}
{0>The Public Buildings Service (PBS) is the Federal Government's property developer, lessor and manager of federally-owned and leased properties.<}100{>El Servicio de Edificios Públicos (PBS) es el promotor, arrendador y administrador de los inmuebles arrendados o de propiedad del Gobierno Federal <0} {0>PBS is responsible for planning, designing, building, restoring, renovating, decorating and landscaping Government-owned office buildings and other facilities and for maintenance and security.<}100{>PBS está a cargo de la planificación, diseño, construcción, restauración, remodelación, decoración y paisajismo de los edificios de oficinas y otras instalaciones pertenecientes al Gobierno y de su mantenimiento y seguridad.<0} {0>PBS also leases property for Federal agencies.<}100{>PBS también arrienda propiedades para las agencies Federales.<0} {0>PBS has a nationwide network of centers and field offices that manage, operate, maintain, alter, preserve and repair all facilities under its custody and control.<}100{>PBS tiene una red nacional de centros y de oficinas locales que administran, operan, mantienen, modifican, preservan y reparan todas las instalaciones que están bajo su cuidado y control.<0} {0>These centers purchase building materials and services needed to operate and maintain the more than 8,000 Federal buildings managed by GSA.<}100{>Estos centros adquieren materiales y servicios de construcción necesarios para operar y mantener más de 8.000 edificios Federales administrados por GSA.<0} {0>For a list of centers or field offices in your area of activity, contact the Regional Small Business Utilization Center or the PBS Small Business Technical Advisor (SBTA), (see Chapter 7).<}100{>Para conocer la lista de los centros u oficinas correspondientes a su actividad, comuníquese con el Centro Regional de Utilización del Pequeña Empresa o con el Asesor Técnico de la Pequeña Empresa de PBS (SBTA), (véase el  Capítulo 7). <0} {0>For more information on PBS contacts visit http://159.142.200.84/coherence/.<}100{>Para mayor información acerca de contactos de PBS, consulte la página, http://159.142.200.84/coherence/.<0} {0>The following sections provide information on specific types of PBS contracts.<}100{>Las siguientes secciones proporcionan información acerca de los tipos específicos de contratos Schedule de PBS.<0} {0>PBS publishes its requirements in local newspapers, trade journals and technical publications serving the industry, and in GSA’s FedBizOpps, which provides vendors access to agency business opportunities 24 hours per day, seven days a week.<}100{>PBS publica sus requisitos en diarios locales, revistas comerciales y publicaciones técnicas que prestan servicios a la industria y en el FedBizOpps de GSA, que permite el acceso de los proveedores a las oportunidades comerciales de la agencia durante las 24 horas del día, los sietes días de la semana. <0} {0>FedBizOpps also allows vendors to register for automatic e-mail notification of opportunities in their areas of interest.<}100{>FedBizOpps también permite que los proveedores se registren para recibir notificaciones automáticas por correo electrónico acerca de oportunidades en sus áreas de interés. <0} {0>For more information, see Chapter 4, or visit the Website at http://www.fedbizopps.gov.<}100{>Para mayor información, véase el Capítulo 4 o visite la página web, http://www.fedbizopps.gov.<0}
{0>Types of PBS Contracts<}100{>Tipos de Contratos Schedule de PBS<0}
{0>The following sections provide information on the specific types of PBS contracts.<}100{>Las siguientes secciones proporcionan información acerca de los tipos específicos de contratos Schedule de PBS.<0} {0>For questions on them, contact a Regional Small Business Utilization Center or the PBS Small Business Technical Advisor (SBTA), (see Chapter 7).<}100{>En caso de duda, contáctese con un Centro Regional para la Utilización de Pequeñas Empresas o con el Asesor Técnico de la Pequeña Empresa de PBS (SBTA) (véase el Capítulo 7).<0}
{0>Architectural and Engineering Services<}100{>Servicios de Arquitectura e Ingeniería<0}
{0>PBS, through its Regional offices, awards contracts to architectural and engineering firms for the design of Federal buildings.<}100{>PBS, a través de sus Centros Regionales, adjudica contratos Schedule a empresas de arquitectura e ingeniería para el diseño de edificios Federales.<0} {0>It also contracts for design and engineering of mechanical and electrical systems, elevators and other building components and for renovation and restoration of existing buildings, including historical structures.<}100{>También adjudica por contrato Schedule el diseño e ingeniería de sistemas mecánicos y eléctricos, elevadores y otros componentes de edificios y la remodelación y restauración de edificios existentes, inclusive estructuras históricas.<0} {0>GSA acquires architect-engineering services based on evaluation in accordance with published criteria, demonstrated competence and qualifications for the type of professional services required.<}100{>GSA adquiere servicios de arquitectura e ingeniería basados en la evaluación conforme al criterio publicado, la competencia y calificaciones probadas para el tipo de los servicios profesionales requeridos.<0} {0>GSA awards to the most technically qualified firm, after negotiation of a fair and reasonable price.<}100{>GSA adjudica el contrato Schedule a la empresa de mejor calificación técnica, después de negociar un precio justo y razonable. <0} {0>The architect-engineering firms who have been awarded prime PBS contracts generally subcontract other design-related services.<}100{>Por lo general, las empresas de arquitectura-ingeniería a las que se adjudican contratos Schedule de PBS preferenciales subcontratan otros servicios relacionados con el diseño.<0} {0>These services include soil testing, topographical surveys, design programming and the management and inspection of construction.<}100{>Estos servicios incluyen evaluación del suelo, estudios topográficos, programación de diseño y la administración e inspección de la construcción. <0} {0>Prime architectural contractors who are responsible for comprehensive design projects also occasionally subcontract with consulting engineers.<}100{>Los principales contratistas de arquitectura responsables por los proyectos de diseño integral también, ocasionalmente, subcontratan consultores en ingeniería. <0} {0>See Chapter 6 for more information on architect/engineer contracts.<}100{>Para mayor información acerca de los contratos Schedule de arquitectura/ingeniería, véase el Capítulo 6.<0}
{0>Construction<}100{>Construcción<0}
{0>PBS delivers its construction programs through 11 Regional offices that manage projects within their geographic boundaries.<}100{>PBS entrega sus programas de construcción a través de 11 Centros Regionales que manejan proyectos dentro de sus límites geográficos.<0} {0>Contracts for construction or repairs and alterations are usually awarded on the basis of competitive negotiations.<}100{>Por lo general, los contratos Schedule para construcciones o reparaciones y remodelaciones se adjudican sobre la base de negociaciones competitivas.<0} {0>Successful offerors must provide bid, performance and payment bonds for construction contracts exceeding $100,000. Bonds can be obtained through a surety or bonding company.<}100{>Los mejores postores adjudicados deben presentar garantías de licitación, cumplimiento y pago para los contratos Schedule de construcción que excedan $100.000. Las garantías se pueden obtener a través de una compañía fiadora o aseguradora. <0} {0>Each PBS Regional office maintains lists of interested prospective offerors.<}100{>Cada Centro Regional de PBS tiene listas de probables mejores postores interesados. <0}
{0>Space Planning and Interior Design<}100{>Planificación de Espacios y Diseño de Interiores<0}
{0>PBS has a nationwide space planning and interior design program, which awards contracts for services ranging from conventional programming and layout to macro-scale, long-range space planning, interior design guides and space standards.<}100{>PBS tiene un programa nacional de planificación de espacios y diseño de interiores por medio del cual se adjudican contratos Schedule para servicios que varían desde la planificación y el diseño convencional de interiores hasta la planificación en gran escala de espacios de gran tamaño, orientación en diseño de interiores y reglamentación de espacios. <0} {0>GSA solicits competitive proposals and makes awards on the basis of a firm's experience, qualifications for the work required, understanding of and approach to the project and price.<}100{>GSA solicita la presentación de propuestas competitivas y adjudica los contratos Schedule a las empresas según la experiencia, calificación para el trabajo requerido, comprensión y enfoque del proyecto y su precio.<0}
{0>Art-in-Architecture Program<}100{>Programa de Arte en la Arquitectura<0}
{0>Under the Art-in-Architecture program, GSA sets aside a minimum of 0.5% of the estimated construction cost of a new building or major renovation for artwork.<}100{>De acuerdo con el programa de Arte en la Arquitectura, GSA reserva un mínimo del 0,5% del costo estimado de la construcción de un edificio nuevo o de una gran remodelación para obras de arte. <0} {0>GSA invites five community representatives, five art professionals and the project architect to collaborate on selecting an artist.<}100{>GSA invita a cinco representantes de la comunidad, cinco artistas profesionales y al arquitecto de proyecto para colaborar en la selección de un artista. <0} {0>This group reviews artists’ portfolios and recommends three to five artists to GSA for final selection.<}100{>Este grupo revisa los catálogos de los artistas y recomienda entre tres y cinco artistas a GSA para que ésta realice la selección final. <0} {0>The selected artist prepares a proposal, which is reviewed by the community participants; and their final recommendations are forwarded to GSA.<}100{>El artista seleccionado prepara una propuesta que es revisada por los integrantes de la comunidad y sus recomendaciones finales son enviadas a GSA. <0} {0>Following acceptance of the proposal by the PBS Commissioner, the artist executes the commission.<}100{>Una vez que el Comisionado de PBS acepta la propuesta, el artista realiza el trabajo. <0}
{0>Office Space Leasing<}100{>Arrendamientos de Espacios de Oficina<0}
{0>PBS leases space for most Federal agencies in urban centers of the 50 States; Washington, DC; Puerto Rico; and the U.S. Virgin Islands.<}100{>PBS arrienda espacios para la mayoría de las agencias Federales en centros urbanos de los 50 Estados, Washington DC, Puerto Rico e Islas Vírgenes.<0} {0>PBS contracts for leases through competitive negotiations.<}100{>PBS contrata los arrendamientos a través de negociaciones competitivas<0} {0>PBS has developed a new Minority Leasing Program that will provide small businesses with more access to information on opportunities in the PBS Leasing Program.<}100{>PBS ha desarrollado un Nuevo Programa de Arrendamiento para las Minorías que permitirá que las pequeñas empresas tengan un mayor acceso a la información sobre las oportunidades del Programa de Arrendamiento de PBS.<0} {0>Contact the PBS SBTA for more information, (see Chapter 7).<}100{>Para mayor información, comuníquese con PBS SBTA, (véase el Capítulo 7). <0}
{0>Building Services<}100{>Servicios de Construcción<0}
{0>PBS is responsible for the maintenance of the buildings under GSA control.<}100{>PBS es responsable del mantenimiento de los edificios controlados por GSA.<0} {0>Regional PBS offices procure services such as cleaning, operation and maintenance of heating and cooling systems, commercial facility management, cafeteria operation, recycling, trash removal, safety inspections, elevator maintenance, lawn maintenance, snow removal and guard services.<}100{>Los cLs Los Centros Regionales de PBS contratan servicios de limpieza, operación y mantenimiento de los sistemas de calefacción y refrigeración, manejo de instalaciones comerciales, funcionamiento de cafeterías, reciclado, recolección de la basura, inspecciones de seguridad, mantenimiento de elevadores, mantenimiento del césped, remoción de nieve y servicios de vigilancia.<0} {0>Larger service contracts often include various services.<}100{>Los contratos Schedule de servicios más importantes incluyen varios servicios.<0} {0>For example, some custodial service contracts include lawn maintenance and snow removal.<}100{>Por ejemplo, algunos contratos Schedule de servicio de custodia incluyen el mantenimiento de parques y la remoción de nieve.<0} {0>Some operations and maintenance contracts include safety and/or fire inspection services.<}100{>Algunos contratos Schedule de operaciones y mantenimiento incluyen servicios de inspección de seguridad y/o incendios.<0} {0>Building Managers/Customer Service Representatives generally have direct procurement authority of up to $100,000 and frequently buy products and services from small businesses in their areas.<}100{>Generalmente, los Representantes de los Administradores de Edificios/Servicio al Cliente están facultados para realizar compras directas por un monto de hasta $100.000 y con frecuencia compran productos y servicios a pequeñas empresas de sus áreas. <0}
{0>What GSA Sells<}100{>Productos que Vende GSA<0}
{0>Just as GSA awards contracts for the supplies other Federal agencies need to do their work, it also sells property no longer needed by those agencies.<}100{>Así como GSA adjudica contratos Schedule para los suministros que  otras agencias necesitan para hacer su trabajo, también vende bienes que dichas agencias ya no necesitan.<0} {0>Land, buildings and almost every kind of product that GSA buys can be purchased at scheduled, widely publicized sales.<}100{>GSA puede adquirir tierras, edificios y prácticamente cualquier tipo de producto en ventas programadas y muy publicitadas.<0}
{0>Commonly sold items include:<}100{>Entre los artículos más vendidos podemos encontrar:<0}
{0>• Automobiles and trucks<}100{>• Automóviles y camiones<0}
{0>• Airplanes and boats<}100{>• Aviones y barcos<0}
{0>• Computers, typewriters and other office machines<}100{>• Computadoras, máquinas de escribir y otros equipos de oficina<0}
{0>• Desks, chairs and other office furniture<}100{>• Escritorios, sillas y otro mobiliario de oficina<0}
{0>• Industrial equipment<}100{>• Equipos industriales<0}
{0>• Plumbing and heating fixtures<}100{>• Artefactos de plomería y calefacción<0}
{0>• Residences and building lots, warehouses and office<}100{>• Lotes de residencias y edificios, depósitos y oficinas <0}
{0>buildings, and land for commercial development<}100{>y terrenos para emprendimientos comerciales<0}
{0>Equipment and supplies (personal property) are sold through on-site auctions, spot bids where buyers submit written bids on site, and sealed bids in response to advertised invitations for bids, (see http://www.fss.gsa.gov/property).<}100{>Los equipos y suministros (bienes inmuebles) se venden a través de subastas en el lugar, ofertas escritas inmediatas presentadas en el lugar por los compradores y ofertas en sobre cerrado en respuesta a los llamados a licitación publicados, http://www.fss.gsa.gov/property. <0}
{0>Land, buildings and other structures (real property) are often sold by public sales, in the form of a sealed bid, public auction, on-line auction or auction by mail, (see http://propertydisposal.gsa.gov/Property/).<}100{>Con frecuencia, las tierras, edificios y otras estructuras (bienes inmuebles) se venden en ventas públicas, mediante una oferta en sobre cerrado, subasta pública, subasta en línea o por correo, (véase la página,  http://propertydisposal.gsa.gov/Property/ ).<0} {0>Sales are made to the highest bidders when bids are at or near fair market value.<}100{>Las ventas se realizan a los que presentan las propuestas de mayor valor cuando las ofertas tienen un valor justo de mercado o se acercan a dicho valor. <0} {0>For more information on GSA sales, available publications include:<}100{>Para mayor información acerca de las ventas de GSA, se pueden consultar las siguientes publicaciones:<0}
{0>How You Can Buy Used Federal Personal Property is available free of charge from the U.S. General Services Administration, Federal Supply Service (FBPS), Washington, DC 20405.<}100{>Se puede solicitar How You Can Buy Used Federal Personal Property (Como Comprar Bienes Inmuebles Federales Usados) sin cargo a la Administración de Servicios Generales de Estados Unidos, Servicio Federal de Suministros (FBPS), Washington, DC 20405.<0}
{0>U.S. Real Property Sales List, published bimonthly, lists upcoming real property sales, includes a form to send in to receive notices of future sales, and tells how to access the Sales List on the Internet at http://www.gsa.gov/Portal/browse/channel.jsp?channelI d=-13914&channelPage=/channel/default.jsp, for a free copy of the Sales List, write to Properties, Consumer Information Center, Pueblo, CO 81009. You may also request a copy from any of GSA’s Property Disposal Offices listed below, write or call the office that serves your State.<}100{>Lista de Ventas de Bienes Inmuebles de EE.UU. Se publica bimestralmente y detalla las próximas ventas de bienes inmuebles, incluye un formulario para solicitar el envío de notificaciones de futuras ventas y que explica cómo acceder a la Lista de Ventas en Internet en http://www.gsa.gov/Portal/browse/channel.jsp?channelI d=-13914&channelPage=/channel/default.jsp. Para solicitar una copia gratuita de la Lista de Ventas, escriba a Properties, Consumer Information Center, Pueblo, CO 81009. Para solicitar una copia escriba o comuníquese con la Oficina de Disposición de Bienes Inmuebles de GSA que le corresponda.<0} 
{0>Connecticut, Illinois, Indiana, Maine, Massachusetts, Michigan, New Hampshire, New Jersey, New York, Ohio, Puerto Rico, Rhode Island, Vermont, Wisconsin, U.S. Virgin Islands Property Disposal (1PR)<}100{>Connecticut, Illinois, Indiana, Maine, Massachusetts, Michigan, New Hampshire, New Jersey, Nueva York, Ohio, Puerto Rico, Rhode Island, Vermont, Wisconsin, Disposición de Bienes de las Islas Vírgenes EE.UU. (1PR)<0}
{0>10 Causeway Street, 9th Floor<}100{>10 Causeway Street, 9th Floor<0}
{0>Boston, MA 02222<}100{>Boston, MA 02222<0}
{0>Telephone:<}100{>Teléfono <0} (617) 565-5700; (800) 755-1946
{0>Alabama, Delaware, District of Columbia, Florida, Georgia, Kentucky, Maryland, Mississippi, North Carolina, Pennsylvania, South Carolina, Tennessee, Virginia, West Virginia<}100{>Alabama, Delaware, Distrito de Columbia, Florida, Georgia, Kentucky, Maryland, Mississippi, Carolina del Norte, Pensilvania, Carolina del Sur, Tennessee, Virginia, West Virginia<0}
{0>Property Disposal (4PR)|<}100{>Disposición de Bienes Inmuebles (4PR)|<0}
{0>Peachtree Summit Building<}100{>Peachtree Summit Building<0}
{0>401 W. Peachtree Street, Room 2928<}100{>401 W. Peachtree Street, Room 2928<0}
{0>Atlanta, GA 30365-2550<}100{>Atlanta, GA 30365-2550<0}
{0>Telephone:<}100{>Teléfono <0} (404) 331-5133; (800) 473-7836
{0>Arkansas, Colorado, Iowa, Kansas, Louisiana, Missouri, Montana, Nebraska, New Mexico, North Dakota, Oklahoma, South Dakota, Texas, Utah, Wyoming<}100{>Arkansas, Colorado, Iowa, Kansas, Louisiana, Missouri, Montana, Nebraska, New Mexico, North Dakota, Oklahoma, South Dakota, Texas, Utah, Wyoming<0}
{0>Property Disposal (7PR)<}100{>Disposición de Bienes Inmuebles (7PR)<0}
{0>819 Taylor Street, Room 9A33<}100{>819 Taylor Street, Room 9A33<0}
{0>Ft. Worth, TX 76102<}100{>Ft. Worth, TX 76102<0}
{0>Telephone:<}100{>Teléfono <0} (800) 833-4317
{0>Alaska, Arizona, California, Guam, Hawaii, Idaho, Nevada, Oregon, Washington<}100{>Alaska, Arizona, California, Guam, Hawaii, Idaho, Nevada, Oregon, Washington<0}
{0>Property Disposal (9PR)<}100{>Disposición de Bienes Inmuebles (9PR)<0}
{0>450 Golden Gate Avenue<}100{>450 Golden Gate Avenue<0}
{0>San Francisco, CA 94105<}100{>San Francisco, CA 94105<0}
{0>Telephone:<}100{>Teléfono <0} (800) 421-7848
{0>Chapter 3<}100{>Capítulo 3<0}
{0>Strategic Marketing for Government Contracting<}100{>Promoción Estratégica para Contrataciones del Gobierno<0}
{0>Steps to Success in Contracting with the<}100{>Cómo Lograr el Éxito en las Contrataciones con el<0}
{0>Federal Government<}100{>Gobierno Federal<0}
{0>To succeed with government contracting, you must ask the right questions.<}100{>Para lograr el éxito en las contrataciones con el gobierno, usted debe formular las preguntas correctas.<0}
{0>• What products or services to sell?<}100{>•¿Qué productos o servicios vender?<0}
{0>• Who to sell to?<}100{>•¿A quién venderle?<0}
{0>• What marketing techniques to use?<}100{>•¿Qué técnicas de promoción aplicar?<0}
{0>• Who can help with the research?<}100{>•¿Quién puede ayudar con la búsqueda?<0}
{0>• Where are the bidding opportunities?<}100{>•¿Dónde se pueden encontrar las oportunidades de licitación?<0}
{0>Plan your strategies carefully.<}100{>Planifique sus estrategias cuidadosamente. <0} {0>There are definite steps to take.<}100{>Debe tomar ciertas medidas<0} {0>The following highlights the key steps to success in contracting with the Federal Government.<}100{>A continuación se destacan los pasos principales que deben seguirse para lograr el éxito en las contrataciones con el Gobierno Federal.<0} {0>Please note:<}100{>Por favor tenga en cuenta que:<0} {0>Chapter 4, Marketing Tools for Small Businesses, describes many of the tools listed below in further detail.<}100{>En el Capítulo 4, Herramientas de Promoción para Pequeñas Empresas, se enumeran muchas de las herramientas detalladas a continuación. <0}
{0>Define your expertise.<}100{>Defina su especialidad. <0} {0>Specialize in those products and services that reflect your expertise.<}100{>Concéntrese en aquellos productos y servicios que reflejan su especialidad.<0} {0>Do not try to do everything.<}100{>No trate de hacer todo.<0}
{0>Provide quality product(s) and/or service(s).<}100{>Suministre producto(s) y/o servicio(s) de calidad<0} {0>The Federal Government is seeking best value for their contracted dollars, not just the lowest bid.<}100{>El Gobierno Federal no sólo busca la oferta más baja, sino también el mejor valor para el dinero que debe desembolsar.<0} {0>Your business must be well established with funding and delivery solutions in place before you approach the government.<}100{>Antes de acercarse al gobierno, su empresa debe contar con las soluciones de financiamiento y entrega necesarias.<0} 
{0>A computer with Internet access is a necessity, if you want to pursue government contracting.<}100{>Es imprescindible tener una computadora con acceso a Internet, si desea vender sus productos o servicios al gobierno.<0} {0>The Federal Government is using e-commerce to meet the requirement of a paperless form of procurement.<}100{>El Gobierno Federal utiliza el comercio electrónico para evitar la papelería en las adquisiciones.<0}
{0>Read the Federal Acquisition Regulations (FAR)<}100{>Lea la Norma Federal de Adquisiciones (FAR)<0}
{0>used in Federal Government contracting and the clauses that are referenced.<}100{>utilizada en las contrataciones del Gobierno Federal y las cláusulas a las que hace referencia.<0} {0>The FAR (http://www.arnet.gov/) is the primary regulation all Federal executive agencies follow when purchasing products and services.<}100{>FAR, http://www.arnet.gov/, es la norma principal que siguen todas las agencias federales ejecutivas cuando adquieren productos y servicios.<0} {0>Each agency may supplement the FAR with its own policies and procedures.<}100{>Cada agencia puede complementar FAR con sus propias políticas y procedimientos. <0}  
{0>Submit your online registrations (some were formerly called Bidders Mailing List Applications).<}100{>Inscríbase en línea (algunas registraciones antes se denominaban Solicitudes de Lista de Correo de Mejores postores).<0} {0>The online registration for General Services Administration's Federal Business Opportunities is the FedBizOpps Vendor Notification Service.<}100{>El registro en línea para las Oportunidades Comerciales Federales de la Administración de Servicios Generales es el Servicio de Notificación para Proveedores FedBizOpps.<0} {0>FedBizOpps (http://fedbizopps.gov/) notifies you electronically, by email, about the synopses and solicitations that are posted for classification codes you select.<}100{>FedBizOpps, http://fedbizopps.gov/, le notifica por correo electrónico los resúmenes y pedidos existentes para los códigos de clasificación que usted selecciona.<0} {0>All Federal agencies are now required to use this system.<}100{>Actualmente, todas las agencias Federales deben usar este sistema.<0} 
{0>PRO-Net (http://www.pro-net.sba.gov/) the Small Business Administration (SBA) database of small businesses, provides easy access to your company’s information by  Government contracting personnel and prime contractors.<}100{>PRO-NET, http://www.pro-net.sba.gov/, la base de datos de pequeñas empresas de la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) permite que el personal de contratación del Gobierno y los principales contratistas accedan fácilmente a la información de su empresa. <0} {0>It is important to link your home page to your data on PRO-Net.<}100{>Es importante incluir un vínculo de su página web en sus datos en PRO-NET. {0>Prime contractors are requiring quick access to small businesses they want to contact for quotes.<}100{>Los principales contratistas necesitan que el acceso a los pequeños negocios que desean contactar para pedir cotización, sea rápido.<0}
{0>The Department of Defense (DOD) and other Government agencies only conduct business with vendors registered on the Central Contractor Registration (CCR) http://www.ccr.gov./ All Government agencies require vendors to be registered in the CCR.<}100{>El Ministerio de Defensa (DOD) y otras agencias del Gobierno solamente realizan negocios con proveedores registrados en el Registro Central de Contratistas (CCR), http://www.ccr.gov./ . Todas las agencias del gobierno requieren que los proveedores estén registrados en el CCR.<0}
{0>Look for Business Opportunities on GSA’s FedBizOpps <}100{>Busque Oportunidades Comerciales en el FedBizOpps de GSA.<0}
{0>http://fedbizopps.gov/ , which is the official site for posting Federal and Military procurement opportunities over $25,000, and on the DOD Internet site (http://dodbusopps.com/), which posts DOD’s business opportunities.<}100{>http://fedbizopps.gov/ es el sitio oficial para publicar oportunidades de adquisiciones Federales y Militares superiores a $25.000 y en el sitio de Internet de DOD http://dodbusopps.com/ , se publican las oportunidades comerciales de DOD.<0} {0>These resources provide online solicitations, Request for Proposals (RFP’s) and Request for Quotations (RFQ’s).<}100{>Estos recursos presentan los pedidos, los Pliegos de Especificaciones (RFP) y los Pedidos de Cotización (RFQ) en línea.<0} {0>Bidding documents can be downloaded (printed in hard copy form) from these Internet sites.<}100{>En estos sitios de Internet se pueden descargar los documentos de licitación (en copia impresa)<0} {0>Determine if there is a bid opening or bid closing date.<}100{>Se determina si hay fecha de apertura o cierre de las ofertas.<0} {0>Some solicitations are continuously open.<}100{>Algunos pedidos quedan permanentemente abiertos.<0} 
{0>Before you bid, read the solicitation carefully to be sure your company can fill the requirements of the contract.<}100{>Antes de realizar la oferta, lea los requerimientos en detalle y asegúrese de que su empresa puede cumplir con los requisitos del contrato.<0} {0>Respond to all information requested in the solicitation.<}100{>Responda a toda la información requerida en la solicitud.<0} {0>If help is needed, contact the Contracting Office identified in the solicitation.<}100{>Si necesita ayuda, comuníquese con la Oficina de Contratación identificada en la solicitud. <0} 
{0>Prepare and submit your bid/offer.<}100{>Prepare y presente su oferta/propuesta.<0} {0>Make certain that your submissions are current, complete and accurate.<}100{>Asegúrese de que la información presentada esté actualizada, que sea completa y precisa.<0} {0>For FSS multiple award schedule solicitations, GSAFSS may ask that your offer be based on your most favored customer's discounts, terms and conditions.<}100{>Para los pedidos planificados de adjudicación múltiple dFSS, el GSAFSS puede pedir que su oferta se base en los descuentos y en los términos y condiciones que usted exige a sus clientes más beneficiados.<0} {0>If there is a bid opening or bid closing date, your response (bid or quote) must be sent to the appropriate address no later than the time of day stated in the solicitation.<}100{>Si hay una fecha de apertura y cierre para una licitación, debe enviar su respuesta (oferta o cotización) a la dirección correspondiente antes de la fecha máxima establecida en la solicitud.<0} {0>The government will evaluate your offer for responsiveness to the requirements of the solicitation and determine your responsibility (i.e., ability and capacity to perform the requirements of the contract).<}100{>El gobierno evaluará su capacidad de respuesta a los requisitos de la solicitud y determinará su responsabilidad (es decir, la habilidad y capacidad para cumplir los requisitos del contrato).<0}
{0>Use assistance available through SBA (http://www.sba.gov/).<}100{>Utilice la ayuda disponible a través de SBA, http://www.sba.gov/ .<0} {0>Regional or district offices, Small Business Development Centers (SBDC's) (http://www.sba.gov/SBDC/); Service Corps of Retired Executives (SCORE) (http://www.score.org/); Business Information Centers (BICs) (http://www.sba.gov/gopher/Local- Information/Business-Information-Centers/); ProcurementTechnical Assistance Centers (PTACs) (http://www.dla.mil/db/procurem.htm); and GSA's SBTAs and Regional SBCUs, (see Chapter 7 or visit http://www.gsa.gov/smallbusiness) .<}100{>Centros Centros Regionales o de distrito, Centros de Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBDC) (http://www.sba.gov/SBDC/), Grupo de Servicios de Ejecutivos Jubilados (SCORE) (http://www.score.org/), Centros de Información Comercial (BIC) (http://www.sba.gov/gopher/Local- Information/Business-Information-Centers/), Centros de Asistencia Técnica en las Adquisiciones (PTAC) (http://www.dla.mil/db/procurem.htm) y las SBTA y SBCU Regionales de GSA, (véase el Capítulo 7 o visite http://www.gsa.gov/smallbusiness).<0} {0>These personnel will provide counseling on how to sell your products and services to the appropriate buying activities.<}100{>El personal lo asesorará acerca de cómo vender sus productos y servicios a los servicios de adquisición adecuados. <0} 
{0>Search for subcontracting opportunities.<}100{>Busque oportunidades de subcontratación.<0} {0>The<}100{>La dirección de Internet de la Guía de Subcontratación de la {0>Internet address for GSA’s Subcontracting Directory is http://www.gsa.gov/smallbusiness .<}100{>GSA es <0}
http://www.gsa.gov/smallbusiness.<0} {0>The address for DOD’s Subcontracting Directory is http://www.acq.mil/sadbu/publications/subdir/index/htm.<}100{>La dirección de la Guía de Subcontratación de DOD es http://www.acq.mil/sadbu/publications/subdir/index/htm.<0} {0>Each directory lists prime contractors looking for small businesses that can help them meet their subcontracting goals.<}100{>En cada guía se detallan los principales contratistas que buscan pequeñas empresas para subcontratar. <0}
{0>SBA’s SUB-Net (http://www.sba.gov/subnet) is a bulletin board where prime contractors can list products and services they are seeking from small businesses.<}100{>SBA’s SUB-Net (http://www.sba.gov/subnet) es una cartelera de anuncios donde los principales contratistas pueden enumerar los productos y servicios que desean adquirir de las pequeñas empresas.<0} {0>SBA also maintains a Government-wide listing of prime contractors called the Subcontracting Opportunities Directory at http://www.sba.gov/GC/sbsd.html.<}100{>SBA también posee una lista de los principales contratistas de todo el Gobierno denominada Guía de Oportunidades de Subcontratación en http://www.sba.gov/GC/sbsd.html .<0} 
{0>Focus your marketing efforts and identify appropriate buying activities by checking on past history of procurements for your products and services based on award data.<}100{>Focalice sus esfuerzos de promoción e identifique las actividades de adquisición adecuadas consultando adquisiciones anteriores de sus productos y servicios según los datos de las adjudicaciones.<0} {0>The Federal Procurement Data Systems (http://www.fpdc.gov/) of GSA reports statistics on procurements of more than 60 Federal agencies.<}100{>Los Sistemas de Datos de Adquisiciones Federales (http://www.fpdc.gov/) de GSA informan estadísticas sobre las adquisiciones de más de 60 agencias Federales.<0} {0>The GSA Schedule Sales Query (SSQ) enables you to easily access the sales reported by the GSA Schedule contractors.<}100{>La SSQ de GSA le permite acceder fácilmente a las ventas informadas por los contratistas del Contrato Schedule de GSA.<0} {0>(Visit http://ssq.fss.gsa.gov/) PTACs can help you with your research.<}100{>(Visite http://ssq.fss.gsa.gov/ ). PTAC puede ayudarlo con su búsqueda.<0}
{0>By participating in small business activities such as procurement conferences, expos, seminars and networking events, you may obtain points of contact for contracting and subcontracting opportunities.<}100{>Participando en actividades para la pequeña empresa, tales como conferencias acerca de adquisiciones, exposiciones, seminarios y eventos relacionados con la interconexión, usted puede conseguir puntos de contacto para las oportunidades de contratación y subcontratación.<0} {0>Federal agencies, Congressional offices and State offices sponsor events where you can market your products and services to the government or attend workshop sessions on a variety of topics including marketing strategies.<}100{>Las agencias federales, las oficinas del Congreso y las oficinas Estatales auspician eventos en los que puede promocionar sus productos y servicios con el gobierno o asistir a talleres sobre diferentes temas, inclusive estrategias de promoción.<0}
{0>Once you have a GSA contract, our Vendor Support Center is available to assist by telephone on (703) 305- 6235, toll free (877) 495-4849, by email at vendor.support@vsc.gsa.gov or online at http://vsc.fss.gsa.gov/.<}100{>Una vez que tenga un contrato Schedule con GSA, podrá comunicarse con nuestro Centro de Asistencia a Proveedores al (703) 305-6235, servicio telefónico gratuito (877) 495-4849, por correo electrónico a vendor.support@vsc.gsa.gov o en línea a http://vsc.fss.gsa.gov/ .<0}
{0>Government purchase cards are the method of payment for micro-purchases and some simplified acquisitions.<}100{>Las tarjetas de adquisiciones del Gobierno constituyen una forma de pago de las adquisiciones de poco volumen y de algunas adquisiciones simplificadas.<0} {0>Small businesses compete with large businesses for micro-purchases ($0-$2,500), but simplified acquisitions ($2,500-$100,000) are set-aside for small businesses.<}100{>Las pequeñas empresas compiten con las grandes empresas por las compras pequeñas ($0-$2.500), pero las adquisiciones simplificadas ($2.500-$100.000) se reservan para las pequeñas empresas.<0} {0>If you are currently set up for your customers to use purchase cards, such as VISA or MasterCard, you should be able to accept government purchase cards.<}100{>Si actualmente acepta tarjetas de compra de sus clientes tales como VISA o MasterCard, debería poder aceptar tarjetas de compra del gobierno.<0}
{0>Accept Electronic Funds Transfer (EFT).<}100{>Acepte Transferencia Electrónica de Fondos (EFT)<0} {0>Payment by EFT ensures direct deposit to your bank account and allows the Federal Government to reduce the cost of preparing a paper check.<}100{>El pago mediante EFT asegura el depósito directo en su cuenta bancaria y permite que el Gobierno Federal reduzca los costos que implica la emisión de un cheque.<0}
{0>Is your company eligible for small business certification?<}100{>¿Es su empresa elegible para la obtener la certificación de pequeña empresa?<0} {0>See Chapter 1 or check SBA’s home page at http://www.sba.gov for information on certification and the location of your closest SBA office.<}100{>Para mayor información acerca de la certificación y de la oficina de SBA más cercana, véase el Capítulo 1 o verifique la página principal de SBA en http://www.sba.gov.<0}
{0>Your business should include a healthy mixture of both government and private sector contracting.<}100{>Su empresa debería combinar las ventas al gobierno con las ventas al sector privado.<0} {0>You should be selling to small and large businesses.<}100{>Debe vender a empresas pequeñas y grandes.<0} {0>Teaming and joint ventures can open the door to more and/or larger procurement opportunities.<}100{>El trabajo en grupo y las uniones transitorias de empresas pueden abrirle las puertas a una mayor cantidad y/o mayor volumen de oportunidades de adquisición.<0} {0>Remember:<}100{>Recuerde: <0} {0>even when you are awarded a contract(s), you need to market, market, market your company!<}100{>¡aunque le adjudiquen uno o varios contratos Schedule, no debe dejar de promocionar su empresa!<0}
{0>Tips on Obtaining a GSA Schedules Contract<}100{>Consejos para Obtener un Contrato Schedule de GSA<0}
{0>Reviewthe FSS Contractor Guide (a step-by-step guide) at http://www.fss.gsa.gov/vendorguide/.<}100{>Lea la Guía del Contratista dFSS (una guía paso por paso) en http://www.fss.gsa.gov/vendorguide/ .<0}
{0>Identify the GSA Schedule that covers your product or service.<}100{>Identifique el Contrato Schedule que se relaciona con su producto o servicio.<0} {0>To do this, access the Schedules e-Library at:<}100{>Para ello, ingrese a la Biblioteca Virtual de Contratos Schedule en: <0} {0>www.fss.gsa.gov/schedules.<}100{>www.fss.gsa.gov/schedules.<0} {0>You can search by schedule, number, keyword or phrase to find a schedule match, or you can review the complete list of schedules.<}100{>Para encontrar un programa que coincida, puede buscar por programa, número, palabra clave o frase o la lista completa de programas.<0} {0>Determine the applicable GSA Acquisition Center that handles your product or service by visiting http://www.fss.gsa.gov/ and click either “products” or “services".<}100{>Determine cuál es el Centro de Adquisición de GSA que se encarga de su producto o servicio visitando http://www.fss.gsa.gov/ y haga clic sobre “productos” o “servicios”.<0} {0>NOTE:<}100{>NOTA:<0} {0>If your business line is diverse and falls within several different GSA Schedules, you may wish to pursue the “Corporate Contracting” route.<}100{>Si su línea de negocios es variada y está dentro de varios Contratos Schedule de GSA, puede elegir “Corporate Contracting” (Contratación Corporativa).<0} {0>This is a single award schedule contract that will cover the entire business line.<}94{>Éste es un contrato Schedule de adjudicación única que cubrirá toda la línea de negocios.<0} {0>The solicitation number for the Corporate Contracts is FCO-00-CORP-0000C.<}100{>El número de solicitud para los Contratos Schedule Corporativos es FCO-00-CORP-0000C.<0} 
{0>Obtain a copy of the GSA Schedule solicitations for the product or service you want to offer to the government on the Internet at:<}100{>Obtenga por Internet una copia de las solicitudes del Contrato Schedule de GSA para el producto o servicio que desea ofrecer al gobierno en: <0} {0>http://www.fedbizopps.gov/.<}100{>http://www.fedbizopps.gov/.<0} {0>Click FBO for Vendors; select GSA Offices; select FSS Locations; select the appropriate acquisition center; then select posted dates or classification code (which is the schedule number you chose).<}100{>Haga clic sobre FBO para Proveedores, seleccione las Oficinas de GSA, seleccione las Ubicaciones dFSS, seleccione el centro de adquisición correspondiente, luego seleccione las fechas o el código de clasificación publicado (el número de programa seleccionado).<0} {0>Download and printout the latest solicitation with all related synopses, amendments and modifications.<}100{>Descargue e imprima la última solicitud con los resúmenes, correcciones y modificaciones correspondientes. <0} {0>Most of the Schedules are continuously open.<}100{>La mayoría de los Contratos Schedule están abiertos en forma permanente.<0}
{0>Complete all information in the solicitation.<}100{>LLLlene la solicitud con todos los datos.<0} {0>Read the solicitation document thoroughly.<}100{>Lea el documento de la solicitud cuidadosamente.<0} {0>If you have questions about the solicitation, you may contact the point of contact in the solicitation or an Acquisition Center representative.<}100{>En caso de dudas acerca de la solicitud, comuníquese con el punto de contacto de la solicitud o con un representante del Centro de Adquisiciones.<0} {0>Some Acquisition Centers, offer workshops on “How to Prepare a Quality Offer".<}100{>Algunos Centros de Adquisiciones ofrecen talleres sobre “Cómo Preparar una Oferta de Calidad”.<0} {0>See the Events section on the OSBU homepage or contact the Acquisition Center for workshop information.<}100{>Para mayor información acerca de los talleres, véase la sección de Eventos en la página principal de OSBU o comuníquese con el Centro de Adquisiciones.<0} {0>Every State has a PTAC office that can provide assistance with completing the Schedules Contracts.<}100{>En cada estado, existen oficinas PTAC que lo pueden ayudar a completar los Contratos Schedule.<0} {0>Locate the PTAC in your state by visiting (http://www.dla.mil/db/procurem.htm).<}100{>Para encontrar una oficina PTAC de su estado, visite (http://www.dla.mil/db/procurem.htm).<0} {0>Before completing the solicitation, be sure you are financially sound.<}100{>Antes de completar la solicitud, asegúrese de que su estado financiero sea sólido. <0} {0>After you have completed the solicitation, review it carefully, and don’t forget to sign and date your offer.<}100{>Después de completar la solicitud, revísela cuidadosamente y no se olvide de firmar e incluir la fecha en su oferta.<0}
{0>Be ssure your offer complies with the “most favored customer” MAS policy applicable to all multiple award schedules.<}100{>Asegúrese de que su oferta cumple con la política MAS de “clientes más beneficiados”  aplicable a todos los programas de adjudicación múltiple.<0} {0>GSA expects to receive a discount equal to or better than your “most favored customer”.<}100{>GSA espera recibir un descuento igual o superior al de “sus clientes más beneficiados”.<0} {0>You may even want to compare the prices that you are offering the government to those of your competitors to determine if your prices are comparable and reasonable.<}100{>Probablemente quiera comparar los precios que ofrece al gobierno con los de sus competidores para determinar si sus precios son comparables y razonables.<0} {0>(Check GSA Advantage! on http://www.gsaadvantage.gov/, or existing schedules for current prices).<}100{>(Verifique GSA Advantage! en http://www.gsaadvantage.gov/, o los programas existentes para los precios actualeses).<0} {0>Submit your offer with your current commercial pricelist, discount schedule, and if required by the solicitation, supply references from satisfied customers.<}100{>Presente su oferta con la lista comercial de precios actuales, el programa de descuento y si la solicitud lo requiere, incluya referencias de sus clientes.<0} 
{0>Obtain a past performance evaluation (PPE) report on your firm by Open Ratings, Inc. The form is available in most solicitations and should be faxed to Open Ratings at (781) 742-6707 or emailed to reports@openratings.com.<}100{>Obtenga un informe de una evaluación del rendimiento (PPE) anterior de su empresa realizada por Open Ratings, Inc. Se puede encontrar el formulario en la mayoría de las solicitudes. Envíelo por fax a Open Ratings al (781) 742-6707 o por correo electrónico a reports@openratings.com.<0} {0>In the event that you are unable to locate this order form, a copy can by obtained by contacting Open Ratings at (617) 232-9660 or Dun & Bradstreet at (703) 807-5062. It is requested that you provide 20 references to be surveyed to ensure the timely completion of your PPE.<}100{>Si no encuentra este formulario de pedido, solicite una copia a Open Ratings al (617) 232-9660, o a Dun & Bradstreet al (703) 807-5062. Se solicita la inclusión de 20 referencias para examinar para asegurar que complete su PPE a tiempo.<0} {0>Initiating your report requires a minimum of six submitted references, three of which must be surveyed to complete the report.<}100{>Para dar comienzo a su informe se requiere la presentación de un mínimo de seis referencias, tres de las cuales deben examinarse para completar el informe.<0} {0>Questions regarding the PPE service may be directed to Open Ratings at (617) 232- 9660.<}99{>En caso de dudas respecto del servicio PPE, llame al (617) 232- 9660).<0}
{0>Submit your offer to the address listed in the solicitation.<}100{>Presente su oferta en la dirección que figura en la solicitud.<0} {0>After your offer (with attachments) has been received in the acquisition center, a contracting officer will contact you to begin negotiations.<}100{>Una vez que se recibe su oferta (con adjuntos) en el centro de adquisiciones un agente encargado de contrataciones se comunicará con usted para comenzar las negociaciones.<0}
{0>Be ready to negotiate your best offer.<}100{>PaPPPrepárese para negociar su mejor oferta.<0} {0>For more information on FSS activities, visit the FSS website at http://www.fss.gsa.gov/;call (703) 305-6477 or 1-(888)-FSS- 0070 or write to the Federal Supply Service Information Center at GSA/FSS, Information Center (FMLI), 1941 Jefferson Davis Highway, Lobby Level Room 104, Washington, DC 20406.<}100{>Para mayor información acerca de las actividades dFSS, visite la página dFSS en internet, http://www.fss.gsa.gov/; comuníquese al (703) 305-6477 o al 1-(888)-FSS- 0070 o escriba al Centro de Información del Servicio Federal de Suministro de GSA / FSS, al Centro de Información (FMLI), 1941 Jefferson Davis Highway, Lobby Level Room 104, Washington, DC 20406.<0}
{0>The Office of Small Business Utilization conducts monthly briefings (and sometimes nationwide telecasts) on “How to Obtain a GSA Schedules Contract”.<}100{>El Centro de Utilización de Pequeñas Empresas celebra reuniones breves mensuales (que a veces se transmiten por televisión en todo el país) acerca de “Cómo Obtener un Contrato Schedule de GSA”.<0} {0>View the homepage at http://www.gsa.gov/smallbusiness for information on upcoming sessions.<}100{>Para mayor información sobre próximas sesiones, véase la página  http://www.gsa.gov/smallbusiness.<0} {0>Additionally, the Regional Small Business Utilization Centers are staffed with Specialists who provide current information, counseling services, and literature concerning the Schedules Program.<}100{>Además, los Centros Regionales de Utilización de Pequeñas Empresas cuentan con Especialistas que le proporcionarán datos actuales, servicios de asesoramiento y materiales pertinentes al Programa de Contratos Schedule.<0} {0>Contact the Center in your area for information on Schedules orientation sessions; see Chapter 7.<}100{>Para mayor información acerca de las sesiones de orientación de Contratos Schedule, comuníquese con la Oficina de su zona (véase el Capítulo 7).
{0>Chapter 4<‑{}‑}100{>Capítulo 4<0}
{0>Marketing Tools for Small Businesses<}100{>Herramientas de Promoción para Pequeñas Empresas<0}
{0>Marketing and personal representation are the keys to your success as a supplier to GSA.<}100{>La promoción y la imagen personal son la clave para su éxito como proveedor de GSA.<0} {0>A basic understanding of what GSA does, its organization and how to market to the agency will make it easier to identify and pursue contracting opportunities.<}0{>Una comprensión básica de la actividad que desarrolla GSA, su organización y cómo vender sus productos a la agencia lo ayudará a identificar y buscar oportunidades de contratación.<0} {0>Regional Small Business Utilization Centers (SBUCs) should be your first point of contact.<}85{>Su primer punto de contacto debe ser con los Centros Regionales de Utilización de Pequeñas Empresas (SBUC). <0} {0>Representatives will provide information to help you market to GSA contracting offices and take advantage of special marketing events sponsored by GSA.<}0{>Los representantes le proporcionarán información que lo ayudará a promocionar sus productos y servicios en las oficinas de contratación de GSA y aprovechar los eventos especiales de promoción que auspicia la Administración.<0} {0>Request a copy of their Procurement Directory, if available, which contains a list of Federal Government offices located in the Region.<}0{>Si es posible, solicite una copia del Directorio de Adquisiciones que contiene una lista de las oficinas del Gobierno Federal ubicadas en la Región. <0} {0>Or visit http://www.gsa.gov/smallbusiness, and go to Procurement Directories.<}0{>O visite http://www.gsa.gov/smallbusiness, y consulte las Guías de Adquisiciones.<0} {0>Find out which Federal agencies buy the products or services you provide; call or visit the offices, as appropriate.<}0{>Averigüe cuáles agencias Federales adquieren los productos o servicios que usted provee; llame o acuda a las oficinas, según corresponda.<0} {0>Provide each contracting office with brochures or other information describing your company and the products or services you offer.<}0{>En cada oficina de contratación, puede entregar folletos u otra información que describa su empresa y los productos o servicios que ofrece.<0} {0>Below are marketing tools that will enhance your chance of attracting opportunities in this growing, competitive business world.<}0{>A continuación se detallan las herramientas de promoción que mejorarán sus posibilidades de atraer oportunidades en este mundo de negocios competitivo en crecimiento.<0} {0>The contacts and resources included in this section will help you get off to a good start in marketing to the Federal Government.<}0{>Los contactos y recursos incluidos en esta sección lo ayudarán a lograr un buen punto de partida en la promoción de sus productos y servicios en el Gobierno Federal.<0}
{0>Focus your Marketing Efforts<}0{>Focalice sus Esfuerzos de Promoción<0}
{0>Focus your marketing efforts on a few agencies that buy your product or service.<}0{>Focalice sus esfuerzos de promoción en algunas agencias que adquieren sus productos o servicios.<0} {0>Decide if you should target a particular business line or agency.<}0{>Determine si debe apuntar hacia una línea de negocios o agencia en particular.<0} {0>Focus on agencies that have similar customer experience, and ensure that the agencies that you choose to market meet your company's long/short term goals.<}0{>Concéntrese en las agencias con experiencia similar respecto a los clientes y asegúrese de que las agencias que selecciona para promocionar sus productos cumplan con los objetivos a corto/largo plazo de su empresa.<0} {0>Identify prime contractors for possible subcontracting opportunities.<}0{>Identifique a los contratistas más importantes para tener oportunidades potenciales de subcontratación.<0} {0>The following references are available to assist you in your research to locate agencies that need and buy your product or service.<}0{>Las siguientes referencias lo ayudarán en su búsqueda para conocer agencias que necesitan y adquieren sus productos o servicios. <0}
{0>Federal Procurement Data System (FPDS) Report<}0{>Informe del Sistema de Datos de Adquisiciones Federales (FPDS)<0}
{0>The FPDS report is published annually by the Federal Procurement Data Center.<}0{>Anualmente, el Centro de Datos de Adquisiciones Federales publica el informe FPDS.<0} {0>It contains information on contracting activities of all Federal agencies and provides information valuable for market and geographical analysis.<}0{>Contiene información sobre las actividades de contratación de todas las agencias Federales y proporciona información valiosa para el análisis geográfico y de mercado.<0} {0>The report identifies the type of products and services bought by the agencies along with prime contractors who receive the majority of the Federal contracts in each state.<}0{>El informe identifica el tipo de productos y servicios que adquieren las agencias y los principales contratistas que reciben la mayoría de los contratos Federales en cada estado.<0} {0>To access the most current copy of the Federal Procurement Report, visit http://www.fpdc.gov/.<}0{>Para acceder a la copia más actualizada del Informe de Adquisiciones Federales, consulte la página web, http://www.fpdc.gov/.<0} 
{0>You may request special reports, which can help in tracking the demand for a specific type of product or service or the value and number of procurements by an individual agency or procurement office.<}0{>Es posible solicitar informes especiales que lo pueden ayudar a hacer el seguimiento de la demanda de un tipo de producto o servicio específico o el valor y la cantidad de adquisiciones de una agencia u oficina de adquisiciones en particular.<0} {0>A fee is charged for special reports.<}0{>Para los informes especiales se cobra una cuota.<0} {0>To obtain a special report, fax your request to (202) 219-3615 or call (202) 219-3416.<}0{>Para obtener un informe especial, envíe su solicitud por fax al (202) 219-3615 o comuníquese al (202) 219-3416.<0}
{0>FirstGov<}0{>FirstGov<0}
{0>FirstGov is the first government website to provide easy, one-stop access to all online U.S. Federal Government resources with keyword search capability and featured subjects.<}0{>FirstGov es la primera página web del gobierno que permite el acceso fácil y rápido a todos los recursos en línea del Gobierno Federal de EE.UU. con búsquedas por medio de palabras claves y temas destacados.  <0} {0>Through FirstGov, agencies are making it easier for sellers to pursue Federal-buying opportunities.<}0{>A través de FirstGov, las agencias facilitan a los proveedores la búsqueda de oportunidades de adquisiciones Federales.<0} {0>Agencies have taken significant steps that enable firms wanting to do business with the government to have one-stop access on the Internet to the information they need (namely notices and solicitations) to pursue Federal contracting opportunities over $25,000. Visit the website at http://www.firstgov.gov.<}0{>Las agencias han tomado medidas importantes que permiten a las empresas que desean hacer negocios con el gobierno un fácil acceso por Internet a la información que necesitan (es decir, avisos y pedidos) para encontrar oportunidades de contrataciones Federales que superen $25.000. Consulte la página web, http://www.firstgov.gov .<0} 
{0>GSA IT-Solutions Shop<}0{>IT-Solutions Shop de GSA<0}
{0>To accommodate government procurement through its programs, IT-Solutions has developed an on-line, webbased purchase order system called IT-Solutions Shop (ITSS).<}0{>Para organizar las adquisiciones gubernamentales a través de sus programas, IT-Solutions desarrolló un sistema de órdenes de compra en línea a través de la web denominado IT-Solutions Shop (ITSS).<0} {0>IT-Solutions is part of the GSA Federal Technology Service (FTS) that is responsible for technical services, including programs like Federal Acquisition Services for Technology (FAST), and some ordering capability under Technical and Management Support (TMS) and Telecommunications Support Contract 2 (TSC2).<}0{>IT-Solutions es parte del Servicio Federal de Tecnología (FTS) de GSA y se encarga de los servicios técnicos e  incluye programas tales como Servicios Federales de Adquisición para Tecnología (FAST) y algunas funciones relacionadas con los pedidos en Apoyo Técnico y Administrativo (TMS) y Contrato Schedule de Apoyo Técnico de Telecomunicaciones 2 (TSC2)<0} {0>It is designed to ease the development of delivery and purchase orders within FTS programs.<}0{>Está diseñado para facilitar el desarrollo de las órdenes de compra y entrega dentro de los programas FTS.<0} {0>ITSS accomplishes this by providing convenient access through the Internet to a central work environment where orders are submitted, processed and awarded.<}0{>Para ello, ITSS proporciona acceso a través de Internet a un entorno central de trabajo en el que se presentan, procesan y adjudican los pedidos.<0} {0>The system automatically posts and makes available all information, and notifies individuals when events requiring attention occur.<}0{>El sistema automáticamente publica y pone a disposición toda la información y le avisa cuando se producen eventos que requieren atención.<0} {0>Clients, contractors and individuals from the GSA are all able to share information and work simultaneously on-line in this completely integrated Internet environment.<}0{>Los clientes, contratistas y las personas de GSA pueden compartir la información y trabajar simultáneamente en línea en este entorno de Internet totalmente integrado. <0} {0>Furthermore, ITSS includes several security and support systems to make this environment secure and easy to use.<}0{>Además, para que este entorno sea seguro y fácil de usar, ITSS incluye varios sistemas de seguridad y soporte. <0} {0>For contractor registration and other information, visit http://it-solutions.gsa.gov/.<}0{>Para inscripción de contratistas y más información, consulte la página web, http://it-solutions.gsa.gov/.<0}  
{0>GSA’s Schedules e-Library<}0{>Biblioteca Virtual de Contratos Schedule de GSA<0}
{0>The Schedules e-Library is the official and only on-line source for complete Schedules and contract award information.<}0{>La Biblioteca Virtual de Contratos Schedule es la única fuente oficial y en línea para conocer toda la información acerca de Contratos Schedule y la adjudicación de contratos Schedule.<0} {0>Information is updated daily to ensure access to the latest Schedules and contracts.<}0{>Para garantizar el acceso a los últimos contratos Schedule, la información se actualiza diariamente.<0} {0>You can find out which suppliers have a contract, and what is available by using various search options, e.g., Schedule contractor's name, contract number, Special Item Number, Schedule Number or key word.<}0{>Podrá conocer cuáles son los proveedores contratistas y los productos disponibles utilizando varias opciones de búsqueda, por ejemplo: el nombre del contratista, el número del contrato, el Número Especial del Producto, el Programa de contratos Schedule o una palabra clave.<0} {0>The Schedules e-Library is a good source for teaming opportunities.<}0{>La Biblioteca virtual de Contratos Schedule es una buena fuente para buscar oportunidades de trabajar en grupo<0} {0>The program uses the advances of electronic commerce to provide access 24 hours a day, seven days a week, by visiting http://www.gsaelibrary.gsa.gov/elib/eLibrary.jsp.<}0{>Gracias a los avances del comercio electrónico, el programa le permite el acceso durante las 24 horas, los siete días de la semana. Consulte la página web, http://www.gsaelibrary.gsa.gov/elib/eLibrary.jsp.<0}
{0>SBA’s PRO-Net<}0{>PRO-Net de SBA<0}
{0>SBA's PRO-Net (Procurement Marketing and Access Network) is an electronic gateway of procurement information for and about small businesses.<}0{>PRO-Net (Red de Acceso y Promoción de Adquisiciones) de SBA es una vía de acceso electrónico para que las pequeñas empresas conozcan la información sobre adquisiciones y para suministrar información acerca de dichas empresas.<0} {0>It is a search engine for contracting officers, a marketing tool for small firms and a "link" to procurement opportunities and important information.<}0{>Es un motor de búsqueda para funcionarios contratantes, una herramienta de promoción para pequeñas empresas y un “enlace” para oportunidades e información importante sobre adquisiciones.<0} {0>Participating firms can update their own profiles, link their companies "homepages" to their profile creating a very powerful marketing tool, and receive and ask questions about procurement opportunities.<}0{>Las empresas participantes pueden actualizar sus propios perfiles, crear un enlace entre su “portal” y su perfil creando así una herramienta de promoción muy poderosa y también pueden recibir y formular preguntas acerca de oportunidades relativas a adquisiciones.<0} {0>To determine if your company is eligible for participation in Federal procurement preference programs and take full advantage of the benefits, you must register on SBA's PRO-NET database of small businesses.<}0{>Para determinar si su empresa es elegible para participar en los programas preferenciales de adquisiciones Federales y aprovechar al máximo los beneficios, debe inscribirse en la base de datos ProNet de SBA para pequeñas empresas.<0} {0>You can become certified as a Section 8(a) firm, Small Disadvantaged Business (SDB), HUBZone business and become eligible for restricted competition contracts, non-competitive contracts, ten percent price preferences.<}0{>Puede obtener la certificación de su empresa en virtud de la Sección 8(a), Pequeña Empresa en Desventaja (SDB), empresa HUBZone y ser elegible para contratos Schedule abiertos limitados, contratos Schedule no-competitivos, con preferencias del  diez por ciento en el precio.<0} {0>To register, and learn more about PRO-Net, access the Internet site at http://pro-net.sba.gov/.<}0{>Para inscribirse y conocer más acerca de PRO-Net, consulte la página web, http://pro-net.sba.gov/.<0}
{0>Central Contract Registration<}0{>Registro Central de Contratos Schedule<0}
{0>The Central Contract Registration (CCR) is a central repository for vendor data.<}0{>El Registro Central de Contratos Schedule (CCR) en un banco central de datos de los proveedores.<0} {0>CCR is the primary vendor database for the Department of Defense (DOD) and other Federal Agencies.<}0{>CCR es la principal base de datos de proveedores del Ministerio de Defensa  (DOD) y otras Agencias Federales.<0} {0>Current and potential government vendors are required to register in CCR in order to be eligible for contract awards and to receive payments for goods and services.<}0{>Los proveedores del gobierno, actuales y potenciales, deben registrarse en el CCR para ser elegibles en las adjudicaciones de contratos Schedule y para recibir pagos por bienes y servicios.<0} {0>This database can be accessed at http://www.ccr.gov.<}0{>Puede ingresar a esta base de datos en  http://www.ccr.gov.<0}
{0>In order for contractors to register in PRO-Net, they must first register in the CCR.<}0{>Para que los contratistas se registren en PRO-Net, primero deben hacerlo en el CCR.<0} {0>SBA has partnered with DOD to integrate PRO-Net and the CCR system, thereby creating an integrated acquisition environment, i.e.:<}0{>SBA se vinculó con el DOD con el fin de integrar los sistemas de PRO-Net y CCR,  para así crear un entorno integrado de adquisiciones, es decir:<0}
{0>• Single registration for vendors to provide Government<}0{>• Registro único para que los proveedores del Gobierno<0}
{0>procurement and invoice payment data<}0{>proporcionen datos de adquisiciones y de pago de facturas.<0}
{0>• Single source of vendor data for Government<}0{>• Fuente única de datos de proveedores para el personal<0}
{0>procurement and finance personnel<}0{>de adquisiciones y finanzas del Gobierno<0}
{0>• Validated and standardized data throughout the<}0{>• Datos validados y estandarizados en todo el <0}
{0>acquisition process.<}0{>proceso de adquisición.<0}
{0>The PRO-Net system will continue to serve as a major marketing development tool for small businesses seeking to do business with the Federal Government and prime contractor.<}0{>El sistema PRO-Net continuará siendo una importante herramienta de desarrollo de promoción para las pequeñas empresas que desean hacer negocios con el Gobierno Federal y con los principales contratistas.<0} {0>It will also continue to be an important marketing research tool for the Government contracting officers and commercial buyers seeking small business sources.<}0{>También seguirá siendo una importante herramienta de investigación de promoción para los funcionarios contratantes del Gobierno y compradores comerciales que buscan recursos en las pequeñas empresas.<0} {0>Additionally, it will continue to be the authoritative source of certification information for 8(a) Business Development, HUBZone Empowernment Contracting Programs, and for Small Disadvantage Business status.<}0{>Además, continuará siendo la fuente autorizada de información de certificación para Desarrollos Comerciales 8 (a), Programas de Contratación para HUBZone y para las Pequeñas Empresas en Desventaja.<0} 
{0>Seek GSA Contracting/Subcontracting<}0{>Busque Oportunidades de Contratación/Subcontratación <0}
{0>Opportunities<}0{>con GSA<0}
{0>Forecast of GSA Contracting Opportunities<}0{>Proyección de Oportunidades de Contratación de GSA<0}
{0>This annual on-line document lists GSA's anticipated contracting opportunities for the current or upcoming fiscal year, giving prospective contractors enough lead time to develop marketing strategies, compile the necessary information and carefully prepare proposals.<}0{>Este documento anual en línea enumera las oportunidades de contratación anticipadas de GSA para el año fiscal en curso o para el siguiente, proporcionando así un plazo prudencial para que los contratistas desarrollen las estrategias de promoción, recaudan la información necesaria y preparen las propuestas cuidadosamente.<0} {0>The Forecast is divided into several sections, following GSA’s organizational lines.<}0{>La Proyección  se divide en varias secciones, de acuerdo con las líneas organizativas de GSA.<0} {0>Within each section, contracting opportunities are listed by region and by type of goods or services required.<}0{>Dentro de cada sección, las oportunidades de contratación se enumeran por región y tipo de bienes o servicios requeridos.<0} {0>GSA's OSBU compiles and maintains this document.<}0{>El OSBU de GSA recopila y conserva este documento.<0} {0>It is at http://www.gsa.gov/smallbusiness, look under Publications and click on Contracting Opportunities<}0{>Podrá encontrarlo en http://www.gsa.gov/smallbusiness, en Publicaciones donde deberá hacer clic sobre Oportunidades de Contrataciones.<0}
{0>GSA Subcontracting Directory<}0{>Guía de Subcontratación de GSA <0}
{0>This is a listing of large companies who have contracts with GSA for goods or services worth $500,000 or more ($1 million or more for construction).<}0{>Es una lista de compañías grandes que tienen contratos Schedule con GSA por bienes y servicios por un valor de $500.000 o más ($1 millón o más para la construcción).<0} {0>Public Law 95-507 requires these contractors to have subcontracting plans that suggest the dollar value and the percentage of goods and services that may be supplied through subcontracts with small, small disadvantaged, womenowned small, HUBZone small, veteran-owned small and service-disabled veteran-owned small businesses.<}0{>La Ley Pública 95-507 requiere que estos contratistas tengan planes de subcontratación que sugieran el valor en dólares y el porcentaje de bienes y servicios que pueden proporcionarse a través de subcontratistas dueños de pequeñas empresas, ya sea que estén en desventaja, ubicados en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas, o cuyos dueños sean mujeres, veteranos o veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber<0} {0>GSA lists these companies alphabetically by name within each of the 11 GSA regions.<}0{>GSA incluye estas empresas por nombre en orden alfabético dentro de cada una de las 11 regiones de GSA.<0} {0>Each listing includes the company's name, the products or services for which it subcontracts, its address and the name and telephone number of the firm's small business liaison to whom you may market your product or service.<}0{>Cada lista contiene el nombre de la empresa, los productos y servicios que subcontrata, su dirección, y el nombre y teléfono de los contactos de Pequeñas Empresas para promocionar su producto o servicio.<0} {0>This information is accessible at http://www.gsa.gov/smallbusiness, look under Publications, and click on Subcontracting Directory.<}0{>Puede acceder a esta información en http://www.gsa.gov/smallbusiness, ingrese en Publicaciones y haga clic sobre Guía de Subcontratación.<0}
{0>SBA’s SUBNet<}0{>SUBNet de SBA<0}
{0>SUBNet (see http://web.sba.gov/subnet/) is the U.S. Small Business Administration's (SBA's) Subcontracting Network.<}0{>SUBNet (http://web.sba.gov/subnet/) es la Red de Subcontratación de la Administración para Pequeñas Empresas (SBA) de EE.UU.<0} {0>Prime contractors use SUBNet to post subcontracting opportunities.<}0{>Los principales contratistas publican las oportunidades de subcontratación en SUBNet.<0} {0>These may or may not be reserved for small business, and they may include either solicitations or other notices.<}0{>Pueden estar reservadas para pequeñas empresas o no, y pueden incluir requerimientos u otros anuncios.<0} {0>Small businesses can review this website to identify opportunities in their areas of expertise.<}0{>Las pequeñas empresas pueden visitar esta página web para identificar oportunidades en sus áreas de especialización.<0} {0>While the website is designed primarily as a place for large businesses to post solicitations and notices, Federal agencies, state and local governments, non-profit organizations, colleges, universities and foreign governments use it for the same purpose.<}0{>A pesar de que la página web está especialmente diseñada como un espacio para que las grandes empresas publiquen sus solicitudes y anuncios, las agencias Federales, los gobiernos estatales y locales, las organizaciones sin fines de lucro, los colegios secundarios, universidades y los gobiernos extranjeros la utilizan con el mismo fin.<0} {0>This website is one that is focused so that, small businesses can use their resources to identify concrete, tangible opportunities and then bid on them.<}0{>Esta página web posee las características para que las pequeñas empresas la utilicen como su recurso para identificar oportunidades concretas, tangibles y que después presenten sus ofertas.<0}
{0>Participate in Small Business Activities<}0{>Participe en las Actividades para la Pequeña Empresa<0}
{0>Attend Procurement Conferences, Networking Sessions and Other Marketing Events<}0{>Asista a las Conferencias sobre Adquisiciones, a las Sesiones de Interconexión y a otros Eventos de Promoción.<0}
{0>GSA, along with other Federal agencies and Congressional and State offices, provides opportunities where you can market your product or service to the Federal Government.<}0{>GSA, junto con otras agencias Federales y con las oficinas estatales y del Congreso, brinda oportunidades para que usted promocione su producto o servicio en el Gobierno Federal.<0} {0>These opportunities include networking breakfasts, power lunches, procurement conferences, seminars and trade fairs.<}0{>Estas oportunidades incluyen desayunos para establecer contactos, almuerzos de trabajo,  conferencias sobre adquisiciones, seminarios y ferias comerciales.<0}
{0>Some SBUCs sponsor monthly breakfast or luncheon networking sessions.<}0{>Algunas SBUC auspician desayunos o almuerzos mensuales para encuentros de interconexión.<0} {0>During these sessions, business owners and marketing representatives meet GSA contracting personnel and network among themselves.<}0{>Durante estos encuentros, los dueños de las empresas y representantes de promoción se encuentran con el personal de contratación de GSA se relacionan entre sí.<0} {0>Additionally, SBUCs conduct procurement networking sessions centered on major GSA acquisitions that permit the small business community to meet potential prime contractors and discuss teaming arrangements and subcontracting opportunities.<}0{>Además, SBUC permanentemente realiza encuentros de interconexión focalizados en las principales adquisiciones de GSA que permiten que la comunidad de pequeñas empresas conozca a los principales contratistas potenciales y discutan arreglos de participación en equipo y oportunidades de subcontratación.<0}
{0>To increase contracting opportunities for small businesses, GSA and other agencies frequently cosponsor procurement conferences.<}0{>Para aumentar las oportunidades de contratación para pequeñas empresas, con frecuencia, GSA y otras agencias auspician, en conjunto, conferencias acerca del proceso de adquisición.<0} {0>To help their constituents sell to Federal agencies, the offices of United States Senators and Representatives also publicize and sponsor procurement conferences.<}0{>Para ayudar a que los electores vendan sus productos o servicios a las agencias Federales, las oficinas de los Senadores y Diputados de Estados Unidos también difunden y auspician conferencias sobre el proceso de adquisición.<0} {0>Typical workshop sessions at conferences are about marketing strategies, bid preparation and identifying subcontracting opportunities.<}0{>Las sesiones típicas de los talleres de las conferencias se refieren a las estrategias de promoción, elaboración de la oferta e identificación de oportunidades de subcontratación.<0}
{0>Some state and local agencies usually sponsor seminars and trade fairs.<}0{>Habitualmente, algunas agencias estatales y locales auspician seminarios y ferias comerciales.<0} {0>At these marketing events, contracting officers from GSA and other Federal agencies often make presentations and appear on panels.<}0{>Con frecuencia, en  estos eventos de promoción, los contratistas de GSA y de otras agencias Federales realizan presentaciones y participan en paneles.<0} {0>The local press and business publications typically publicize seminars and trade fairs.<}0{>Habitualmente, la prensa local y las publicaciones comerciales anuncian los seminarios y las ferias comerciales.<0} {0>Some marketing events require a small fee; others are free.<}0{>En algunos eventos de promoción se debe abonar un pequeño arancel, otros son gratuitos.<0} {0>In both cases, they are valuable resources for vendors who want to sell products and services to GSA and other Federal agencies.<}0{>En ambos casos, constituyen fuentes valiosas para los proveedores que desean vender sus productos y servicios a GSA y otras agencias Federales.<0}
{0>For information about upcoming events in your area, contact the Office of Small Business Utilization (OSBU), your Regional Small Business Utilization Center (Chapter 7), or visit http://www.gsa.gov/smallbusiness.<}0{>Para mayor información acerca de los próximos eventos que se realizarán en su zona, comuníquese con la Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas (OSBU), con su Centro Regional de Utilización de Pequeñas Empresas  (Capítulo 7), o consulte la página web, http://www.gsa.gov/smallbusiness.<0}
{0>GSA’s Products and Services Exposition<}0{>Exposición de Productos y Servicios de GSA<0}
{0>GSA's Expos are the Government's premier trade show, providing opportunities to see many new products and services.<}0{>Las Exposiciones de GSA constituyen las principales Ferias de Exposición  del Gobierno que brindan la oportunidad de encontrar muchos productos y servicios nuevos.<0} {0>Attend informative training seminars, innovative exhibits, and network with hundreds of GSA vendors.<}0{>Asista a los seminarios informativos de capacitación, a las muestras innovadoras y conéctese con cientos de proveedores de GSA.<0} {0>Attendees are from Federal agencies and Military installations worldwide.<}0{>Los concurrentes pertenecen a agencias Federales y a organizaciones Militares de todo el mundo.<0} {0>For more information on GSA Expos, visit http://www.expo.gsa.gov.<}0{>Para mayor información sobre las Exposiciones de GSA, visite http://www.expo.gsa.gov.<0}
{0>Small Business Organizations and Trade<}0{>Organizaciones y Comercio de las Pequeñas Empresas<0}
{0>Associations<}0{>Asociaciones<0}
{0>Seek out and gain benefits from small business organizations such as Small Business Development Centers, Minority Business Development Centers, Women-owned Business Development Centers, Native American Business Development Centers, trade associations, professional development seminars/workshops and other resources that offer an array of services.<}0{>Busque y obtenga beneficios de las organizaciones para Pequeñas Empresascomo los Centros de Desarrollo para la Pequeña Empresa, Centros de Desarrollo para las Empresas de las Minorías, Centros de Desarrollo Comercial para Mujeres Empresarias, Centros de Desarrollo Comercial para Nativos Americanos, asociaciones mercantiles, seminarios / talleres sobre desarrollo profesional y otros recursos que ofrecen diferentes servicios.<0} {0>Membership in trade associations provides opportunities for networking, training, encouragement, and direct guidance to expand professional development.<}0{>El hecho de pertenecer a asociaciones mercantiles brinda oportunidades para establecer conexiones, capacitarse, encontrar incentivos y una orientación directa para ampliar el desarrollo profesional.<0} {0>Companies may also advertise their product or service in trade association magazines and journals, i.e., National Contract Management Association at http://www.ncmahq.org/ and National Institute of Governmental Purchasing at http://www.nigp.org/.<}0{>Las empresas también pueden publicitar sus productos y servicios en revistas y publicaciones de asociaciones mercantiles, por ejemplo, National Contract Management Association (Asociación Nacional de Administración de Contratos Schedule) en http://www.ncmahq.org/ e Instituto Nacional de Adquisiciones del Gobierno en  http://www.nigp.org/.<0} {0>A current list of over 3,700 Outside Resources & Great Business Hotlinks are listed on the SBA website at http://www.sba.gov/hotlist<}0{>En la página web de SBA, http://www.sba.gov/hotlist, se incluye una lista actual de más de 3.700 Enlaces a Recursos Externos y Grandes Negocios (Outside Resources & Great Business Hotlinks).<0}
{0>Use Existing Resources<}0{>Utilice los Recursos Existentes<0}
{0>FedBizOpps<}0{>FedBizOpps<0}
{0>GSA's Federal Business Opportunities (FedBizOpps) (http://www.fedbizopps.gov/) has been designated as the single point of entry for vendors to search Federal Government procurement opportunities that exceed $25,000. FedBizOpps provides access to agency business opportunities 24 hours per day, seven days a week, and allows you to register to receive e-mail notification of opportunities for your supply or service.<}0{>FedBizOpps (Oportunidades de Negocios de GSA) (http://www.fedbizopps.gov/) se ha designado como el único punto de acceso para que los proveedores busquen oportunidades de adquisiciones del Gobierno Federal superiores a $25.000. FedBizOpps permite el acceso a las oportunidades comerciales de las agencias durante las 24 horas del día, los siete días de la semana, y le permite registrarse para recibir por correo electrónico notificaciones de oportunidades relativas a sus productos o servicios.<0} {0>It provides easy access to:<}0{>Permite acceder fácilmente a:<0} {0>synopses, pre-solicitation notices, solicitations, request for proposals, request for quotations, federal acquisition regulations, market surveys, sources sought, amendments/modifications and awards.<}0{>resúmenes, notificaciones de pre-solicitud, pedidos, solicitudes de propuestas, pedidos de cotización, normas sobre la adquisición federal, investigaciones de mercado, las fuentes buscadas, enmiendas/modificaciones y adjudicaciones.<0} {0>It also permits downloading (printing) of documents.<}0{>También le permite descargar (imprimir) documentos.<0} {0>In the future, FedBizOpps will be expanded to include the electronic receipt of bids, proposals and quotes.<}0{>En el futuro, FedBizOpps también incluirá el acuse de recibo electrónico de las ofertas, propuestas y cotizaciones. <0}
{0>FedBizOpps is GSA’s primary vehicle for disseminating written solicitations.<}0{>FedBizOpps es el principal medio de GSA para distribuir las peticiones escritas.<0} {0>GSA intends that FedBizOpps will substitute for, not supplement, paper copies of solicitations.<}0{>El objetivo de GSA es que FedBizOpps sustituya las peticiones impresas, en vez de complementarlas.<0} {0>However, web-based transactions are not practical in some industries or in some geographic areas.<}0{>Sin embargo, para algunas industrias o zonas geográficas, las transacciones realizadas por la web no son prácticas.<0} {0>If the contracting officer believes that the distribution of paper copies is necessary to ensure adequate competition, then paper copies will be distributed.<}0{>Se distribuirán copias impresas cuando el funcionario contratante lo considere necesario para asegurar una competencia adecuada.<0} {0>For more information and registration, see http://www.fedbizopps.gov/.<}0{>Para mayor información y para registrarse, véase la página web, http://www.fedbizopps.gov/.<0}
{0>Pricelist/Marketing Brochures<}0{>Lista de Precios / Folletos de Promoción<0}
{0>GSA provides each Schedule contract holder with a list of potential customer agencies who buy products and services using the particular schedule.<}0{>GSA proporciona a cada beneficiario de un contrato Schedule una lista de agencias que son potenciales clientes de productos y servicios a través de dicho programa. <0} {0>GSA will also either provide printed labels or a disk for the contractor's use in sending copies of price lists and marketing brochures to the customer agencies.<}0{>GSA también proporcionará etiquetas pre-impresas o un disco para que el contratista pueda enviar copias de las listas de precios y de los folletos de promoción a las agencias que son potenciales clientes. <0}
{0>Consider Other Resources<}0{>Considere Otros Recursos<0}
{0>Catalog of Federal Domestic Assistance<}0{>Catálogo de Asistencia Federal Nacional<0}
{0>The new Internet version of the Catalog of Federal Domestic Assistance (http://www.cfda.gov/) makes it easier to find information on the more than 1,400 Federal assistance programs, both financial and non-financial including grants, loans, loan guarantees, scholarships, mortgage loans, insurance and other forms of assistance.<}0{>La nueva versión en Internet del Catálogo de Asistencia Federal Nacional (http://www.cfda.gov/) facilita la búsqueda de información en más de 1.400 programas de asistencia Federal, ya sea financiera o no, e inclusive subsidios, préstamos, garantías de préstamos, becas, préstamos para hipotecas, seguros y otras formas de asistencia.<0} {0>Information for this catalog is updated and published each year.<}0{>La información de este catálogo se actualiza y publica todos los años. <0}
{0>Contractor Team Arrangements<}0{>Contratistas con Participación Compartida<0}
{0>Contractor team arrangements are an excellent source of quality service.<}0{>Los contratistas con participación compartida constituyen una excelente fuente de servicios de calidad.<0} {0>The following is an example of team arrangements:<}0{>El siguiente ejemplo define a la organización de contratistas con participación compartida: <0} {0>team arrangements are created when two or more GSA Schedule contractors join together to provide a total solution to meet agency needs.<}0{>la participación compartida tiene lugar cuando dos o más contratistas de GSA se asocian para proporcionar una solución integral para las necesidades de la agencia.<0} {0>Contractor team arrangements allow Schedule contractors to deliver an end-to-end solution from multiple industries.<}0{>Los contratistas con participación compartida permiten que los contratistas proporcionen una solución completa para diversas industrias. <0} {0>Such arrangements enhance the ability of small business concerns to participate.<}0{>Dichas asociaciones mejoran la capacidad de participación de las pequeñas empresas.  <0} {0>For guidance on contractor team arrangements, visit the FSS Contractor Guide at http://www.fss.gsa.gov/contractorguide.<}0{>Para informarse acerca de contratistas con participación compartida, véase la Guía de Contratistas de FSS en http://www.fss.gsa.gov/contractorguide.<0} 
{0>FSS Contractor Guide<}0{>Guía de Contratistas de FSS<0}
{0>The Contractor Guide is an electronic document available to the general public 24 hours a day, seven days a week, free of charge.<}0{>La Guía de Contratistas es un documento electrónico que está a disposición del público general en forma gratuita, las 24 horas del día, los siete días de la semana.<0} {0>It contains information on policies, procedures and regulations and is meant to promote awareness within industry.<}0{>Contiene información acerca de las políticas, procedimientos y normas y está destinado a promover el conocimiento dentro de la industria. <0} {0>It also contains an overview of the Multiple Award Schedule (MAS) Program and information on the MAS process.<}0{>También contiene una vista general del Programa de Contratos Schedule de Adquisiciones Múltiples (MAS) e información acerca de su proceso.<0} {0>Additional links are provided on a variety of websites, as well as information on additional resources.<}0{>En diversas páginas web encontrará enlaces adicionales, así como también información sobre recursos adicionales.<0} {0>Visit the FSS Contractor Guide at http://www.fss.gsa.gov/contractorguide.<}0{>Véase la Guía de Contratistas de FSS en http://www.fss.gsa.gov/contractorguide.<0}
{0>GSA Advantage!<}0{>GSA Advantage!<0}
{0>The GSA Advantage! on-line shopping service is an Internet acquisition solution for the entire Federal Government.<}0{>El servicio de compra en línea GSA Advantage! es una solución de adquisiciones por Internet para todo el Gobierno Federal. <0} {0>It allows agencies to search through all GSA sources of supply and select the item that is the best value for their requirements.<}0{>Permite que las agencias busquen suministros y seleccionen, a través de las fuentes de GSA, el producto que necesitan al mejor precio posible.<0} {0>Through the Internet, Federal agencies have the capability to order directly from the desktop PC.<}0{>Las agencias Federales pueden realizar pedidos directamente por Internet desde el escritorio de su computadora.<0} {0>GSA Advantage! is a fast and convenient shopping system that is quickly becoming the hottest shopping website in the Government.<}0{>GSA Advantage! es un sistema de compra rápido y conveniente que se está convirtiendo en la página web de ventas más novedosa del Gobierno.<0} {0>This shopping system allows Federal agencies to browse or search for products and services using key words, national stock numbers and vendor names; compare features, prices and delivery options; and place orders electronically.<}0{>Este sistema de compra permite que las agencias Federales busquen y consulten sobre productos y servicios por medio de palabras claves, números de inventarios nacionales y nombres de proveedores; que comparen características, precios y opciones de entrega y que hagan sus pedidos en forma electrónica.<0} {0>Through GSA Advantage!, customers will be able to search for and order products quickly and conveniently, increasing the potential for strong sales.<}0{>A través de GSA Advantage!, los clientes podrán buscar y hacer pedidos en forma rápida y conveniente aumentando así las posibilidad de realizar grandes ventas.<0} {0>You may wish to browse GSA Advantage! to review current contractors and their pricing.<}0{>Puede buscar los contratistas actuales y sus listas de precios en GSA Advantage! <0} {0>In order to do so, just follow the instructions on the sign-in page.<}0{>Para hacerlo, siga las instrucciones de la página de registro.<0} {0>You will not need a Government-wide Commercial Purchase Cardto browse.<}0{>Para consultas no necesita una Tarjeta de Adquisiciones del Gobierno.<0} {0>Another benefit of GSA Advantage! to your company is that purchase orders can be submitted to you via electronic data interchange (EDI), resulting in faster order payment.<}0{>Otro beneficio que le brinda GSA Advantage! a su empresa es que usted puede recibir órdenes de compra a través del intercambio de datos electrónicos (EDI), y así obtener una orden de pago de manera más rápida.<0} {0>For additional information on GSA Advantage!, visit http://www.gsaadvantage.gov/.<}0{>Para mayor información acerca de GSA Advantage”, consulte la página web, http://www.gsaadvantage.gov/.<0}
{0>Government-wide Commercial Purchase Card<}0{>Tarjeta de Adquisiciones del Gobierno<0}
{0>GSA requires Schedule contractors to accept the Government-wide Commercial Purchase Cardfor orders at or below the micro-purchase threshold of $2,500. However, the Schedule contractors are encouraged to accept the purchase card for all orders, since more and more Schedule customers recognize the administrative and cost-saving features of the purchase card. The Federal Government purchase card program is known as "GSA SmartPay.<}0{>GSA requiere que los contratistas acepten la Tarjeta de Adquisiciones del Gobierno por un límite de o inferior a $2.500 en micro-compras. Sin embargo, se impulsa a los contratistas a aceptar la tarjeta de adquisiciones para todos los pedidos, ya que cada vez más, los clientes reconocen los beneficios administrativos y de ahorro de costos que resultan de la tarjeta de compra. El programa de la tarjeta de adquisición del Gobierno Federal se conoce como "GSA SmartPay”.<0} {0>If your company already accepts credit cards, no additional steps are necessary.<}0{>Si su empresa ya acepta tarjetas de crédito, no se requieren trámites adicionales.<0} {0>If not, contact a local bank or a GSA SmartPay contractor (Citibank, Bank One, Bank of America, Mellon Bank and U.S. Bank).<}0{>Si no es así, comuníquese con un banco local o con un contratista SmartPay de GSA (Citibank, Bank One, Bank of America, Mellon Bank y el U.S. Bank)<0} {0>GSA SmartPay information is available from GSA at http://pub.fss.gsa.gov/services/gsasmartpay/<}0{>Encontrará información acerca del SmartPay de GSA en http://pub.fss.gsa.gov/services/gsasmartpay/.<0}
{0>GSA’s MarkeTipsAdvertising<}75{>Publicidad en MarkeTips de GSA<0}
{0>Contractors are invited to prepare an article for GSA's MarkeTips publication advertising their new award.<}0{>Se invita a los contratistas a preparar un artículo para incluir en la publicación MarkeTips de GSA promocionando su reciente adjudicación.<0} {0>MarkeTips is a GSA supply catalog and schedules supplement highlighting pertinent procurement, supply, property management, travel, transportation and environmental information directed to Federal users of the GSA supply system.<}0{>MarkeTips es un catálogo de suministros y un suplemento de Contratos Schedule que destaca la información aplicable relativa a las adquisiciones, suministros, administración de propiedades, viajes, transporte y medio ambiente para los usuarios Federales del sistema de suministros de GSA.<0} {0>This publication is used by each Federal agency.<}0{>Todas las agencias federales utilizan esta publicación.<0} {0>The e-mail address for information regarding advertisements in MarkeTips is gsa.marketips@gsa.gov. To view a copy, visit http://www.fss.gsa.gov/pub/.<}0{>La dirección de correo electrónico para publicar avisos en MarkeTips es gsa.marketips@gsa.gov. Para ver una copia, visite http://www.fss.gsa.gov/pub/.<0}
{0>Selling to the Federal Government<}0{>Cómo Venderle al Gobierno Federal<0}
{0>A step-by-step guide to the world of Federal contracting is available to assist women entrepreneurs in overcoming the barriers that may be limiting their success in procurement.<}0{>Podrá disponer de una guía paso a paso para manejarse en el mundo de las contrataciones Federales que ayuda a las mujeres empresarias a vencer las barreras que probablemente restrinjan el logro de su éxito en las adquisiciones.<0} {0>Written by a taskforce of Women-owned Business Advocates and SBA's Office of Government Contracting, the guide is full of useful information that provides a comprehensive overview of Federal contracting.<}0{>Redactada por un grupo de trabajo compuesto por Defensores de los Negocios pertenecientes a Mujeres y por la Oficina de Contratación del Gobierno de SBA, la guía contiene mucha información que proporciona una visión integral acerca de la contratación Federal.<0} {0>The guide is available at http://www.sba.gov/womeninbusiness/selling.html.<}0{>Podrá obtener la guía en http://www.sba.gov/womeninbusiness/selling.html.<0}
{0>WomenBiz.gov<}0{>WomenBiz.gov<0}
{0>WomenBiz.gov is the gateway for women-owned businesses selling to the government.<}0{>WomenBiz.gov es el portal para mujeres dueñas de negocios que venden sus productos o servicios al gobierno.<0} {0>There are thousands of business and contracting references, resources and Federal procurement Internet sites available.<}0{>Existen miles de negocios y referencias de contrataciones, recursos y sitios de Internet sobre adquisiciones Federales.<0} {0>SBA’s newly established Office of Federal Contract Assistance for Women Business Owners plays a key role in consolidating this vast amount of information into a coordinated and focused gateway for women-owned businesses interested in selling to the Federal Government.<}0{>La recientemente establecida Oficina de Asistencia para Contratos Schedule Federales para Mujeres dueñas de Empresas de SBA juega un rol clave en la consolidación de este vasto flujo de información en un portal coordinado y centrado en las mujeres dueñas de empresas interesadas en vender sus productos o servicios al Gobierno Federal. <0} {0>The WomenBiz.gov website consolidates small business registries; provides information on agencies' prime contracting and subcontracting; provides agencies procurement forecasts, best practices, acquisition news, calendars of events; and provides information on mentor-protégé programs.<}0{>La página web WomenBiz.gov agrupa registros de pequeñas empresas, proporciona información acerca de las principales contrataciones y subcontrataciones de las agencias, proporciona proyecciones de adquisiciones de las agencias, las mejores prácticas, noticias acerca de adquisiciones, calendarios de eventos e información de los programas mentores protegidos.<0} {0>Visit the website at http://www.WomenBiz.gov.<}0{>Visite la página web en http://www.WomenBiz.gov.<0}
{0>Chapter 5<}100{>Capítulo 5<0}
{0>Electronic Commerce (EC)<}0{>Comercio Electrónico (EC)<0}
{0>Electronic commerce (EC) means electronic techniques for accomplishing business transactions, including electronic mail or messaging, WorldWide Web technology, electronic bulletin boards, purchase cards, electronic funds transfers and electronic data interchange.<}0{>El comercio electrónico (EC) se refiere a las técnicas electrónicas para realizar transacciones comerciales, incluso al correo o mensaje electrónico, tecnología WorldWideWeb, carteleras de anuncios electrónicos, tarjetas de adquisiciones, transferencias electrónicas de fondos e intercambio electrónico de datos.<0} {0>In addition to the many electronic marketing tools described in Chapter 4, such as FedBizOpps and the IT-Solutions Shop, GSA also uses Electronic Data Interchange, Electronic Funds Transfers and the Federal Acquisition Computer Network (FACNET).<}0{>Además de las variadas herramientas de promoción electrónica descriptas en el Capítulo 4, tales como FedBizOpps e IT-Solutions Shop, GSA también utiliza el Intercambio de Datos Electrónico, Transferencia Electrónica de Fondos y la Red de Adquisiciones Federales (FACNET).<0}
{0>Electronic Data Interchange (EDI)<}0{>Intercambio de Datos Electrónico (EDI)<0}
{0>Driven by the need to produce better, faster and cost effective results, GSA has jumped into the world of electronic commerce and the use of EDI.<}0{>Impulsada por la necesidad de lograr resultados mejores, más rápidos y rentables, GSA ingresó rápidamente en el mundo del comercio electrónico y el uso de EDI. <0} {0>Currently in the agency, many of our Federal Supply Service vendors present their invoices through a standard electronic invoice format referred to as an “810”.<}0{>Actualmente en la agencia, muchos de nuestros proveedores del Servicio Federal de Suministros presentan sus facturas por medio de un formato estándar de facturas electrónicas denominado "810".<0} {0>This method of invoicing allows the vendor and the Government the opportunity to conduct business without a paper invoice.<}0{>Este método de facturación permite que los proveedores y el Gobierno realicen negocios sin emitir una factura en papel.<0} {0>Vendors contracting with FSS may also use EDI to streamline and speed up the flow of paperwork for purchase orders and other documents.<}0{>Los proveedores que contratan a FSS también pueden utilizar EDI para modernizar y agilizar el flujo de trabajo administrativo con respecto a las órdenes de compra y otros documentos.<0} {0>The basic elements of an EDI program are a personal computer; a modem, communication and translation software; an electronic mailbox; and a value added network.<}0{>Los elementos básicos necesarios para un programa EDI son una computadora personal, un modem, software de comunicación y traducción, una casilla de correo electrónico y una red de valor agregado.<0} {0>The Federal Supply Service’s EDI system is a computer-tocomputer exchange of business documents that lets you do in minutes what otherwise might take days to accomplish.<}0{>El sistema de EDI del Servicio Federal de Suministros es un intercambio de documentos comerciales entre computadoras que permite hacer en minutos lo que de otra manera llevaría varios días.<0} {0>It reduces time spent in preparation, editing and mailing of forms, invoices and other paperwork, while cutting costs for paper, postage and clerical help.<}0{>Reduce el tiempo que se utiliza para preparar, editar y enviar por correo los formularios, facturas y otros trabajos administrativos, mientras que reduce los costos de papel, franqueo y trabajo administrativo.<0} {0>EDI also gives you greater flexibility in information use, storage and retrieval.<}0{>EDI también permite una mayor flexibilidad en el uso, almacenamiento y recuperación de información.<0} {0>A potential contractor, wishing to do business with the Federal Government and all Branches of the Military using EDI, must first provide registration information to the Central Contractor Registration (CCR), visit http://www.ccr.gov/.<}0{>Un contratista potencial, que desea hacer negocios con el Gobierno Federal y con todas las Ramas de las Fuerzas Armadas que utilicen EDI, primero debe registrarse en el Registro Central de Contratistas (CCR), visite http://www.ccr.gov/.<0}
{0>Sources of Information on EC/EDI<}0{>Fuentes de Información sobre EC/EDI<0}
{0>Data Interchange Standards Association (DISA)<}0{>Asociación de Normas de Intercambio de Datos (DISA)<0}
{0>The Data Interchange Standards Association (DISA), a not-for-profit organization, is home for the development of cross-industry EDI standards that provide the foundation to enable individuals, companies and organizations to participate in global e-business.<}0{>La Asociación de Normas de Intercambio de Datos (DISA), una organización sin fines de lucro, es donde se desarrollan las normas EDI de la industria cruzada que constituye la base para que individuos, empresas y organizaciones participen en el comercio electrónico mundial.<0} {0>DISA provides technical and administrative support through its affiliate service division, to major e-commerce, standards and Extensible Markup Language (XML) specification development organizations.<}0{>DISA proporciona soporte técnico y administrativo a través de su división afiliada de servicios, para las principales organizaciones de desarrollo de especificaciones sobre  comercio electrónico, normas y Lenguaje Extensible de Sobremarcación (XML).<0} {0>DISA hosts events focused on e-commerce issues, challenges and standards, as well as seminars and training on EDI and XML, Internet security and much more.<}0{>DISA realiza eventos centrados en temas, desafíos y normas del comercio electrónico, así como semanarios y capacitación en EDI y XML, seguridad en Internet y muchos otros.<0} {0>DISA also publishes implementation guides and e-commerce standards, and hosts standards-setting and networking forums.<}0{>DISA también publica guías de implementación y normas de comercio electrónico e incluye foros para establecer normas y para interconectarse. <0} {0>Visit the website at http://www.disa.org.<}89{>Visite la página web en http://www.disa.org

.<0}
{0>Egov.gov Web Site<}0{>Página web Egov.gov <0}
{0>The Office of Electronic Government has launched a Web Site that reflects the rapid change in public awareness and explosive growth in public demand for on-line services.<}0{>La Oficina de Gobierno Electrónico lanzó una página web que refleja el rápido cambio en la concientización pública y el crecimiento explosivo en la demanda de servicios en línea por parte del público.<0} {0>Egov.gov supports the goal of using technology to deliver information and government services to citizens, business partners, public employees and other government organizations.<}0{>Egov.gov tiene como objetivo utilizar la tecnología para suministrar información y proveer servicios del gobierno a los ciudadanos, socios comerciales, empleados públicos y otras organizaciones gubernamentales.<0} {0>The site offers information and links to several e-government initiatives, including work in advancing XML standards, Federal Public Key Infrastructure Projects, creation of crossagency web portals and many others.<}0{>El sitio ofrece información y enlaces a varias iniciativas electrónicas del gobierno, inclusive el trabajo en el avance de las normas XML, Principales Proyectos Federales de Infraestructura Pública, creación de portales de Internet entre agencias y muchos otros.<0} {0>Bi-weekly, E-Government news items are posted.<}0{>Las novedades del E-Government (Gobierno Electrónico) se publican cada dos semanas.<0} {0>Visit the site at http://egov.gov.<}80{>Visite la página web en http://egov.gov

.<0}
{0>Electronic Funds Transfer<}0{>Transferencia Electrónica de Fondos<0}
{0>Most of the vendors who deal with GSA are currently offered three payment options:<}0{>Actualmente, se ofrecen tres opciones de pago a la mayoría de los proveedores de GSA:<0} {0>purchase card, Treasury check, and electronic funds transfer (EFT).<}0{>tarjeta de adquisiciones, cheque del Tesoro y transferencia electrónica de fondos (EFT).<0} {0>Over the years, we have found that many vendors prefer EFT to the other methods.<}0{>A lo largo de los años, hemos descubierto que muchos proveedores prefieren EFT a otros métodos.<0} {0>Not only does this ensure direct deposit to the vendor’s bank account, it allows for much better cash management for the vendor.<}0{>Esto permite no sólo el depósito directo en la cuenta bancaria del proveedor, sino también que el proveedor pueda administrar mejor el efectivo.<0} {0>This method is not only a winner for the vendor; it is also a big winner for the Federal Government by reducing the cost of preparing a paper check as well as its postage and handling.<}0{>Este método constituye una ventaja no sólo para el vendedor sino también para el Gobierno Federal ya que así se reducen los costos que implica la preparación, envío y manejo de los cheques convencionales.<0}
{0>Debt Collection Improvement Act of 1996<}0{>Ley de Mejoramiento del Cobro de Deudas de 1996<0}
{0>The Debt Collection Improvement Act of 1996 mandates the use of electronic funds transfer (EFT) for all Federal payments to recipients eligible to receive such payments, effective July 26, 1996. The only exception was for those who certified in writing that they did not have an account at a financial institution.<}0{>La Ley de Mejoramiento del Cobro de Deudas de 1996 exige el uso de la transferencia electrónica de fondos (EFT) para todos los pagos Federales efectuados a receptores elegibles para recibir dichos pagos, vigente desde el 26 de julio de 1996. Solamente se exceptúa a aquellos que presentan una certificación escrita indicando que no tienen una cuenta en una institución financiera.<0} {0>On January 1, 1999, EFT became mandatory for all Federal payments.<}0{>El 1 de enero de 1999, se estableció la obligación de EFT para todos los pagos Federales.<0} {0>The Act also requires each Federal agency to obtain a taxpayer identification number (TIN) from each person and/or entity doing business with the agency.<}0{>La Ley también exige a las agencias a solicitar el número de identificación del contribuyente (TIN) de cada persona y/o entidad que haga negocios con la agencia. <0} {0>In order to comply with this requirement, GSA will request the TIN and banking data to comply with the mandatory EFT requirements from all entities where they are missing.<}0{>Para cumplir con este requisito, GSA solicitará el TIN e información bancaria a todas las entidades que todavía no la hayan proporcionado.<0}
{0>Federal Acquisition Computer Network<}0{>Red Informática Federal de Adquisiciones<0}
{0>(FACNET)<}0{>(FACNET)<0}
{0>FACNET is architecture used by contracting offices for<}0{>FACNET es la arquitectura utilizada por la oficinas contratantes para <0}
{0>acquisition of products and services between the micropurchase<}0{>la adquisición de productos y servicios entre el límite de la <0}
{0>and simplified acquisition thresholds (see Chapter<}0{>micro adquisición y la adquisición simplificada (véase el Capítulo <0}
{0>6); it is based on EDI technology.<}0{>6), se base en la tecnología EDI.<0} {0>Use of FACNET was<}0{>La Ley de Modernización de Adquisiciones Federales, de<0}
{0>mandated by the Federal Acquisition Streamlining Act of<}0{>1994, exigió el uso de FACNET. <0}
{0>1994 and later repealed by the National Defense<}0{>y luego fue anulado por la Ley de Autorización de Defensa Nacional <0}
{0>Authorization Act of Fiscal Year 1998, Section 850. The<}0{>del Año Fiscal 1998, Sección 850. La <0}
{0>current mandate is for agencies to consider use of existing<}0{>exigencia actual es para que las agencias consideren el uso de la tecnología <0}
{0>technology, including FACNET, before implementing new<}0{>existente, inclusive FACNET, antes de implementar nuevos <0}
{0>electronic commerce systems.<}0{>sistemas de comercio electrónico.<0}
{0>Chapter 5<}100{>Capítulo 6<0}
{0>Electronic Commerce (EC)<}0{>Procedimientos de Adquisición<0}
{0>GSA contracts for products and services through various procurement methods including simplified acquisition, sealed bidding and negotiation.<}0{>GSA adjudica contratos Schedule para productos y servicios a través de varios métodos, inclusive la adquisición simplificada, oferta en sobre cerrado y negociación.<0} {0>In determining the procurement method to be used, a contracting officer takes into consideration Federal and GSA rules and other requirements.<}0{>Al determinar el método de adquisición que se va a utilizar, el funcionario contratante considera las normas y otros requisitos Federales y de GSA.<0} {0>This chapter provides information on the Federal and GSA rules that govern contracting decisions, general contracting requirements and specifications.<}0{>En este capítulo encontrará información acerca de las normas Federales y de GSA que rigen las decisiones, requisitos generales y especificaciones de contratación.<0} {0>It also discusses procedures for, and applications of, the different procurement methods.<}0{>También se discuten los procedimientos y la aplicación de los diferentes métodos de adquisición.<0}
{0>Procurement Regulations<}0{>Normas de Adquisición<0}
{0>GSA purchasing procedures are governed primarily by two sets of regulations:<}0{>Los procedimientos de adquisiciones de GSA se rigen especialmente por dos conjuntos de normas:<0} {0>the Federal Acquisition Regulations (FAR) and the General Services Administration Acquisition Manual (GSAM), which consolidates the GSA agency acquisition regulations and policy guidance.<}0{>las Normas Federales de Adquisición (FAR) y el Manual de Adquisición de la Administración de Servicios Generales (GSAM) que consolida las normas de adquisición y orientación de las políticas de la agencia de GSA.<0} 
{0>Federal Acquisition Regulations<}0{>Normas de Adquisición Federal<0}
{0>The FAR is the primary regulation GSA and all Federal executive agencies follow when they purchase products and services by contract with appropriated funds.<}0{>FAR es la norma principal de GSA y cuando todas las agencias ejecutivas Federales adquieren productos y servicios por contrato Schedule con los fondos asignados aplican dicha norma.<0} {0>This regulation contains uniform procedures governing acquisitions through purchase or lease.<}0{>Esta norma contiene procedimientos uniformes que rigen las adquisiciones a través de la compra o arrendamiento.<0} {0>The regulation implements the numerous laws that have been enacted to govern Federal procurement.<}0{>La norma implementa las diversas leyes que se han promulgado para regir el proceso de adquisición Federal.<0} 
{0>The FAR is published as Chapter 1 of Title 48 of the Code of Federal Regulations (CFR) and is available for reference in most central libraries.<}0{>FAR se publica como el Capítulo 1 del Titulo 48 del Código de Reglamentos Federales (CFR) y puede consultarlo en la mayoría de las bibliotecas centrales.<0} {0>The FAR is published in a loose-leaf edition, in a bound volume edition, on CD-ROM (Compact Disc Read Only Memory), and is available electronically on the Acquisition Network - AcqNet at http://www.arnet.gov. AcqNet is probably the most comprehensive of the websites that provide access to Federal procurement documents and information on current procurement initiatives throughout the Government.<}0{>FAR se publica en una edición de hojas sueltas, un volumen encuadernado, en CD-ROM (Disco Compacto de Sólo Lectura) y se puede encontrar en formato electrónico en la Red de Adquisiciones - AcqNet en http://www.arnet.gov. Probablemente, AcqNet es la página web más amplia que permite el acceso a los documentos de adquisiciones federales y a la información sobre iniciativas de adquisiciones actuales del Gobierno. <0}
{0>You can purchase loose-leaf versions with periodic updates and bound volumes of the FAR from the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office (GPO), Washington, DC 20402, and through GPO bookstores in several locations around the country; to locate the bookstore nearest you, visit http://bookstore.gpo.gov/locations/index.html.<}0{>Para comprar las versiones de hojas sueltas con actualizaciones periódicas y volúmenes encuadernados de FAR comuníquese con el Superintendente de Documentos, Imprenta del Gobierno de EE.UU. (GPO), Washington, DC 20402 o en las librerías de la GPO ubicadas en diversos lugares del país. Para conocer la ubicación de la librería más cercana, visite la página web, http://bookstore.gpo.gov/locations/index.html. <0}
{0>General Services Administration Acquisition Manual<}0{>Manual de Adquisiciones de la Administración de Servicios Generales<0}
{0>GSA has supplemented the FAR with its own regulations, policies and procedures in the GSAM.<}0{>GSA ha complementado FAR con sus propias regulaciones, políticas y procedimientos en GSAM.<0} {0>The GSA regulations appear in Chapter 5 of Title 48, CFR, while the GSAM contains both the GSA regulations and policy guidance.<}0{>Las normas de GSA se incluyen en el Capítulo 5 del Título 48, CFR, mientras que GSAM contiene tanto las regulaciones de GSA como la orientación sobre políticas.<0} {0>The GSAM is available at http://www.arnet.gov/GSAM/gsam.html.<}78{>Podrá encontrar GSAM en http://www.arnet.gov/GSAM/gsam.html.<0} {0>Bound copies of the GSAM may be purchased from GPO; the CFR and GSAM can be retrieved from the GPO website at http://www.access.gpo.gov/su_docs/.<}0{>Puede comprar las copias encuadernadas de GSAM en la GPO, puede obtener el CFR y GSA de la página web de la GPO en http://www.access.gpo.gov/su_docs/ .<0}
{0>The Federal Register publishes amendments to both the FAR and the GSAM.<}0{>El Registro Federal publica las modificaciones aplicadas a FAR y al GSAM.<0} {0>You can access FAR amendments on the Internet at http://www.arnet.gov/far.<}0{>Puede acceder a las revisiones de FAR en Internet en http://www.arnet.gov/far.<0}
{0>General Contracting Requirements<}0{>Requisitos Generales de Contratación<0}
{0>No matter what GSA is buying or which regulations govern the purchases, certain aspects of purchases are similar.<}0{>Independientemente de los productos y servicios que adquiere GSA o de las normas que regulan las adquisiciones, algunos aspectos de las mismas son similares.<0} {0>That’s because all of our regulations have a common basis in law.<}0{>Esto ocurre porque nuestras normas se tienen una base común en el derecho.<0} {0>Some of the important similarities are discussed in this section.<}0{>Algunas de las similitudes más importantes se consideran en esta sección.<0}
{0>Publicizing Procurements<}0{>Publicación de las Adquisiciones<0}
{0>Contracting officers must publicize procurements in order to:<}0{>Los funcionarios encargados de las contrataciones deben publicar la información sobre adquisiciones para:<0} {0>(1) increase competition; (2) broaden industry participation in meeting Government requirements; and (3) assist small businesses in obtaining contracts and subcontracts, (see FAR 48 CFR 5.002).<}0{>(1) aumentar la competencia; (2) ampliar la participación de la industria con el objeto de cumplir con los requisitos del Gobierno; y (3) ayudar a las pequeñas empresas a obtener contratos y subcontratos, (véase FAR 48 CFR 5.002).<0} {0>GSA uses FedBizOpps to announce GSA procurements over $25,000. You can find solicitations between $10,000 and $25,000 displayed in a public place in the respective contracting offices.<}0{>GSA utiliza el FedBizOpps para anunciar las adquisiciones de GSA que superen $25.000. Los pedidos por valores entre $10.000 y $25.000 se exhiben en un lugar público de las oficinas de contratación respectivas.<0} {0>In some Regions, solicitations for products and services worth over $10,000 are displayed in the Regional SBUC.<}0{>En algunas Regiones, los pedidos de productos y servicios que superan $10.000 se exhiben en el SBUC Regional.<0}  {0>Certain procurements require no publication.<}0{>Algunas adquisiciones no requieren ser publicadas.<0} {0>These exceptions, listed in FAR 5.202(a), include:<}0{>Estas excepciones, enumeradas en FAR 5.202(a), incluyen:<0}
{0>• Situations that would compromise national security <}0{>• Situaciones que comprometerían la seguridad nacional <0}
{0>• Statutory authority (e.g., 8(a) contracts) <}0{>• Autoridad legal (por ej: los contratos Schedule 8(a)) <0}
{0>• Utility services (other than telecommunication services) and only one source is available <}0{>• Servicios Públicos (que no sean servicios de telecomunicaciones) y que sólo se disponga de una fuente <0}
{0>• Orders under indefinite delivery contracts <}0{>• Pedidos en virtud de contratos Schedule de entrega indefinida <0}
{0>• Acceptance of a proposal under the Small Business Innovation Development Act <}0{>• Aceptación de una propuesta conforme a la Ley de Desarrollo de Innovaciones para la Pequeña Empresa. <0}
{0>• Certain unsolicited research proposals <}0{>• Ciertas propuestas de investigación no solicitadas <0}
{0>• Perishable subsistence supplies where advance notice is not reasonable <}0{>• Productos perecederos donde no es razonable enviar una notificación anticipada <0}
{0>• Where action is under the terms of an existing previously synopsized contract<}0{>• Cuando la acción se realiza en virtud de los términos de un contrato Schedule existente previamente abreviado<0}
{0>Competition<}0{>Competencia<0}
{0>Federal procurement laws require that agencies conduct acquisitions on the basis of full and open competition to the maximum extent practicable to obtain products and services economically and efficiently.<}0{>Las leyes de adquisición Federal requieren que las agencias coordinen las adquisiciones sobre la base de una competencia total y abierta con el fin de obtener productos y servicios en forma económica y eficiente.<0} {0>Full and open competition is not required for procurements that fall under certain statutory exceptions, which are spelled out in FAR 6.302.<}0{>La competencia total y abierta no se requiere para algunas adquisiciones contempladas por ciertas excepciones establecidas por ley detalladas en FAR 6.302.<0} {0>For example, these exceptions cover such situations as emergencies, international agreements, national security and certain products and services for which sources of supply are limited.<}0{>Por ejemplo, estas excepciones cubren situaciones tales como emergencias, acuerdos internacionales, seguridad nacional y ciertos productos y servicios para los cuales las fuentes de suministro son limitadas.<0} {0>Also, the requirements for competition vary under "simplified acquisition procedures" (acquisitions for $100,000 or below in value), which are discussed in more detail later in this chapter.<}0{>Asimismo, los requisitos para la competencia varían conforme a “procedimientos de adquisición simplificada” (adquisiciones por $100.000 o menos) que en este capítulo se discuten en detalle.<0} 
{0>Contractor Qualifications<}0{>Requisitos para el Contratista<0}
{0>GSA can enter into contracts only with "responsible" contractors, (see FAR 9.1).<}0{>GSA sólo puede celebrar contratos Schedule con contratistas “responsables”, (véase FAR 9.1).<0} {0>To be considered "responsible," a contractor must have adequate financial resources to perform the contract, be able to comply with the delivery or performance schedule, have a satisfactory record of past performance and integrity, and have the necessary skills and facilities to perform the needed work, (see FAR 9.104-1).<}0{>Para ser considerado “responsable”, un contratista debe tener los suficientes recursos financieros para cumplir con las obligaciones del contrato, con el programa de entrega o desempeño, debe tener referencias anteriores de gestión e integridad satisfactorias y los conocimientos y las instalaciones necesarias para realizar el trabajo correspondiente, (véase FAR 9.104-1).<0} {0>For larger contracts, GSA may request that the vendor submit information (e.g., financial data and personnel information) to use in making the determination.<}0{>En el caso de contratos Schedule de mayor volumen, es posible que GSA solicite que el proveedor presente información (por ejemplo, financiera y personal) que se utilizará para tomar la decisión final.<0} {0>In some instances, it may be necessary to conduct a preaward survey; this is an evaluation of the vendor’s ability to meet the responsibility factors.<}0{>En algunas circunstancias, probablemente sea necesario realizar una precalificación, esto es una evaluación de la capacidad del proveedor para cumplir con los factores de responsabilidad. <0}
{0>The FAR requires that the contracting officer make a determination of responsibility, (see FAR 9.103(b)).<}0{>FAR requiere que el funcionario contratista tome una decisión con responsabilidad, (véase FAR 9.103(b)).<0} {0>In the absence of information clearly indicating that the prospective contractor is responsible, the contracting officer shall make a determination of nonresponsibility, (see FAR 9.103(b)).<}0{>En caso de falta de información que indique claramente que el futuro contratista es responsable, el funcionario contratante determinará la “no responsabilidad” del proveedor, (véase FAR 9.103(b)). <0} {0>If the prospective contractor is a small business concern, the contracting officer shall comply with FAR 19.6, Certificates of Competency and Determinations of Responsibility.<}0{>Si el futuro contratista es una pequeña empresa, el funcionario contratante deberá cumplir con los Certificados de Competencia y Determinaciones de Responsabilidad, FAR 19.6. <0} {0>For small businesses, a determination of nonresponsibility must be referred to the Small Business Administration (SBA), with certain exceptions (see FAR 19.602-1).<}0{>En el caso de pequeñas empresas, se debe remitir una determinación de “no responsabilidad” a la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA), con ciertas excepciones (véase FAR 19.602-1).<0}
{0>Types of Contracts<}0{>Tipos de Contratos Schedule <0}
{0>Contracts are generally grouped into two broad categories:<}0{>En general, los contratos Schedule se agrupan en dos grandes categorías:<0} {0>fixed-price contracts and costreimbursement contracts, (see FAR 16.101(b)).<}0{>contratos Schedule con precio fijo y contratos Schedule con reembolso de gastos (véase FAR 16.101(b)).<0} {0>Variations on these two broad categories range from firm-fixed-price in which the contractor has full responsibility for the performance costs and resulting profit (or loss), to cost-plus-fixed-fee, in which the contractor has minimal responsibility for the performance costs and the negotiated fee (profit) is fixed (see FAR 16.101(b)).<}0{>Las variantes de estas dos categorías amplias van desde contratos Schedule con precio fijo firme en los que el contratista asume todos los gastos de desempeño y las ganancias (o pérdidas) resultantes, hasta contratos Schedule por costo más una cuota fijo en los que el contratista tiene una mínima responsabilidad por los gastos de desempeño y la cuota (ganancia) negociado es fijo (véase FAR 16.101(b)). <0} {0>In between are the various incentive contracts in which the contractor’s responsibility for the performance costs and the profit or fee incentives are tailored to the uncertainties involved in contract performance.<}0{>Entre ellos, están los variados contratos Schedule promocionales en los que la responsabilidad del contratista por los costos de desempeño y las ganancias o aranceles de promoción se adaptan a las ambigüedades generadas por la gestión del contrato. <0} {0>Contract types are discussed in detail in FAR, Part 16.<}0{>Los diferentes tipos de contratos Schedule se discuten en detalle en FAR, Parte 16.<0}
{0>A wide selection of contract types is available to the Government and contractors in order to provide needed flexibility in acquiring the large variety and volume of supplies and services needed by agencies, (see FAR 16.101).<}0{>Existen diversas clases de contratos Schedule entre el Gobierno y los contratistas con el fin de brindar la flexibilidad necesaria para la adquisición de una gran variedad y volumen de suministros y servicios requeridos por las agencias, (véase FAR 16.101).<0} {0>For example, in addition to other contract types, many GSA offices awards indefinite-delivery, indefinitequantity contracts, which are fixed-price contracts with economic price adjustments, (see FAR Part 8.4).<}0{>Por ejemplo, además de otros tipos de contratos Schedule, muchas oficinas de GSA adjudican contratos Schedule de entrega y cantidad indefinida que son contratos Schedule con precio fijo que incluyen ajustes, (véase FAR Parte 8.4).<0} {0>FSS and FTS also award task and delivery order contracts in accordance with FAR 16.5.<}0{>FSS y FTS también adjudican contratos Schedule de órdenes de entrega y tareas conforme a FAR 16.5<0}
{0>Metric Conversion<}100{>Conversión Métrica<0}
{0>The Metric Conversion Act of 1975, as amended by the Omnibus Trade and Competitiveness Act of 1988, designates the metric system of measurement (meters, grams, liters and degrees Celsius) as the preferred system of weights and measures for United States trade and commerce.<}100{>La Ley de Conversión Métrica de 1975, enmendada por la Ley de Comercio y Competitividad de 1988, designa al sistema métrico de medidas (metros, gramos, litros y grados centígrados) como el sistema de pesos y medidas elegido para aplicar en la actividad comercial de Estados Unidos.<0} {0>It also requires that each agency use the metric system of measurement in its acquisitions, unless such use is impractical or likely to cause significant inefficiencies or loss of markets to United States firms.<}100{>También requiere que cada agencia aplique el sistema métrico de medición para sus adquisiciones, a menos que no sea práctico o que probablemente cause incompetencia o pérdida significativa de mercados a las empresas estadounidenses.<0} {0>GSA has converted the English measurements to the metric system in most Federal standards, specifications and commercial item descriptions.<}100{>GSA ha convertido las medidas inglesas de la mayoría de las normas, especificaciones y descripciones de artículos comerciales Federales al sistema métrico .<0}
{0>GSA’s Construction Metrication Ombudsman is responsible for ensuring that GSA is implementing the metric system of measurement in an efficient manner while ensuring that the goals of the Metric Conversion Act of 1975 are observed.<}100{>El Ombudsman encargado de la Conversión al Sistema Métrico de la Construcción de GSA es responsable de garantizar que GSA implemente el sistema métrico en forma eficiente y que se cumplan los objetivos de la Ley de Conversión Métrica de 1975.<0} {0>The Ombudsman also responds to comments from prospective bidders, subcontractors and suppliers related to guidance on the use of the metric system of measurement in contracts for the construction of Federal buildings and for services and materials used in these contracts.<}100{>El Ombudsman también responde a los comentarios de posibles mejores postores, subcontratistas y proveedores relacionados con la orientación en el uso del sistema métrico en contratos Schedule para la construcción de edificios Federales y para los servicios y materiales utilizados en estos contratos Schedule.<0} {0>You may contact the Construction Metrication Ombudsman at GSA’s Office of Acquisition Policy (MV), Room 4040, 1800 F Street, NW, Washington, DC 20405.<}100{>Puede comunicarse con el Ombudsman encargado de la Conversión al Sistema Métrico de la Construcción (Construction Metrication Ombudsman ) a la Oficina de Políticas de Adquisiciones de GSA (MV), Room 4040, 1800 F Street, NW, Washington, DC 20405.<0}
{0>Specifications, Standards and Commercial Item<}100{>Especificaciones, Normas y  Descripciones de Artículos<0}
{0>Descriptions<}100{>Comerciales<0}
{0>Specifications and commercial item descriptions are often used to describe products purchased by the Government.<}100{>Con frecuencia, las especificaciones y las descripciones de artículos comerciales se utilizan para describir los productos adquiridos por el Gobierno.<0} {0>The products may be specified in terms of performance requirements, design characteristics or both.<}100{>Los productos pueden especificarse de acuerdo con los requisitos de gestión, características del diseño o ambas.<0} {0>These documents inform offerors of the requirements they must satisfy for the products and/or services being acquired under the solicitation.<}100{>Estos documentos informan a los mejores postores acerca de los requisitos que deben cumplir los productos y/o servicios que se adquieren en virtud de la solicitud.<0} {0>GSA’s policy is becoming more oriented toward performance-based contracting which emphasizes that all aspects of an acquisition should be structured around the purpose of the work to be performed as opposed to the manner in which the work is to be performed.<}100{>La política de GSA, se orienta cada vez más, hacia contrataciones basadas en la gestión lo que destaca que todos los aspectos de una adquisición deberían estructurarse alrededor del propósito del trabajo que se va a realizar y no de la manera en que se va a realizar dicho trabajo.<0} {0>In certain solicitations, GSA references specifications and standards developed by nationally and internationally recognized technical societies, associations and laboratories when the requirement involves precise measurements.<}100{>En ciertas solicitudes, GSA hace referencia a especificaciones y normas desarrolladas por sociedades técnicas, asociaciones y laboratorios reconocidos en el ámbito nacional e internacional, cuando el requisito implica mediciones de precisión.<0} {0>GSA invites these organizations, as well as individual manufacturers and users, to comment on proposed specifications.<}100{>GSA invita a estas organizaciones y a fabricantes y usuarios particulares a opinar acerca de las especificaciones propuestas.<0}
{0>Federal Specifications<}100{>Especificaciones Federales<0}
{0>Federal specifications are generally used only to describe Government-unique products or those, which for reasons of health, safety or interface requirements, must be described in detail or subjected to extensive testing.<}100{>Generalmente, las especificaciones federales se utilizan para describir productos únicos del Gobierno o aquellos que por razones de salud, seguridad o por los requerimientos de interconexión deben detallarse o someterse a pruebas completas.<0}
{0>Standards<}100{>Normas<0}
{0>Federal standards establish engineering and technical requirements for processes, procedures, practices and methods that have been adopted as standard.<}100{>Las normas Federales establecen requisitos técnicos y de ingeniería para los procesos, procedimientos, prácticas y métodos que han sido adoptados como norma.<0} {0>They may also establish requirements for selection, application and design criteria for material.<}100{>También pueden establecer requisitos para el criterio de selección, aplicación y diseño del material.<0} {0>Examples include test methods, standards for terminology and sampling procedures.<}100{>Los ejemplos incluyen métodos de prueba, normas sobre terminología y procedimientos de pruebas.<0}
{0>Electronic and Information Technology<}100{>Electrónica e Informática<0}
{0>Accessibility Standards<}100{>Normas de Accesibilidad<0}
{0>In August 1998, Section 508 of the Rehabilitation Act of 1973 (found at 29 U.S.C. 794d) was amended to require that electronic and information technology developed, procured, maintained or used by Federal agencies, including the U.S. Postal Service, be accessible to people with disabilities.<}100{>La enmienda introducida en agosto de 1998, a la Sección 508 de la Ley de Rehabilitación de 1973 (incluida en 29 U.S.C 794d) exigía que el desarrollo, adquisición, mantenimiento o uso de tecnología electrónica e informática por parte de las agencias Federales, incluso del Servicio Postal de Estados Unidos estuviera al alcance de las personas discapacitadas.<0} {0>This amendment significantly expands and strengthens the technology access requirements in Section 508 by creating binding, enforceable standards and incorporating those standards into the FAR, (see FAR 39.2).<}100{>La enmienda amplía y fortalece significativamente los requisitos de acceso a la tecnología previstos en la Sección 508 estableciendo normas obligatorias, exigibles e incorporando dichas normas a FAR, (véase FAR 39.2).<0}
{0>Federal agencies must now use these standards in all their electronic and information technology acquisitions.<}100{>Actualmente, las agencias federales deben utilizar estas normas para todas sus adquisiciones de tecnología electrónica e informática.<0} {0>See http://www.accessboard.gov/sec508/508standards.htm.<}100{>Véase http://www.accessboard.gov/sec508/508standards.htm .<0}
{0>Commercial Item Descriptions<}100{>Descripciones de los Productos Comerciales<0}
{0>GSA’s policy is becoming more oriented toward the purchase of commercial off-the-shelf (COTS) type supplies and services.<}100{>La política de GSA se orienta cada vez más hacia la compra de suministros y servicios comerciales genéricos (COTS).<0} {0>Commercial item descriptions are simplified documents that describe the type of product or service to be acquired and explain how the agency intends to use the product or service in terms of function to be performed, performance requirement or essential physical characteristics, (see FAR 12.202(b)).<}100{>Las descripciones comerciales de los productos son documentos simplificados que describen el tipo de producto o servicio que se va a adquirir y explica cómo la agencia intenta utilizar el producto o servicio en cuanto a su función, requerimientos de funcionamiento o características físicas esenciales, (véase FAR 12.202(b)).<0} 
{0>Simplified Acquisition Purchases<}100{>Adquisiciones Simplificadas <0}
{0>The term "simplified acquisition" has replaced the term "small purchase," and the threshold has been increased to $100,000. The FAR permits the use of simplified acquisition procedures up to $5 million for commercial item acquisitions, (see FAR 13.003(c)).<}100{>El término “adquisición simplificada” reemplazó al término “compra pequeña” y el límite se aumentó a $100.000. FAR permite el uso de procedimientos de adquisición simplificada para adquisiciones de productos comerciales por un valor máximo de $5 millones , (véase FAR 13.003(c)).<0} {0>Each acquisition of supplies or services that have an anticipated dollar value exceeding $2,500 and not exceeding $100,000 are usually reserved exclusively for small businesses, (see FAR 13.003(b)(1)).<}100{>Cada adquisición de suministros o servicios con un valor anticipado en dólares superior a  $2.500 pero inferior a $100.000 por lo general se reserva exclusivamente para pequeñas empresas, (véase FAR 13.003(b)(1)).<0} 
{0>For small businesses interested in purchases under $100,000, many procurement opportunities exist.<}100{>Para las empresas pequeñas interesadas en adquisiciones inferiores a $100.000, existen muchas oportunidades de adquisiciones.<0} {0>Each year, the Federal Government buys billions of dollars worth of products and services using simplified acquisition procedures.<}100{>Cada año, el Gobierno Federal invierte miles de millones de dólares en la compra de productos y servicios mediante los procedimientos de adquisición simplificada.<0} {0>Purchases by agencies under GSA contracts account for hundreds of millions of dollars of that total.<}100{>Las adquisiciones efectuadas por las agencias en virtud de contratos Schedule de GSA representan cientos de millones de dólares de ese total.<0}
{0>Simplified acquisition procedures may be used for the purchase of products, services or construction.<}100{>Para adquirir productos, servicios o para la construcción se pueden utilizar los procedimientos de adquisición simplificada.<0} {0>Making and paying for purchases can be accomplished with purchase orders, cash, a Government-wide Commercial Purchase Cardor blanket purchase agreements.<}100{>Las adquisiciones y sus pagos se pueden realizar mediante órdenes de compra, efectivo o tarjetas de adquisiciones del Gobierno o por medio de acuerdos generales de compra.<0}
{0>Price and other information for simplified acquisitions may be obtained through "quotations",(see FAR 13.004).<}100{>Puede conocer los precios y otra información acerca de las adquisiciones simplificadas a través de “cotizaciones”, (véase FAR 13.004).<0} {0>Quotations are not offers and, consequently, cannot be accepted by the Government to form a binding contract.<}100{>Las cotizaciones no son ofertas y, por lo tanto, el Gobierno no las considera como contratos Schedule obligatorios<0} {0>Therefore, issuance by the Government of an order in response to a supplier’s quotation does not establish a contract.<}100{>Por lo tanto, una orden emitida por el Gobierno en respuesta a la cotización de un proveedor no constituye un contrato.<0} {0>The order is an offer by the Government to the supplier to buy certain supplies or services upon specified terms and conditions.<}100{>El pedido es una propuesta del Gobierno al proveedor para la compra de ciertos suministros o servicios conforme a los términos y condiciones específicas.<0} {0>A contract is established when the supplier accepts the offer, (see FAR 13.004(a)).<}100{>Un contrato Schedule se establece cuando el proveedor acepta la propuesta, (véase FAR 13.004(a)).<0}
{0>Not all purchases under $100,000 are simplified acquisitions.<}100{>No todas las compras por debajo de $100.000 son adquisiciones simplificadas.<0} {0>GSA sometimes uses sealed bidding or competitive negotiation procedures (discussed later in this chapter) for procurements under the simplified acquisition threshold.<}0{>A veces, GSA aplica los procedimientos de licitación en sobre cerrado o negociación competitiva (se describe luego en este capítulo) para las adquisiciones conforme al límite de adquisiciones simplificadas. <0} {0>As the procurement regulations vary depending on the type of procurement, it is important to have a clear understanding of the type of procurement being conducted.<}0{>Como las normas relacionadas varían según el tipo de adquisición, es importante comprender claramente qué tipo de adquisición se realiza.<0}
{0>Simplified Acquisitions Reserved for Small<}0{>Adquisiciones Simplificadas Reservadas para Pequeñas <0}
{0>Businesses<}0{>Empresas<0}
{0>Most simplified acquisitions are reserved for small businesses and are awarded under a procedure called "set-asides for small businesses".<}0{>La mayoría de las adquisiciones simplificadas se reservan para pequeñas empresas y se adjudican conforme a un procedimiento denominado “reservas para pequeñas empresas”.<0} {0>Your company may qualify as a small business if it is independently owned and operated, is not dominant in its field and qualifies under size and other criteria, (see FAR 19.001).<}0{>Para que su empresa pueda calificar como pequeña empresa, su propiedad y operación deben ser independientes, no debe ser una empresa de primera línea en su actividad y debe cumplir los requisitos de tamaño y otros criterios, (ver FAR 19.001).<0} {0>You may find the size eligibility criteria in the Code of Federal Regulations (CFR), Title 13, Part 121, as amended.<}0{>Encontrará el criterio de elegibilidad relacionado con el tamaño en el Código de Reglamentos Federales (CFR), Título 13, Parte 121, y sus enmiendas.<0} {0>SBA has sole responsibility for “size determinations".<}0{>SBA es la única responsable de las "determinaciones del tamaño".<0}
{0>Where GSA Makes Purchases<}0{>Adquisiciones de GSA<0}
{0>In most purchases using simplified acquisition procedures, GSA buys from small businesses located close to where the product or service is needed.<}0{>En la mayoría de las compras que se realizan por medio de los procedimientos de adquisición simplificada, GSA compra productos y servicios a las pequeñas empresas ubicadas cerca de donde se necesitan dichos productos o servicios.<0} {0>Depending on the product or service and which GSA organization is involved, actual contracting may be performed at local, Regional or GSA Central Office, for example:<}0{>De acuerdo con el producto o servicio y la organización de GSA que participa, la contratación real se puede realizar en la Oficina Central, local o Regional de GSA, por ejemplo:<0}
{0>• GSA’s Public Buildings Service (PBS) procures buildings services through its nationwide network of Property Management Centers, but handles simplified lease acquisitions through its Regional leasing offices.<}0{>• El Servicio para Edificios Públicos de GSA (PBS) adquiere servicios para edificios a través de su red nacional de Centros de Administración de Edificios, pero maneja las adquisiciones simplificadas de arrendamientos a través de sus oficinas Regionales de arrendamiento.<0} 
{0>• The Federal Supply Service (FSS) buys most common-use products and services centrally through its Acquisition Centers.<}0{>• El Servicio Federal de Suministros (FSS) compra la mayoría de los productos y servicios de uso común a través de sus Centros de Adquisiciones.<0}
{0>Contract Evaluation and Award Requirements<}0{>Evaluación del Contrato Schedule y Requisitos para su Adjudicación<0}
{0>No matter what the dollar amount of a purchase, the price must be reasonable in order for the purchase or contract award to be made, (see FAR 13.106-3(a)).<}0{>Independientemente del monto en dólares de la compra, para que el contrato Schedule o compra se adjudique, el precio debe ser razonable, (véase FAR 13.106-3(a)). <0} {0>With respect to simplified acquisitions, the FAR states that whenever possible, price reasonableness is based on competitive quotations or offers or other factors as appropriate, (see FAR 13.106-3(a)(1)).<}0{>Con respecto a las adquisiciones simplificadas, FAR establece que, siempre que sea posible, la razonabilidad del precio se debe basar en cotizaciones u ofertas competitivas u otros factores, según corresponda, (véase FAR 13.106-3(a)(1)).<0}
{0>In simplified acquisitions, the contracting officer has broad discretion in fashioning suitable evaluation procedures, provided that quotations or offers are evaluated in an impartial manner and inclusive of transportation charges, are evaluated on the basis established in the solicitation (if issued), and provided that all quotations or offers are considered, (see FAR 13.106-2).<}0{>En las adquisiciones simplificadas, el funcionario contratante debe aplicar amplios criterios con el objeto de utilizar los procedimientos de evaluación adecuados, siempre que las cotizaciones u ofertas se evalúen de manera imparcial e incluyan los gastos de transporte, se evalúen sobre las bases establecidas en la solicitud (si ya estuviera emitida) y siempre y cuando se consideren todas las cotizaciones u ofertas, (véase FAR 13.106 -2).<0} {0>Price or cost to the Government must be evaluated in every procurement.<}0{>En cada adquisición se debe evaluar el precio o costo para el Gobierno.<0} {0>(41 U.S.C. 253a(c)(1)(B)).<}0{>(41 U.S.C. 253a(c)(1)(B)).<0} {0>Factors other than cost or price may also be used in evaluations (e.g., technical factors, past performance).<}0{>Aparte del costo o precio, en las evaluaciones también se pueden usar otros factores (por ej: factores técnicos, desempeño anterior).<0} {0>When soliciting quotations or offers, the contracting officer is required to notify potential offerors of the basis on which award will be made (price alone or price and other factors), (see FAR 13.106-1(a)(2)).<}0{>Cuando se solicitan cotizaciones u ofertas, el funcionario contratante debe notificar a los mejores postores potenciales las bases sobre las que se adjudicará el contrato Schedule (sólo precio o precio y otros factores), (véase FAR 13.106-1(a)(2)).<0}
{0>Unless the contract action under the simplified acquisition procedure requires synopsis pursuant to FAR 5.101 (and an exception under 5.202 is not applicable), contracting officers must consider solicitation of at least three sources to promote competition to the maximum extent practical.<}0{>A menos que la acción del contrato Schedule en virtud del procedimiento de adquisición simplificada requiera una sinopsis conforme a FAR 5.101 (y una excepción conforme a 5.202 no sea aplicable), los funcionarios contratantes deben considerar la solicitud de por lo menos tres fuentes para promover la competencia lo máximo posible<0} {0>The exception involves micro-purchases (purchases for $2,500 or less), which are governed by different procedures, (see FAR 13.104(b)).<}0{>La excepción incluye micro-adquisiciones (adquisiciones por $2.500 o menos), que se rigen por diferentes procedimientos (véase FAR 13.104(b)).<0}
{0>Purchases Under $2,500<}0{>Adquisiciones Inferiores a $2.500<0}
{0>Purchases at or below the micro-purchase threshold (currently $2,500) may be conducted using any of the methods described in FAR 13.3 (e.g., Governmentwide commercial purchase card) provided the purchaser is authorized and trained, in agency procedures to use those methods, (see FAR 13.201(c)).<}0{>Las compras por el valor límite de las micro adquisiciones (actualmente $2.500) o por debajo de dicho límite, se pueden realizar por cualquiera de los método descriptos en FAR 13.3 (por ejemplo, tarjeta de adquisición para todo el Gobierno) siempre que el comprador esté autorizado y capacitado en los procedimientos de la agencia para utilizar dichos métodos, (véase FAR 13.201(c)). <0} {0>Micro-purchases are unique in that they may be awarded without soliciting competitive quotations if the contracting officer or individual appointed in accordance with FAR 1.603-3(b) considers the price to be reasonable, (see FAR 13.202(a)(2)).<}0{>Las micro-adquisiciones son únicas ya que se pueden adjudicar sin que se presente la solicitud de cotizaciones competitivas cuando el funcionario contratante o la persona designada conforme a FAR 1.603-3(b) considera que el precio es razonable, (véase 13.202(a)(2)).<0} {0>To the extent practicable, the micropurchases shall be distributed equitably among qualified suppliers, (see FAR 13.202(a)).<}0{>Cuando en la práctica sea posible, las micro adquisiciones deben distribuirse en forma equitativa entre los proveedores calificados, (véase FAR 13.202(a)).<0}
{0>Accepting a Government-wide Commercial Purchase Cardsimplifies the payment process.<}0{>La aceptación de la tarjeta de adquisiciones del Gobierno simplifica el proceso de pago.<0} {0>Vendors are paid earlier than other payment options.<}0{>Los proveedores cobran antes que con otras opciones de pago.<0} {0>The Government-wide Commercial Purchase Cardcontractor provides payment and the vendor does not have to prepare a paper invoice.<}0{>El contratista de la tarjeta de adquisiciones del Gobierno efectúa el pago y el proveedor no tiene que preparar una factura convencional.<0}
{0>GSA now requires GSA Schedule contractors to accept the Government-wide Commercial Purchase Cardfor orders at or below the micro-purchase threshold ($2,500).<}0{>Actualmente, GSA requiere que los contratistas de GSA acepten Tarjetas de adquisiciones del Gobierno para los pedidos por valores iguales o inferiores al límite de las micro-adquisiciones ($2.500).<0}
{0>Purchases Between $2,500 and $25,000<}0{>Adquisiciones  entre $2.500 y $25.000<0}
{0>Purchases of $2,500 to $25,000 generally are handled in one of two ways:<}0{>Por lo general, las adquisiciones de $2.500 a $25.000 se manejan en una de las siguientes formas:<0}
{0>• Oral quotations:<}0{>• Cotizaciones verbales:<0} {0>The contracting office may solicit oral quotations from potential suppliers.<}0{>La oficina contratante puede solicitar cotizaciones verbales a proveedores potenciales.<0} 
{0>• Written quotations:<}75{>• Cotizaciones escritas:<0} {0>The contracting office normally solicits written quotations through Standard Form 18 (Request for Quotation).<}0{>Habitualmente, la oficina contratante solicita cotizaciones escritas a través del Formulario Estándar 18 (Solicitud de Cotización).<0} {0>This procedure is generally used if unusual specifications or a large number of different items are involved or if oral quotes are otherwise impractical.<}0{>Por lo general, este procedimiento se utiliza en el caso de especificaciones atípicas o cuando involucra una gran cantidad de artículos diferentes o cuando las cotizaciones verbales son poco prácticas.<0}
{0>Purchases Between $2,500 and $100,000<}100{>Adquisiciones entre $2.500 y $100.000<0}
{0>Purchases that have an anticipated dollar value exceeding $2,500, but not over $100,000, are automatically reserved exclusively for small businesses.<}0{>Las adquisiciones que tienen un valor anticipado en dólares superior a $2.500 pero inferior a $100.000, se reservan en forma automática exclusivamente para pequeñas empresas.<0} {0>This does not apply if the contracting officer determines there is no reasonable expectation of obtaining offers from two or more responsible small businesses that are competitive in terms of market prices, quality and delivery, (see FAR 19.502- 2(a)).<}0{>Esto no se aplica si el funcionario contratante determina que no existe una posibilidad lógica de obtener ofertas de dos o más pequeñas empresas responsables, competitivas en términos de precios de mercado, calidad y entrega, (véase FAR 19.502-2(a))<0} 
{0>Purchase Orders<}0{>Órdenes de Compra<0}
{0>Purchase orders are often used for simplified acquisitions.<}0{>Con frecuencia, las órdenes de compra se utilizan para adquisiciones simplificadas.<0} {0>A purchase order is an offer from the Government to buy something from a vendor, typically in response to an oral or written quotation.<}0{>Una orden de compra es una oferta del Gobierno para adquirir un producto o servicio de un proveedor, habitualmente en respuesta a una cotización verbal o por escrito. <0} {0>A contract is established when the supplier accepts the offer, (see FAR 13.004(a)).<}100{>Un contrato Schedule se establece cuando el proveedor acepta la propuesta, (véase FAR 13.004(a)).<0}
{0>The purchase order spells out everything the Government and the vendor must know to complete a transaction.<}0{>En la orden de compra se detalla todo lo que el Gobierno y el proveedor deben saber para completar una transacción.<0} {0>This includes the quantity of products or scope of services required, their prices, when and where they are to be delivered, the originating and billing offices, contract and acquisition numbers, and other relevant information, (see FAR 13.302-1).<}0{>Esto incluye la cantidad de productos o el alcance de los servicios requeridos, los precios, cuándo y dónde se entregarán, las oficinas de origen y facturación, los números del contrato Schedule y de la adquisición y toda la información pertinente, (véase FAR 13.302-1).<0} {0>Many agencies, including GSA, are now preparing to solicit quotations and issue purchase orders through electronic data interchange (EDI), see Chapter 5.<}0{>Muchas agencias, inclusive GSA, actualmente se están preparando para solicitar cotizaciones y emitir órdenes de compra a través del intercambio de datos electrónicos (EDI), véase el Capítulo 5.<0}
{0>Blanket Purchase Agreement<}0{>Contrato Schedule de Compraventa General<0}
{0>A blanket purchase agreement (BPA) is a simplified method of filling anticipated repetitive needs for supplies or services by establishing "charge accounts" with qualified sources of supply, (see FAR 16.7).<}0{>Un contrato Schedule de compraventa general (BPA) es un método simplificado de satisfacer necesidades repetitivas anticipadas de suministros o servicios estableciendo "cuentas corrientes" con las fuentes calificadas de suministros, (véase FAR 16.7).)<0} {0>The existence of a BPA does not justify purchasing from only one source or avoiding small business set-asides.<}0{>La existencia de un BPA no justifica la compra a una sola fuente ni evitar las reservas para las pequeñas empresas.<0} {0>The requirements of FAR 13.003 and 19.5 must be complied with.<}0{>Se deben cumplir los requisitos de FAR 13.003 y 19.5.<0} {0>This procedure cuts down on paperwork and speeds up procurement.<}0{>Este procedimiento reduce el trabajo administrativo y acelera las adquisiciones.<0} {0>A contracting officer usually issues BPAs to a number of different suppliers for the same types of products or services.<}0{>Habitualmente, un funcionario contratante emite los BPA a diferentes proveedores por el mismo tipo de productos o servicios.<0} {0>This gives the Government greater flexibility and choice in making their purchases.<}0{>Esto brinda mayor flexibilidad y elección al Gobierno para realizar sus compras.<0} 
{0>Sealed-Bid Purchasing<}0{>Compra por Licitación en Sobre Cerrado<0}
{0>Sealed bidding requires that award is made (without discussion), to that responsive bidder whose bid, conforming to the invitation for bids, will be the most advantageous to the Government, considering only price and the price-related factors included in the invitation.<}0{>La licitación en sobre cerrado requiere que la adjudicación se realice (indiscutiblemente) a aquel mejor postor cuya oferta, de acuerdo con el llamado a licitación, sea la más ventajosa para el Gobierno, considerando solamente el precio y los factores relacionados con el precio incluidos en dicha convocatoria.<0} {0>There are strict rules that the bidder and the contracting officer must follow before a contract can be awarded under sealed bid procedures, (see FAR part 14).<}0{>Existen normas estrictas que el licitante y el funcionario contratante deben cumplir antes de la adjudicación de un contrato Schedule mediante el procedimiento de licitación en sobre cerrado, (véase FAR parte 14).<0} 
{0>Solicitation of Sealed-Bids<}0{>Solicitudes de Ofertas de Licitación en Sobre Cerrado<0}
{0>When participating in sealed bidding, you will be relying largely on information supplied in the solicitation, called an invitation for bids (IFB), and in documents cited in the IFB.<}0{>Cuando participa en una oferta de licitación en sobre cerrado, usted se basará mayormente en la información suministrada en la solicitud, en el llamado a licitación (IFB) y en los documentos mencionados en IFB.<0} {0>You will need to review this information carefully to make sure your price is competitive with other bids and profitable for you.<}0{>Revise esta información en detalle y asegúrese de que su precio sea competitivo respecto de otras ofertas y rentable para usted.<0}
{0>Because it covers everything a vendor must know to fulfill a contract, an IFB can be a sizable document.<}0{>IFB puede constituir un documento de gran volumen ya que detalla todos los aspectos que un proveedor debe conocer para cumplir un contrato.<0} {0>It is divided into sections and subsections and has a transmittal sheet and a table of contents.<}0{>Se  Se divide en secciones y subsecciones y tiene un comprobante de envío y un índice.<0} {0>The transmittal sheet generally gives the solicitation number, the products or services to be acquired, the contract period, items affected by set-asides (see Chapter 1) and other key information about the requirement.<}0{>Por lo general, la hoja de envió especifica el número de solicitud, los productos o servicios que se van a adquirir, la duración del contrato, los productos afectados por las reservas (véase el Capítulo 1) y otra información clave relativa al requisito.<0} {0>You should remove this sheet before submitting your bid, unless otherwise instructed.<}0{>Retire esta hoja antes de presentar su oferta, a menos que se indique lo contrario.<0} {0>The IFB itself consists of sections, as outlined in the uniform contract format or the simplified contract format, see FAR 14.201 for a detailed explanation of the sections of the IFB.<}0{>IFB en sí está compuesto por secciones, según se describe en el formato de contrato Schedule uniforme o en el formato de contrato Schedule simplificado, véase FAR 14.201 donde se incluye una explicación detallada de las secciones de IFB <0}
{0>Requesting an Invitation for Bid (IFB)<}0{>Llamado a Licitación (IFB)<0}
{0>To learn about upcoming IFB's, check the GSA FedBizOpps System, (http://www.fedbizopps.gov/) which provides vendors access to agency business opportunities and publishes all Government requirements over $25,000.<}0{>Para conocer los futuros IFB, revise el Sistema FedBizOpps de GSA (http://www.fedbizopps.gov/) mediante el cual los proveedores pueden ingresar a las oportunidades comerciales de la agencia y donde se publican todos los requisitos superiores a $25.000 del Gobierno.<0}
{0>PreparingYour Bid<}0{>Cómo preparar su oferta<0}
{0>Responding to an IFB can require considerable time and effort.<}0{>Responder a un IFB le puede requerir mucho tiempo y esfuerzo.<0} {0>If the bid is not filled out and signed appropriately, it may be rejected.<}0{>Si la oferta no está completa y debidamente firmada, puede ser rechazada.<0} {0>To be considered for award, a bid must comply with all material aspects of the IFB.<}0{>Para que una oferta sea considerada para su adjudicación, debe cumplir con todos los aspectos materiales de IFB.<0} {0>Bidders are responsible for submitting bids, and any modifications or withdrawals in accordance with the requirements spelled out in the IFB, review FAR 14.3.<}0{>El mejor postor debe presentar las ofertas y cualquier modificación o cancelación de acuerdo con los requerimientos detallados en IFB, véase FAR 14.3.<0} {0>Following are some pointers that can help you prepare your bid thoroughly, efficiently and on time.<}0{>A continuación, se incluyen algunos consejos prácticos que le ayudarán a preparar su oferta en forma completa, eficiente y en los tiempos establecidos.<0} 
{0>Give Yourself Enough Time<}0{>Tómese el tiempo necesario<0}
{0>Start working on your bid as soon as you receive an IFB, and allow extra time for unanticipated but essential consultation, checking and rechecking.<}0{>Comience a trabajar en su oferta tan pronto como reciba IFB, y reserve tiempo adicional para realizar consultas, controles y reinspecciones imprevistas pero esenciales.<0} {0>This is particularly important if the contract is large or if you must obtain and read several documents before making a bid.<}0{>Esto es particularmente importante cuando se trata de un contrato Schedule grande o cuando debe conseguir y leer varios documentos antes de presentar una oferta.<0}
{0>Even if everything goes smoothly, and you finish sooner than expected, you will need time to thoroughly review and, if necessary, revise your bid.<}0{>Aún si todo va bien y usted termina antes de lo esperado, necesitará tiempo para analizar la oferta a fondo y, si es necesario, modificarla. <0}
{0>Be Sure You Understand the IFB<}0{>Asegúrese de comprender IFB<0}
{0>Read the IFB carefully; to make a realistic bid and fulfill the contract to the mutual benefit of you and GSA, you must understand all instructions, clauses, specifications and related documents.<}0{>Lea IFB atentamente, para presentar una oferta realista y cumplir con el contrato Schedule para su beneficio y el de GSA, debe comprender todas las instrucciones, cláusulas, especificaciones y documentos relacionados. <0} {0>If you are in doubt about the meaning of any part of a solicitation, make no assumptions.<}0{>Si tiene dudas acerca del significado de alguna de las partes de la solicitud, no haga suposiciones.<0} {0>Ask the contracting officer or other person named in the solicitation.<}0{>Consulte al funcionario contratante o a otra persona designada en la solicitud.<0}
{0>Obtain the Necessary Related Documents<}0{>Obtenga los documentos asociados necesarios<0}
{0>The solicitation package should indicate where to obtain all essential specifications, standards and other documents cited in the solicitation.<}0{>El paquete de solicitud debería indicar donde obtener todas las especificaciones, normas y otros documentos esenciales mencionados en la solicitud.<0} {0>If not, ask the contracting officer how to acquire the documents.<}0{>Si no es así, consulte con el funcionario contratante acerca de cómo adquirir los documentos.<0} {0>Bidders must meet the requirements of all documents cited.<}0{>El mejor postor debe cumplir los requisitos de todos los documentos mencionados.<0}
{0>Develop a Work Plan and Delivery Schedule<}0{>Prepare un plan de trabajo y un programa de entrega<0}
{0>By developing a work plan and schedule at this stage, you can better calculate the time and material costs of fulfilling the contract; you will need this information to determine your bid price.<}0{>Si prepara un plan y programa de trabajo en esta etapa, podrá calcular con mayor exactitud el tiempo y los costos materiales que le implicará cumplir con el contrato, esta información es necesaria para determinar el precio de su oferta.<0} {0>Also, some IFB's require a schedule of work as part of the bid.<}0{>Asimismo, algunos IFB exigen un programa de trabajo como parte de la oferta.<0} {0>Note the distances to the locations where you will be shipping products, and be sure you are able to meet the delivery schedule your bid promises.<}0{>Tome en cuenta las distancias hasta los lugares donde debe entregar los productos y asegúrese de que podrá cumplir con el programa de entrega que establece en la oferta.<0}
{0>Determine Costs<}0{>Determine los costos<0}
{0>After using your work plan and schedule to arrive at a preliminary cost estimate, review the estimate to be sure it reflects other important cost factors.<}0{>Después de llegar a un costo estimativo preliminar mediante un plan y programa de trabajo, revise el cálculo para asegurarse de que refleja otros factores de costo importantes. <0} {0>What are the market forecasts for the period when you will be supplying goods or services?<}0{>¿Cuáles son las proyecciones del mercado para el período en el que usted suministrará los bienes o servicios?<0} {0>Are the costs of raw materials and/or labor rising?<}0{>¿Están aumentando los costos de las materias primas y/o mano de obra?<0} {0>Do you expect transportation costs to remain stable?<}0{>¿Considera que los costos de transporte se mantendrán estables?<0}
{0>Most IFB’s give you an opportunity to offer a discount for prompt payment.<}0{>La mayoría de los IFB le brindan la oportunidad de ofrecer un descuento por pago inmediato.<0} {0>Decide whether you can afford to make such a discount as part of your bid.<}0{>Determine si puede hacer ese tipo de descuento como parte de su oferta.<0}
{0>Compile Other Information Requested in the IFB<}0{>Recopile otros datos solicitados en IFB<0}
{0>Some IFB's will require information about your firm's financial stability and relevant experience.<}0{>Algunos IFB requerirán información acerca de la estabilidad financiera de su empresa y de su experiencia.<0} {0>Make sure that any information you supply meets the requirements and is complete and accurate.<}0{>Asegúrese de que toda la información que presente cumpla con los requisitos, que esté completa y sea precisa.<0}
{0>ReviewYour Bid<}0{>Revise su oferta<0}
{0>After you have prepared your bid, review it for clarity, consistency and accuracy.<}0{>Una vez que preparó la oferta, verifique que sea clara, consistente y precisa.<0} {0>Compare your work plan, budget and schedule to be sure they are in agreement.<}0{>Compare su plan de trabajo, presupuesto y programa para asegurarse de que coinciden.<0} {0>For example, if your plan indicates that it will take 20 days to complete a task, your budget and schedule should reflect this level of effort.<}0{>Por ejemplo, si su plan indica que en 20 días terminará la tarea, su presupuesto y programa deben reflejar este nivel de esfuerzo.<0} {0>Double check cost figures and computations, and make sure nothing has been left out.<}0{>Vuelva a revisar las cifras y cálculos de los costos y asegúrese de no omitir nada.<0}
{0>Sealed-Bid Checklist<}75{>Lista de Verificación de la Licitación en Sobre Cerrado<0}
{0>• Do you understand all requirements of the basic specification and all other specifications, documents and attachments to the IFB?<}0{>• ¿Comprende todos los requisitos de la especificación básica y las demás especificaciones, documentos y adjuntos de IFB?<0} 
{0>• Have you read all materials referred to but not included with the IFB?<}0{>• ¿Leyó todo el material mencionado pero no incluido en IFB?<0} 
{0>• Have you rechecked your answers, your math and your price quotes to make sure they are accurate and complete?<}0{>• ¿Corroboró sus respuestas, los cálculos y cotizaciones de precios para asegurarse de que sean precisas y estén completas?<0} 
{0>• Have you verified unit prices and inserted them in the proper places?<}0{>• ¿Verificó los precios por unidad y los colocó en el lugar indicado?<0} 
{0>• Are you confident that you can meet all contract requirements (such as materials used, manufacturing procedures, quality levels, testing and packaging)?<}0{>• ¿Está seguro de que puede cumplir con todos los requisitos del contrato Schedule (tales como los materiales utilizados, procedimientos de fabricación, niveles de calidad, control y embalaje)?<0} {0>And is your bid price high enough so you can meet these requirements and make a reasonable profit?<}0{>Y, ¿el precio de su oferta es lo suficientemente alto para que usted pueda cumplir con estos requisitos y obtener una rentabilidad razonable?<0} 
{0>• Have you answered every question fully and accurately and supplied all information requested?<}0{>• ¿Respondió a cada una de las preguntas en forma completa y precisa y suministró toda la información solicitada?<0} 
{0>• Have you refrained from qualifying your bid either by insertions on the bid or in an accompanying letter?<}0{>• ¿Se abstuvo de calificar su oferta por medio de insertos en la propuesta o en una carta adjunta?<0} {0>Additions of unwanted part numbers, exceptions to items and conditions of the IFB or inclusion of any type of contingency statement could result in your bid being declared non responsive.<}0{>Agregar números de piezas no solicitadas, exceptuar artículos y condiciones de IFB o incluir cualquier tipo de declaración de contingencia en su oferta podría ser desfavorable<0} 
{0>• Have you signed and dated the IFB in all sections where required, including all certifications that apply to your business?<}0{>• ¿Firmó e incluyó la fecha en todas las secciones correspondientes de IFB, e incluyó todas las certificaciones que se aplican a su negocio?<0} {0>Remember that a letter of transmittal isn’t necessary:<}0{>Recuerde que la carta de envío no es necesaria: <0} {0>proper and accurate completion of the forms provided is all that is necessary.<}0{>lo único imprescindible es que los formularios entregados se hayan completado correctamente y con la información precisa.<0} 
{0>• Have you properly acknowledged, signed and returned to the purchasing office all amendments to the IFB?<}0{>• ¿Aceptó, firmó y reenvió todas las enmiendas de IFB a la oficina de compras?<0} 
{0>• Have you included a bid guarantee, if required by the IFB?<}0{>• ¿Incluyo una garantía por la oferta? (cuando IFB lo requiera)<0} {0>Is the bid guarantee properly executed and in the proper amount?<}0{>¿La garantía de la oferta está firmada correctamente y cubre el monto que corresponde?<0} 
{0>• Have you correctly addressed the envelope containing your bid to the receiving office listed in the IFB?<}0{>• ¿Anotó correctamente en el sobre de su oferta la dirección de la oficina receptora designada en IFB?<0} 
{0>• Have you allowed enough time for the bid to reach the receiving office before the posted deadline?<}0{>• ¿Contempló el tiempo suficiente para que la oferta llegue a la oficina de recepción antes de la fecha límite indicada?<0} {0>(see the rules for delivery of bids).<}0{>(consulte las normas para la entrega de ofertas).<0} 
{0>• Have you placed sufficient postage and the sealed bid label (Optional Form 17) on the envelope used for returning your bid?<}0{>• ¿Colocó los timbres necesarios y la etiqueta de licitación en sobre cerrado (Formulario 17 Opcional) en el sobre que utilizó para enviar su oferta?<0} 
{0>• If you plan to have the bid hand delivered, do you have the room number and other information necessary to get the bid to the right place before the time set for the bid opening?<}0{>• Si tiene previsto entregar la oferta en mano, ¿conoce el número de la oficina y toda la información necesaria para entregarla en el lugar correspondiente antes de la hora establecida para la apertura de las ofertas?<0} 
{0>• Do you have at least one file copy of the final version of your bid?<}0{>• ¿Tiene por lo menos una copia del archivo que contiene la versión final de su oferta?<0} 
{0>• Have you retained your original worksheet used in preparing your bid?<}0{>• ¿Conservó la hoja de trabajo original que utilizó para preparar su oferta?<0}
{0>Submitting Your Bid<}0{>Cómo presentar su oferta<0}
{0>When you are ready to submit your bid, review the submission instructions, including envelope labeling.<}0{>Cuando esté preparado para presentar su oferta, revise las instrucciones de presentación, inclusive el etiquetado del sobre. <0} {0>Double check the address where the bid is to be sent, and allow enough time to meet the deadline.<}0{>Corrobore la dirección de envío de la oferta con la suficiente antelación para cumplir con el plazo estipulado<0} {0>Any bid received at the Government office designated in the IFB after the exact time specified for receipt of bids is “late".<}0{>Toda oferta recibida en la oficina del Gobierno designada en IFB después de la hora exacta especificada para la recepción de ofertas se considera “vencida”.<0} {0>A late bid will not be considered unless it is received before award is made, the contracting officer determines that accepting the late bid would not unduly delay the acquisition; and the late bid meets one of the conditions specified in FAR 14.304(b).<}0{>Cuando una oferta se presenta tarde no será considerada a menos que sea recibida antes de la adjudicación, que el funcionario contratante determine que su aceptación no demorará indebidamente la adquisición, y que la oferta cumpla con una de las condiciones especificadas en FAR 14.304(b).<0} {0>If you are having the bid hand delivered, make sure you have the right room number and meet any other special requirements for hand delivery.<}0{>Si va a entregar la oferta en mano, asegúrese de tener el número correcto de la oficina y de cumplir todos los requisitos especiales para dicho tipo de entrega.<0} {0>As Government offices typically follow security procedures for the delivery of letters and packages, you will need to ensure that you have factored in the additional time that will be needed for these security procedures when delivering the bid.<}0{>Como habitualmente las oficinas del Gobierno siguen los procedimientos de seguridad establecidos para la entrega de cartas y paquetes, cuando entregue su oferta asegúrese de que consideró el tiempo adicional que demandan dichos procedimientos de seguridad.<0} {0>Also, remember to place the sealed bid label (Optional Form 17) on the outer envelope.<}0{>También recuerde colocar la etiqueta de oferta en sobre cerrado (Formulario Opcional 17) en la parte externa del sobre.<0} {0>The label, which is provided with the solicitation, helps to ensure expeditious handling of your bid.<}0{>La etiqueta, que se incluye en la solicitud, ayuda a garantizar que su oferta será tramitada en forma expeditiva.<0} {0>Bids may be modified or withdrawn by any method authorized in the IFB, if notice is received in the office designated in the IFB not later than the exact time set for opening of bids, (see FAR 14.303(a)).<}0{>Las ofertas puede modificarse o retirarse mediante cualquiera de los métodos autorizados en IFB, siempre y cuando se reciba la notificación en la oficina mencionada en IFB antes de la hora exacta establecida para la apertura de las ofertas, (véase FAR 14.303(a)).<0} {0>However, once the bids have been opened, the contracting officer may allow withdrawal or correction of bids in accordance with the conditions specified in FAR 14.407.<}0{>Sin embargo, una vez que se abrieron las ofertas, el funcionario contratante puede permitir el retiro o la corrección de las ofertas según las condiciones especificadas en FAR 14.407.
<0}
Bid Opening and Contract Award<}0{>Apertura de la Licitación y Adjudicación del Contrato<0}
{0>All bids in response to an IFB are kept unopened in a locked bid box in the Regional Bid Room where the contract award is to be made.<}0{>Todas las ofertas recibidas en respuesta a un IFB se mantienen cerradas dentro en una urna sellada ubicada en la Oficina Regional de Licitaciones dónde se realizará la adjudicación del contrato. <0} {0>Information about the number of bids and the bidders' identification is available only to Government associates with a "need to know".<}0{>Sólo los asociados del Gobierno podrán conocer la información sobre la cantidad de ofertas y la identificación de los mejores postores por la “necesidad de saber”.<0}
{0>At the time set for opening, a contracting official at the award site announces that the time has arrived.<}0{>En el horario establecido para la apertura, un funcionario contratante anuncia en el recinto donde se realiza la adjudicación que es la hora exacta. <0} {0>He or she opens the bids, reads the bids aloud and records them.<}0{>Abre las ofertas, las lee en voz alta y las registra.<0} {0>Interested persons may examine the bids at this time, but will not be given access to financial or other proprietary information of the bidders.<}0{>En ese momento, las personas interesadas pueden verificar las ofertas pero no podrán acceder a la información financiera u otra información propietaria de los mejores postores.<0}
{0>After the bids have been opened, award is made to that responsible bidder whose bid, conforming to the invitation, will be most advantageous to the Government, considering only price and the pricerelated factors included in the invitation, (see FAR 14.408).<}0{>Una vez que se abren las ofertas, se adjudica el contrato Schedule al mejor postor responsable cuya oferta, conforme al llamado a licitación, será la más ventajosa para el Gobierno, considerando para ello, solamente el precio y los factores relativos al mismo incluidos en la convocatoria (véase FAR 14.408). <0}
{0>Responsive and Responsible Bidders<}0{>Mejores postores Receptivos y Responsables <0}
{0>The low bidder in a sealed-bid solicitation has two final hurdles to clear before receiving a contract award.<}0{>El mejor postor que presenta la oferta más baja en sobre cerrado debe pasar dos obstáculos finales antes de la adjudicación del contrato. <0} {0>These are the “responsive” and “responsible” bidder requirements.<}0{>Se trata de los requisitos de “receptividad” y “responsabilidad” del mejor postor.<0} {0>If the contract is uncomplicated, these determinations may be made shortly after the time the bids are opened.<}0{>Si el contrato Schedule no es complicado, estas determinaciones se pueden tomar inmediatamente después de la apertura de las ofertas.  <0} {0>Contracts involving a number of products or services may require further evaluation before they can be awarded.<}0{>Probablemente, los contratos Schedule que abarquen varios productos o servicios deban ser evaluados cuidadosamente antes de su adjudicación.<0}
{0>"Responsive" means that the bid was submitted on time and prepared according to the instructions and requirements of the IFB.<}0{>“Receptivo” significa que la oferta se presentó puntualmente y se preparó de acuerdo con las instrucciones y requisitos de IFB. <0} {0>Problems that would cause a bid to be judged non-responsive are listed in the FAR at 14.404-2. They include (but are not limited to):<}0{>En 14.404-2 de FAR encontrará las causas por las que se puede considerar que una oferta es no-receptiva. Incluye (entre otras) :<0}
{0>• Failure to conform to the essential requirements of the IFB, such as specifications, delivery schedule or permissible substitutions.<}0{>• El incumplimiento de los requisitos esenciales de IFB, tales como especificaciones, programa de entrega o sustituciones permitidas.<0}
{0>• Conditions imposed by a bidder that would modify requirements of the IFB or limit the bidder’s liability to the Government, since to allow the bidder to impose such conditions would give the bidder an advantage over, and be prejudicial to, other bidders.<}0{>• Condiciones impuestas por un mejor postor que modificaría los requisitos de IFB o limitaría la responsabilidad del mejor postor frente al Gobierno, ya que permitir al mejor postor imponer dichas condiciones significaría una ventaja para dicho mejor postor y un perjuicio para los demás mejores postores.<0} {0>For example, a bid accompanied by a notice that a product is subject to prior sale or that prices are subject to change without notice will be rejected as nonresponsive.<}0{>Por ejemplo, una oferta acompañada por un aviso de que un producto está sujeto a la venta anticipada o que los precios están sujetos a cambios sin previa notificación, será rechazada por su condición de no-receptiva. <0} {0>Bids that don’t specify a definite price will also be rejected.<}0{>También se rechazarán aquellas ofertas que no especifiquen un precio concreto.<0} 
{0>• Changing the minimum bid acceptance period to a shorter period of time than that required by the Government to evaluate and award the procurement.<}0{>• Cambiar el periodo mínimo de aceptación de la oferta por un periodo más corto que aquel requerido por el Gobierno para la evaluación y adjudicación del contrato.<0}
{0>GSA can enter into contracts only with “responsible” contractors, (see FAR 9.1).<}97{>GSA sólo puede celebrar contratos Schedule con contratistas “responsables”, (véase FAR 9.1).<0} {0>To be considered “responsible,” a contractor must have adequate financial resources to perform the contract, be able to comply with the delivery or performance schedule, have a satisfactory record of past performance and integrity and have the necessary skills and facilities to perform the needed work, (see FAR 9.104-1).<}99{>Para ser considerado “responsable” un contratista debe tener los suficientes recursos financieros para cumplir con las condiciones del contrato, con el programa de entrega o desempeño, tener buenos antecedentes de desempeño e integridad pasada y los conocimientos e instalaciones necesarias para realizar el trabajo requerido, (véase FAR 9.104-1).<0} {0>For larger contracts, GSA may request that the vendor submit information (e.g., financial data and personnel information) to use in making the determination.<}100{>En el caso de contratos Schedule de mayor volumen, es posible que GSA solicite que el proveedor presente información (por ejemplo, financiera y personal) que se utilizará para tomar la decisión final.<0}
{0>The FAR requires that the contracting officer make a determination of responsibility, (see FAR 9.103(b)).<}100{>FAR requiere que el funcionario contratante determine la responsabilidad, (véase FAR 9.103(b)).<0} {0>If the prospective contractor is a small business concern, the contracting officer shall comply with FAR 19.6, Certificates of Competency and Determinations of Responsibility.<}100{>Si el futuro contratista es una pequeña empresa, el funcionario contratante deberá cumplir con los Certificados de Competencia y Determinaciones de Responsabilidad, FAR 19.6. <0} {0>Small businesses found "not responsible" are referred to the Small Business Administration (SBA) for further assessment.<}0{>Las pequeñas empresas consideradas “no responsables” son remitidas a la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) para su posterior evaluación.<0} {0>Within 15 business days after receiving a notice that a small business lacks certain elements of responsibility, the SBA Area Office will take certain actions.<}0{>Dentro de los 15 días hábiles posteriores a la recepción de la notificación en la que se especifica que Pequeñas Empresas no cumple con ciertos elementos de responsabilidad, la Oficina de Área de SBA tomará ciertas medidas. <0} {0>These actions include informing the small business concern of the contracting agency’s determination and offering the small business an opportunity to apply to the SBA for a Certificate of Competency (COC), (see FAR 19.602-2).<}0{>Estas medidas consisten en informar a la pequeña empresa la determinación de la agencia contratante y ofrecerle la oportunidad de solicitar un Certificado de Competencia (COC) a SBA, (véase FAR 19.602-2)<0} {0>A COC is the certificate issued by the SBA stating that the small business is responsible which is binding on the contracting officer for that particular procurement.<}0{>Un COC es un certificado extendido por SBA indicando que la pequeña empresa es responsable. Este requisito obliga al funcionario contratante respecto de dicha adquisición específica. <0} {0>The offeror must apply for a certificate of competency (COC); this process is not automatic.<}0{>El mejor postor debe solicitar un certificado de competencia (COC); este proceso no es automático.<0} {0>If the offeror does not apply, no COC will be issued.<}0{>Si el mejor postor no solicita un COC, el mismo no se emitirá. <0} {0>However, contracting officers may appeal the COC decision, (see FAR 19.602- 3).<}0{>Sin embargo, los funcionarios contratantes pueden apelar la decisión del COC, (véase FAR 19.602- 3).<0} {0>For more information on COCs, contact the SBA office in your area.<}0{>Para mayor información acerca de COC, comuníquese con la oficina de SBA de su zona. <0}
{0>Negotiated Procurements<}0{>Adquisiciones Negociadas<0}
{0>The most flexible, but sometimes complicated, procedure for procuring products and services is negotiation.<}0{>El procedimiento más flexible, aunque a veces complicado, para adquirir productos y servicios es la negociación.<0} {0>Contracting officers use negotiated procurements whenever sealed bidding is not appropriate.<}0{>Los funcionarios contratantes utilizan las adquisiciones negociadas cuando no corresponde el uso de la licitación en sobre cerrado. <0} {0>A contract awarded using other than sealed bidding procedures is a negotiated contract.<}0{>Un contrato Schedule adjudicado por medio de un procedimiento distinto al de la licitación en sobre cerrado es un contrato Schedule negociado. <0} {0>Negotiated procurements take many forms.<}0{>Existen diversas formas de adquisición negociada.<0} {0>They may call for competitive proposals, may involve restricted competition or may even be sole source.<}0{>Se puede convocar a la presentación de propuestas competitivas, pueden incluir competencia restringida o hasta pueden ser la única fuente.<0} {0>Some permit discussions with offerors, while others allow award of a contract without discussions.<}0{>Algunas permiten negociaciones con los mejores postores, mientras que otras permiten adjudicar un contrato Schedule sin negociación previa. <0}
{0>What is Negotiation?<}0{>¿Qué es la Negociación?<0}
{0>The negotiation procedure permits exchanges between the Government and offerors that are undertaken with the intent of allowing the offeror to revise its proposal, (see FAR 15.306(d)).<}0{>El procedimiento de negociación permite intercambios entre el Gobierno y los mejores postores con el objeto de permitir al mejor postor revisar su propuesta, (véase FAR 15.306(d)).<0} {0>It may include bargaining between the contracting officer and the offerors.<}0{>Puede incluir la negociación del precio entre el funcionario contratante y los mejores postores.<0} {0>Depending on the size and complexity of the requirement, negotiation may include discussion; persuasion; changes in positions; and give-and-take on price, schedule, technical requirements, type of contract or other contract terms.<}0{>Según sea el tamaño y complejidad del requisito, la negociación puede incluir la discusión, persuasión, cambio de posiciones; concesiones mutuas respecto del precio, programa, requisitos técnicos, tipo de contrato Schedule y otros términos contractuales. <0}
{0>What is a Request for Proposal (RFP)?<}0{>¿Qué es un Llamado a Licitación (RFP)?<0}
{0>An RFP is the solicitation package issued under a negotiated procurement; it communicates the Government’s requirements and contains the information necessary for prospective contractors to prepare proposals.<}0{>Un RFP es un paquete de solicitud emitido durante una adquisición negociada; comunica los requisitos del Gobierno y contiene la información necesaria para que los contratistas potenciales preparen sus ofertas. <0} {0>Most RFPs follow the uniform contract format as outlined in FAR 15.204.<}0{>La mayoría de RFP siguen el formato de contrato Schedule uniforme, tal como se detalla en FAR 15.204.<0} {0>In response to an RFP, prospective contractors submit a price, plus a technical proposal spelling out how they will approach the need described in the solicitation.<}0{>En respuesta a un RFP, los contratistas potenciales presentan un precio más una propuesta técnica detallando cómo abordarán el requisito descrito en el pedido.<0} {0>RFPs include the criteria by which proposals will be evaluated.<}0{>RFP incluyen el criterio por medio del cual se evaluarán las propuestas. <0}
{0>The recommendations in this chapter for preparing a bid using Sealed Bid Checklist also apply to preparing an offer.<}0{>Las recomendaciones de este capítulo para la preparación de una licitación utilizando la Lista de Verificación de la Licitación en sobre Cerrado también se aplican a la preparación de una oferta. <0} {0>When you respond to an RFP, pay particular attention to the evaluation criteria and the relative importance of each factor.<}0{>Cuando responde a un RFP, preste atención especial al criterio de evaluación y a la importancia relativa de cada factor. <0} {0>If more emphasis is placed on "workplan," for example, then that part of your proposal should be developed in accordance with the relative importance of the evaluation factor.<}0{>Si, por ejemplo, se da prioridad al "plan de trabajo", entonces esa parte de su propuesta debe desarrollarse conforme a la importancia relativa del factor de evaluación.<0}
{0>How Contractors Are Selected and Evaluated<}0{>SelSelección y Evaluación de los Contratistas<0}
{0>In selecting among offers submitted in response to an RFP, the contracting officer considers not only price, but also the offeror’s ability to meet the Government’s requirements and carry out the terms of a contract.<}0{>En la selección de las ofertas presentadas en respuesta a un RFP, el funcionario contratante considera el precio y también la capacidad del mejor postor para cumplir con los requisitos del Gobierno y con las condiciones de un contrato. <0} {0>Selection includes the evaluation of technical and cost/price proposals, negotiations between contracting officers and offerors and selection of the offer that represents the “best value” to the Government, (see FAR 15.302).<}0{>La selección incluye la evaluación de propuestas técnicas y del costo/precio, las negociaciones entre los funcionarios contratantes y los mejores postores y la selección de la oferta que representa el “mejor valor” para el Gobierno, (véase FAR 15.302).<0}
{0>Evaluation of Proposals<}0{>Evaluación de Propuestas<0}
{0>Contracting officers evaluate proposals on the factors and subfactors specified in the solicitation.<}0{>Los funcionarios contratantes evalúan las propuestas en virtud de los factores y subfactores especificados en el pedido.<0} {0>These may include workplan, proposed contract personnel, the offeror’s experience, price quotations, quality and other criteria.<}0{>Estos factores pueden incluir el plan de trabajo, el personal contratado propuesto, la experiencia del mejor postor, las cotizaciones del precio, la calidad y otros criterios. <0} {0>Selection may involve evaluation of proposals by a review panel and ranking of offerors according to set criteria.<}0{>La selección puede incluir la evaluación de propuestas por un panel de revisión y la clasificación de los mejores postores conforme a un criterio establecido. <0}
{0>The contracting officer will determine which proposals are competitive enough to remain under consideration during negotiation and will establish a “competitive range”.<}0{>El funcionario contratante determinará cuáles son propuestas lo suficientemente competitivas como para ser consideradas durante la negociación y establecerá una “escala de competitividad”.<0} {0>Offerors whose proposals are judged not to be in this competitive range are notified in writing that their proposals are no longer being considered.<}0{>Se notificará por escrito a los mejores postores cuyas propuestas estén fuera de esta escala de competitividad que sus propuestas ya no serán consideradas.<0}
{0>Negotiation<}89{>Negociación<0}
{0>Negotiation may include the discussion of the offeror’s technical and price proposals or other terms and conditions of the proposed contract.<}0{>La negociación puede incluir la discusión de las propuestas técnicas o de precios del mejor postor u otros términos y condiciones del contrato Schedule propuesto. <0} {0>This is the phase of the acquisition where the contracting officer and the offeror discuss the specific aspects of the offeror’s proposals and those areas where it doesn’t meet the Government’s needs, and where the cost/price may be discussed.<}0{>En esta etapa de la adquisición el funcionario contratante y el mejor postor discuten los aspectos específicos de las propuestas presentadas por el mejor postor y aquellos aspectos de las mismas que no cumplen con las necesidades del Gobierno, y en las cuales se puede discutir el costo/precio. <0} {0>It should be noted, however, that the contracting officer may award a contract without holding discussions if the solicitation states that the Government intends to evaluate proposals and make award without discussions, (see FAR 15.306(a)(3)).<}0{>Sin embargo, debe observarse que el funcionario contratante puede adjudicar un contrato Schedule sin mantener conversaciones previas cuando el pedido especifique que el Gobierno pretende evaluar las propuestas y realizar la adjudicación sin discusiones previas, (ver FAR 15.306(a)(3)).<0}
{0>Proposal Revisions<}0{>Revisión de Propuestas<0}
{0>After conclusion of the negotiations, offerors remaining in the competitive range are invited to submit proposal revisions.<}0{>Después de la finalización de las negociaciones, se solicita a los mejores postores incluidos dentro de la escala de competitividad que presenten las revisiones de sus propuestas. <0} {0>At this time, offerors can make their prices as competitive as possible and address specific questions and concerns raised during negotiation/discussions.<}0{>En esta etapa, los mejores postores pueden presentar los precios más competitivos y considerar las cuestiones y los temas específicos que surgieron durante la negociación / discusiones. <0}
{0>Qualifying for Consideration<}0{>Requisitos para la Calificación<0}
{0>Just as in sealed bidding, an offeror must be considered responsible in order to receive a contract.<}0{>Al igual que en una licitación en sobre cerrado, para obtener un contrato, el mejor postor debe ser considerado responsable. <0} {0>GSA also may have to audit the winning offeror before the contract can be awarded.<}0{>Probablemente, antes de adjudicar un contrato, GSA deba auditar al mejor postor ganador. <0}
{0>Responsible Offerors<}0{>Mejores postores Responsables<0}
{0>In determining responsibility, the contracting officer will consider whether the offeror has adequate financial resources to perform the contract, has a satisfactory record of past performance and integrity, has the necessary skills and facilities to perform the needed work and will be able to comply with the delivery or performance schedule, (see FAR 9.104-1).<}74{>Para determinar la responsabilidad, el funcionario contratante considerará si el mejor postor tiene los recursos financieros adecuados para cumplir con las obligaciones del contrato, si tiene referencias anteriores de desempeño e integridad satisfactorias, los conocimientos y las instalaciones necesarias para realizar el trabajo requerido y si podrá cumplir con el programa de entrega o desempeño, (véase FAR 9.104-1).<0} {0>When finding a small business "nonresponsible," the contracting officer must refer the determination to the Small Business Administration (SBA) for further investigation.<}0{>Cuando el funcionario contratante considere a una pequeña empresa como “no responsable”, deberá remitir la determinación a la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) para su investigación posterior. <0} {0>If SBA finds that the offeror is competent to perform the contract, SBA will issue a certificate of competency (COC), which is binding on the contracting officer for that particular offer, with certain exceptions.<}0{>Si SBA considera que el mejor postor es competente para cumplir con el contrato, extenderá un certificado de competencia (COC) que obliga al funcionario contratante respecto de dicha oferta específica, con algunas excepciones. <0} {0>For more information on COCs, contact the Small Business Administration office in your area.<}83{>Para mayor información acerca de COC, comuníquese con la oficina de la Administración de Pequeñas Empresas de su zona. <0}
{0>Audits<}0{>Auditorías<0}
{0>Prior to the award of certain contracts, GSA’s Office of the Inspector General conducts audits to verify and evaluate information presented in offers, particularly cost proposals.<}0{>Antes de adjudicar ciertos contratos Schedule, la Oficina del Inspector General de GSA realiza una auditoría para verificar y evaluar la información presentada en la ofertas, especialmente las propuestas de costos. <0} {0>Audits help determine if a proposed price is fair and reasonable when contracts are awarded on the basis of factors other than price.<}0{>Cuando se adjudican los contratos Schedule conforme a factores distintos al precio, las auditorías ayudan a determinar si un precio propuesto es justo y razonable. <0} {0>GSA audits most proposals for negotiated contracts worth over $500,000 and in special situations may audit proposals for contracts between $100,000 and $500,000.<}0{>GSA audita la mayoría de las propuestas para contratos Schedule negociados superiores a $500.000 y en casos especiales, puede auditar propuestas para contratos Schedule entre $100.000 y $500.000.<0}
{0>Debriefing of Offerors<}0{>Informes a pedido de los Mejores postores<0}
{0>There are two classes of debriefing:<}0{>Existen dos tipos de informes:<0} {0>“pre-award” and “post-award”.<}0{>“pre-adjudicación” y “post-adjudicación”.<0} {0>An unsuccessful offeror can request either of the two.<}0{>Un mejor postor que no resultó adjudicado puede pedir cualquiera de los dos informes.<0} {0>To request a pre-award debriefing, the offeror may submit a written request to the contracting officer within 3 days after receipt of a notice excluding its offer from the competition, (see FAR 15.505).<}0{>Para solicitar un informe pre-adjudicación, el mejor postor puede presentar una solicitud escrita al funcionario contratante dentro de los 3 días posteriores a la recepción de un aviso de exclusión de su oferta de la competencia, (véase FAR 15.505).<0} {0>To request a post-award debriefing, a written request must be submitted within 3 days after receiving a notice of contract award, (see FAR 15.506).<}0{>Para solicitar un informe post-adjudicación, debe presentar una solicitud escrita al funcionario contratante dentro de los 3 días posteriores a la recepción de la notificación de la adjudicación del contrato, (véase FAR 15.506).<0} {0>If the offeror does not submit a timely request, the offeror need not be given either a pre-award or a post-award debriefing.<}0{>Si el mejor postor no presenta la solicitud a tiempo, no será necesario entregarle un informe pre- o post- adjudicación.<0} {0>Offerors are entitled to no more than one debriefing for each proposal.<}0{>Los mejores postores tienen derecho a recibir un solo informe por cada propuesta.<0} {0>Debriefing may be done orally, in writing or by any other method acceptable to the contracting officer.<}0{>El informe puede ser verbal, escrito o por cualquier otro método aprobado por el funcionario contratante. <0} {0>The contracting officer shall include an official summary of the debriefing in the contract file.<}0{>El funcionario contratante incluirá un resumen oficial del informe en el archivo del contrato. <0}
{0>Pre-award Debriefing<}0{>Informe Pre-adjudicación<0}
{0>At a minimum a pre-award debriefing must include:<}0{>Un informe pre-adjudicación debe incluir, como mínimo:<0} {0>GSA’s evaluation of the significant elements in the offeror’s proposal;<}0{>La evaluación de GSA acerca de los elementos significativos de la propuesta del mejor postor;<0}
{0>• GSA’s evaluation of the significant elements in the offeror’s proposal; <}95{>• La evaluación de GSA acerca de los elementos significativos de la propuesta del mejor postor;<0}
{0>• A summary of the rationale for eliminating the offeror from the competition; and <}0{>• Un resumen de la razón fundamental para eliminar al mejor postor de la competencia; y <0}
{0>• Reasonable responses to relevant questions about whether the source selection procedures that were stated in the solicitation, regulations and other authorities were followed in eliminating the offeror’s proposal, (see FAR 15.505(e)).<}0{>• Respuestas razonables a preguntas relevantes acerca de la correcta aplicación de los procedimientos originales de selección establecidos en el pedido, de las normas y otros controles para la eliminación de la propuesta del mejor postor, (véase FAR 15.505(e)).<0}
{0>The pre-award debriefings may not disclose the number of offers received, nor can it disclose identity of other offerors, the content of other offerors’ proposals or the ranking or evaluation of other offerors.<}0{>Los informes pre-adjudicación no pueden revelar la cantidad de ofertas recibidas, la identificación de otros mejores postores, el contenido de las propuestas de los mejores postores ni la clasificación o evaluación de los mismos. <0} {0>Also, any information prohibited from disclosure or exempt from release under the Freedom of Information Act cannot be provided.<}0{>Asimismo, se deberá mantener la confidencialidad de la información cuya revelación está prohibida o que no deba divulgarse conforme a la Ley de Libertad de Información. <0}
{0>Post-award Debriefing<}75{>Informe Post-adjudicación<0}
{0>At a minimum, a post-award debriefing must include:<}87{>Un informe post-adjudicación debe incluir, como mínimo:<0} {0>GSA’s evaluation of the significant weaknesses or deficiencies in the offeror’s proposal;<}84{>La evaluación de GSA relacionada con las debilidades o deficiencias de la propuesta del mejor postor;<0}
{0>The overall evaluated cost or price and technical rating of the successful offeror and the debriefed offeror and past performance information on the debriefed offeror;<}0{>El costo o precio total evaluado y la calificación técnica del mejor postor adjudicado y del mejor postor que recibió el informe y los datos de desempeño relativos al mejor postor que recibió el informe; <0}
{0>• The overall ranking of all offerors when ranking was developed by the agency; <}0{>• La clasificación general de todos los mejores postores cuando la agencia elaboró la clasificación; <0}
{0>• A summary of the rationale for award; <}0{>• Un resumen de la razón fundamental para la adjudicación; <0}
{0>• For acquisitions of commercial items, the make and model of the item to be delivered by the successful offeror; and <}0{>• Para la adquisición de productos comerciales, la marca y el modelo del producto que el mejor postor adjudicado entregará, y <0}
{0>• Reasonable responses to relevant questions about whether the source selection procedures that were stated in the solicitation, regulations and other authorities were followed in eliminating the offeror’s proposal, (see FAR 15.506(d)).<}97{>• Respuestas razonables a preguntas relevantes acerca de la correcta aplicación de los procedimientos originales de selección establecidos en el pedido, de las reglamentaciones y otros controles para la eliminación de la propuesta del mejor postor, (véase FAR 15.506(d)).<0}
{0>The post-award debriefing may not include point-bypoint comparisons of the debriefed offeror’s proposal with those of other offerors.<}0{>Probablemente, el informe post-adjudicación no incluya una comparación punto por punto entre la propuesta del mejor postor y las propuestas de los demás mejores postores.  <0} {0>In addition, as in the preaward debriefing, any information prohibited from disclosure or exempt from release under the Freedom of Information Act cannot be provided.<}75{>Además, como ocurre con el informe pre-adjudicación, se deberá mantener la confidencialidad de la información cuya revelación está prohibida o que no deba divulgarse conforme a la Ley de Libertad de Información. <0}
{0>Architect/Engineer Selection Process<}0{>Proceso de Selección de Arquitectos / Ingenieros<0}
{0>GSA awards contracts for design services to the most highly qualified architect/engineer (A/E) firms.<}0{>GSA adjudica contratos Schedule para servicios de diseño a las empresas de arquitectos/ingenieros (A/E) mejor calificadas. <0} {0>They are selected according to criteria published in FedBizOpps on the basis of demonstrated competence and qualifications for the type of professional service required.<}0{>Se seleccionan conforme al criterio publicado en FedBizOpps conforme a la competencia y calificaciones demostradas para el tipo de servicio profesional requerido.<0}
{0>Locating GSA Design Projects<}0{>Cómo Encontrar Proyectos de Diseño de GSA<0}
{0>GSA announces specific projects in FedBizOpps.<}0{>GSA anuncia proyectos específicos en FedBizOpps.<0} {0>Project notices give the location and scope of a project and also contain such information as:<}0{>Los anuncios de los proyectos especifican la ubicación y alcance de un proyecto y también contienen información tal como:<0}
{0>• Estimated construction contract award range <}0{>• El nivel estimado de la adjudicación del contrato Schedule de construcción <0}
{0>• Project schedule and the date and time limit for receiving replies <}0{>• El programa del proyecto y la fecha y hora límite para recibir las respuestas <0}
{0>• Categories of evaluation criteria and their relative importance <}0{>• Las categorías de los criterios de evaluación y su importancia relativa <0}
{0>• Any requirements for submitting supplemental information<}0{>• Todo requisito para presentar información complementaria<0}
{0>Design Service Contracts<}0{>Contratos Schedule de Servicio de Diseño<0}
{0>Design contracts are awarded for, but not limited to, such projects as:<}0{>Los contratos Schedule de diseño se adjudican, entre otros, para proyectos tales como:<0}
{0>• Federal office buildings, courthouses and research centers<}0{>• Edificios federales de oficinas, tribunales y centros de investigación<0}
{0>• Mechanical and electrical systems and elevators<}0{>• Sistemas eléctricos y mecánicos y elevadores<0}
{0>• Engineering specialties<}0{>• Contratos Schedule formales de ingeniería<0}
{0>• Repairs and alterations to existing buildings<}0{>• Reparaciones y remodelaciones de edificios existentes<0}
{0>• Renovation of historical structures<}0{>• Renovación de estructuras históricas<0}
{0>Where and How To Apply<}0{>Dónde y Cómo Presentar la Solicitud<0}
{0>Architect/engineer firms interested in being considered for design service contracts should read the notices published in FedBizOpps and then submit the required forms to the specified Public Buildings Service (PBS) Regional office.<}0{>Las empresas de arquitectura/ingeniería interesadas en ser consideradas para contratos Schedule de servicio de diseño deberían leer los avisos publicados en FedBizOpps y luego presentar los formularios requeridos a la oficina Regional del  Servicio de Edificios Públicos (PBS). <0} {0>The first form required is a Standard Form (SF) 254:<}0{>El primer formulario requerido es el Standard Form (Formulario Estándar) (SF) 254:<0} {0>Architect-Engineer and Related Services Questionnaire.<}0{>Cuestionario sobre Arquitectura-Ingeniería y Servicios Relacionados<0} {0>The form must be filed with a GSA Regional PBS office each year and can be updated and resubmitted at any time.<}0{>Todos los años, debe presentarse el formulario en la Oficina PBS regional de GSA y en cualquier momento puede actualizarlo o presentarlo de nuevo. <0} {0>A completed form furnishes GSA with general information on the size, capabilities, personnel and past experience of an interested firm.<}0{>Un formulario completo proporciona a GSA información general acerca del tamaño, capacidad, personal y experiencia anterior de la empresa interesada.<0} {0>Firms are encouraged to submit annually an updated statement of qualifications and performance data on an SF 254. To be considered for a specific project, an A/E firm must submit an SF 255:<}0{>Se fomenta a las empresas a presentar anualmente una declaración de las calificaciones y datos de desempeño actualizados en un SF 254. Para ser considerada para un proyecto específico, la empresa A/E debe presentar un SF 255:<0} {0>Architect-Engineer and Related Services Questionnaire for Specific Project.<}74{>Cuestionario sobre Arquitectura-Ingeniería y Servicios Relacionados para un Proyecto Específico.<0} {0>Copies of these forms are available from the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, DC 20402; telephone (202) 512-1800 or visit http://bookstore.gpo.gov/locations/index.html.<}0{>Solicite copias de estos formularios al Superintendente de Documentos, Imprenta del Gobierno de EE.UU., Washington, DC 20402; teléfono (202) 512-1800 o visite http://bookstore.gpo.gov/locations/index.html.<0} {0>Electronic versions of the forms are available on the GSA website at http://www.gsa.gov/Portal/formslibrary.jsp.<}0{>Obtenga las versiones electrónicas de los formularios en la página web de GSA http://www.gsa.gov/Portal/formslibrary.jsp .<0}
{0>How GSA Selects a Professional Services Firm<}0{>Cómo Selecciona GSA a una Empresa de Servicios Profesionales<0}
{0>To ensure objectivity in selecting an A/E contractor, GSA has separate review boards and approving authorities for each region.<}0{>Para garantizar la objetividad en la selección de un contratista de A/E, GSA posee, en cada región, juntas de revisión y autoridades de aprobación independientes.<0} {0>Qualified professionals make evaluations, and deliberations are held in strict confidence.<}0{>Los profesionales calificados realizan evaluaciones y las deliberaciones se mantienen en la más estricta confidencialidad. <0}
{0>Design Excellence Program<}0{>Programa de Excelencia en el Diseño<0}
{0>GSA wants top-quality design for all its Federal buildings projects—construction, renovation, alterations and repairs, large and small.<}0{>GSA busca la mejor calidad de diseño para todos los proyectos de edificios Federales - construcciones, renovaciones, remodelaciones y reparaciones grandes o pequeñas.<0} {0>To satisfy this demand for talent, and to open up greater opportunities for emerging talent and small businesses, GSA has initiated its Design Excellence Program.<}0{>Para satisfacer esta demanda de talento y para brindar oportunidades importantes a nuevos talentos y pequeñas empresas, GSA comenzó su Programa de Excelencia en el Diseño.<0} {0>The program stresses creativity.<}0{>El programa da importancia a la creatividad. <0} {0>It also streamlines the way GSA hires architects and engineers, substantially cutting the cost of competing for GSA design contracts.<}0{>También moderniza la forma en que GSA contratar arquitectos e ingenieros, reduciendo sustancialmente los costos que implica competir para obtener contratos Schedule de diseño de GSA. <0} {0>The Design Excellence Program operates through GSA’s Public Buildings Service (PBS).<}0{>El Programa de Excelencia en el Diseño funciona a través del Servicio de Edificios Públicos (PBS) de GSA.<0} {0>PBS directs the Federal Government’s multibillion-dollar building program, which includes construction, renovation, alteration and repair of Federal office buildings, courthouses and other facilities.<}0{>PBS dirige el programa de construcción multimillonario del Gobierno Federal, que incluye la construcción, renovación, modificación y reparación de edificios federales de oficinas, tribunales y otras instalaciones. <0} {0>Most of PBS’s work is in partnership with A/E groups from the private sector.<}0{>La mayor parte del trabajo de PBS se realiza en sociedad con grupos de A/E del sector privado.<0} {0>For a brochure describing the program’s procedures, write to the U.S. General Services Administration, Public Buildings Service (PC), Washington, DC 20405, call (202) 501-1888, or visit the GSA Web Site at http://www.gsa.gov/, go to “Public Buildings”, then “Design and Construction"; the Design Excellence Program is listed on the right as a related offering.<}0{>Para obtener un folleto que describe los procedimientos del programa, escriba a U.S. General Services Administration, Public Buildings Service (PC), Washington, DC 20405, comuníquese al (202) 501-1888, o visite la página web de GSA  http://www.gsa.gov/, vaya a “Public Buildings”, luego a “Design and Construction"; El Programa de Excelencia en el Diseño aparece a la derecha como una oferta relacionada<0}
{0>Contract Performance and Completion<}0{>Gestión y Finalización del Contrato<0}
{0>For satisfactory contract performance, you must understand the requirements of your contract and follow all the procedures and instructions carefully.<}0{>Para lograr un desempeño satisfactorio del contrato, debe comprender los requisitos del mismo y seguir cuidadosamente sus procedimientos e instrucciones.<0}
{0>A contractor’s record of performance becomes an important part of the contract file.<}0{>El registro de desempeño del contratista constituye una parte importante del archivo del contrato. <0} {0>Other contracting officers will note rejections, late deliveries and other failures of performance as they review performance records to determine the responsibility and eligibility of firms for future contracts.<}0{>Otros funcionarios contratantes considerarán los rechazos, entregas tardías y otras fallas en el desempeño a medida que revisan los registros para determinar la responsabilidad y elegibilidad de las empresas para futuros contratos Schedule.  <0} {0>If your performance is satisfactory and you deliver quality products and services, you will have more opportunities for future GSA contracts.<}0{>Si su desempeño es satisfactorio y usted entrega productos y servicios de calidad, tendrá más oportunidades en los futuros contratos Schedule de GSA. <0}
{0>Operating Requirements<}0{>Requisitos de Operación<0}
{0>A contract not only obligates a vendor to provide a product or service; it also requires that the firm operate its business in compliance with certain laws and regulations.<}0{>Un contrato Schedule no sólo exige que un proveedor entregue un producto o servicio, también requiere que la empresa opere su negocio conforme a ciertas leyes y regulaciones. <0} {0>Following are some examples of the requirements you might expect to see and where you may obtain additional information on the subject.<}0{>A continuación siguen algunos ejemplos de los requisitos que usted necesita conocer o los lugares donde puede obtener información adicional acerca del tema. <0}
{0>• Equal Employment Opportunity<}0{>• Igualdad de Oportunidades Laborales<0}
{0>Title 41 of the Code of Federal Regulations (CFR),<}0{>Título 41 del Código de Regulaciones Federales (CFR).<0}
{0>Chapter 60<}100{>Capítulo 60<0}
{0>FAR 22.8<}0{>FAR 22.8<0}
{0>• Labor Laws<}0{>• Leyes Laborales<0}
{0>FAR 22<}100{>FAR 22<0}
{0>• Environment, Conservation, Occupational Safety and<}0{>• Medio ambiente, Conservación, Seguridad Ocupacional y <0}
{0>Drug-FreeWorkplace<}0{>Lugar de Trabajo Libre de Drogas<0}
{0>FAR 23<}100{>FAR 23<0}
{0>Performance Review<}0{>Revisión del Desempeño<0}
{0>Contracting officers continually review the performance of vendors by monitoring contract performance and inspecting the supplies or services furnished.<}0{>Continuamente los funcionarios contratantes revisan el desempeño de los proveedores por medio del control del cumplimiento de los contratos Schedule y la inspección de los suministros o servicios provistos. <0} {0>The contracting officer will call any deficiencies in performance to the attention of the contractor and will work with the contractor to resolve the deficiencies.<}0{>El funcionario contratante informará al contratista toda deficiencia en el desempeño y trabajará con él para resolverlas. <0}
{0>If corrections to the deficiencies are not possible and the product or services do not conform to contract requirements, the Government may assess deductions from payment in accordance with the contract, may have grounds to terminate the contract for unacceptable performance, and may obtain the supplies or services from another supplier.<}0{>Si las fallas no se pueden corregir y el producto o servicio no se ajusta a los requisitos del contrato, el Gobierno puede considerar deducciones en el pago conforme al contrato, tener fundamentos para rescindir el contrato Schedule por desempeño inaceptable y puede obtener los suministros o servicios de otro proveedor.<0} {0>A vendor whose contract is terminated for default may be required to pay any additional costs of reprocurement incurred by the Government as a result of the default termination.<}0{>Cuando se termina el contrato Schedule de un proveedor se le podrá exigir el pago de los costos adicionales que resulten de la readquisición que deba soportar el Gobierno a causa de la terminación por incumplimiento. <0}
{0>Contractors who default may also be prohibited from doing business with the Federal Government and be included in GSA’s List of Parties Excluded from Federal Procurement and Nonprocurement Programs.<}0{>Asimismo, se puede prohibir a los contratistas que incurren en incumplimiento hacer negocios con el Gobierno Federal y pueden ser incluidos en la Lista de Proveedores Excluidos de los Programas de Adquisiciones y No Adquisiciones Federales de GSA: <0} {0>This monthly publication lists business firms and individuals excluded from receiving Federal contracts, certain subcontracts and certain Federal financial and nonfinancial assistance.<}0{>Esta publicación mensual enumera las empresas comerciales e individuos excluidos para obtener contratos Schedule Federales, algunos subcontratos y cierta ayuda financiera y no financiera Federal. <0} {0>Individual copies or subscriptions are available at a cost, through the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Washington, DC 20402, telephone (202) 512-1800; copies are available in public libraries; the publication is also available at http://bookstore.gpo.gov/; or may be viewed on the Internet at http://www.epls.gov/.<}0{>Obtenga copias o suscripciones independientes pagando una cuota, a través del Superintendente de Documentos, Imprenta del Gobierno de EE.UU., Washington, DC 20402; teléfono (202) 512-1800;  obtenga copias en las librerías públicas. También podrá obtener la publicación en http://bookstore.gpo.gov/, o por Internet en la página http://www.epls.gov/. <0} {0>Given the possibility of losing a contract or being debarred, you should be certain that you can satisfy the requirements of a contract before submitting a bid or offer.<}0{>Dada la posibilidad que existe de perder un contrato Schedule o ser excluido, antes de presentar una licitación u oferta,  debe estar seguro de poder cumplir con los requisitos del mismo.<0}
{0>Submitting Your Invoice<}0{>Presentación de Facturas<0}
{0>Every contract or purchase order has instructions for preparing and submitting invoices.<}0{>En todo contrato Schedule u orden de compra se detallan las instrucciones para preparar y presentar sus facturas. <0} {0>If the instructions are not complete or clear, call the contracting officer immediately.<}0{>Si las instrucciones están incompletas o no son claras, comuníquese inmediatamente con el funcionario contratante. <0} {0>It is a good idea to confirm invoicing procedures the first time you submit an invoice under a contract.<}0{>Se sugiere confirmar los procedimientos para preparar la factura la primera vez que presenta una en virtud de un contrato.<0} {0>Careful attention to these procedures will help ensure that you get paid on time.<}0{>Seguir estos procedimientos con cuidado lo ayudará a garantizar su cobro puntual. <0} {0>All Federal agencies are required, by the Prompt Payment Act, to pay on the date specified in the contract, in accordance with discount terms when discounts are offered and taken, in accordance with accelerated payment methods or within 30 days after the date of the Government’s receipt of the proper invoice, (see 5 CFR 1315.4).<}0{>Todas las agencias Federales, según la Ley de Pago Inmediato, deben pagar las facturas en la fecha especificada en el contrato, conforme a las condiciones ofrecidas y aceptadas de descuento, a las formas de pago acelerado o dentro de los 30 días posteriores a la fecha en que el Gobierno recibió la factura correcta, (véase 5 CFR 1315.4).<0} {0>The law also requires interest penalties to be paid on late payments.<}0{>La ley también estipula el pago de intereses en caso de mora. <0}
{0>Vendor Inquiry on GSA’s CFO Website<}0{>Consulta de Proveedores en la Página Web CFO de GSA<0}
{0>The GSA Office of the Chief Financial Officer (CFO) website allows vendors to inquire about payments issued to them.<}0{>La página web de la Oficina del Director Financiero (CFO) de GSA permite que los proveedores consulten sus pagos.<0} {0>The site is located at http://www.finance.gsa.gov. This page is password protected and contains instructions on how to obtain a password to gain access.<}0{>El sitio está en http://www.finance.gsa.gov. La página está protegida por una contraseña y contiene instrucciones para obtener una contraseña de acceso. <0}
{0>Contract Appeals<}0{>Apelación de los Contratos Schedule<0}
{0>The Contract Disputes Act of 1978, as amended, establishes procedures and requirements for asserting and resolving contractual claims subject to the Act, (see FAR 33.202).<}0{>La Ley de Disputas Contractuales de 1978, y sus enmiendas, establece los procedimientos y requisitos para hacer valer y resolver reclamos contractuales en virtud de dicha Ley, ( véase FAR 33.202).<0} {0>The Government’s policy is to try to resolve all contractual disagreements by mutual agreement.<}0{>La política del Gobierno es tratar de resolver todos las controversias contractuales por medio de un acuerdo entre las partes. <0} {0>However, sometimes a satisfactory resolution cannot be reached, and the contractor may submit a claim to the contracting officer for a final decision in accordance with FAR 33.206(a), or the contracting officer may issue a written decision on any Government claim initiated in accordance with FAR 33.206(b).<}0{>Sin embargo, a veces no se puede llegar a una solución satisfactoria y el contratista presenta un reclamo al funcionario contratante para que tome una decisión final conforme a FAR 33.206(a), o el funcionario contratante puede emitir una resolución escrita sobre cualquier reclamo del Gobierno iniciado en virtud de FAR 33.206(b).<0} {0>A contractor may appeal the contracting officer’s final decision to the agency board of contract appeals or the United States Court of Federal Claims, (see FAR 33.211).<}0{>Un contratista puede apelar la decisión final de un funcionario contratante ante el comité de apelaciones de contratos Schedule de la agencia o Tribunal de Reclamos Federales de Estados Unidos, (véase FAR 33.211).<0}
{0>The GSA Board of Contract Appeals hears, considers and decides disputes between contractors and GSA under provisions of the Contract Disputes Act of 1978 and regulations issued thereunder.<}0{>El Comité de Apelaciones de Contratos Schedule de GSA escucha, considera y decide sobre las controversias entre los contratistas y GSA conforme a las disposiciones de la Ley de Disputas Contractuales de 1978 y a las normas emitidas en virtud de ella.<0} {0>The General Accounting Office (GAO) has statutory authority to hear bid protests.<}0{>La Contaduría del Gobierno (GAO) posee autoridad legal para resolver disputas que surjan en las licitaciones. <0} {0>Additional information on this subject, may be obtained in FAR, Part 33, or write to the Board of Contract Appeals (G), U.S. General Services Administration, Washington, DC 20405.<}0{>Obtenga mayor información sobre este tema, en FAR, Parte 33, o escriba al Comité de Apelaciones de Contratos Schedule (G), U.S. General Services Administration, Washington, DC 20405.<0}
{0>Alternative Dispute Resolution (ADR)<}0{>Resolución Alternativa de Disputas (ADR)<0}
{0>Alternative dispute resolution procedures may be used any time that the contracting officer has authority to resolve an issue in controversy.<}0{>Los procedimientos de resolución alternativa de disputas pueden utilizarse en los casos en que el funcionario contratante tenga la autoridad para resolver un asunto controvertido. <0} {0>The objective of using ADR procedure is to increase the opportunity for relatively inexpensive and expeditious resolution of issues in dispute.<}0{>El objetivo de utilizar el procedimiento ADR es aumentar la posibilidad de resolver los asuntos controvertidos de manera económica y expeditiva.  <0} {0>A neutral person may be used to facilitate resolution of the issue in controversy, when appropriate.<}0{>Para facilitar la resolución de la cuestión conflictiva, cuando corresponda, se puede solicitar la intervención de una persona neutral.<0}
{0>Contract Award Tips<}0{>Consejos para Conseguir la Adjudicación de un Contrato<0}
{0>• Read and understand all parts of the contract.<}0{>• Lea y comprenda todas las partes del contrato.<0} {0>The contract sets forth your obligations and rights, and protects you and the agency.<}0{>El contrato Schedule establece sus obligaciones y derechos y constituye una protección para usted y para la agencia.<0} {0>Each sentence is significant because it covers a specific requirement.<}0{>Cada oración es importante porque cubre un requisito específico.<0}
{0>• Comply with specifications.<}0{>• Cumpla con las especificaciones.<0} {0>The specifications or scope of work precisely describe the properties of materials, the dimensions, quality and reliability levels, as well as other characteristics required.<}0{>Las especificaciones o el alcance del trabajo describen precisamente las propiedades de los materiales, las dimensiones, calidad y niveles de confiabilidad así como otras características requeridas. <0}
{0>• Consult the contracting officer.<}0{>• Consulte al funcionario contratante.<0} {0>Any questions about the contract terms and delivery should be raised with the contracting officer.<}0{>Formule todas las preguntas acerca de los términos y condiciones del contrato Schedule y de la entrega al funcionario contratante.<0}
{0>• Get it in writing.<}0{>• Obténgalo por escrito.<0} {0>If the contracting officer orders changes, make sure they are well documented.<}0{>Si el funcionario contratante ordena cambios, asegúrese de que estén todos documentados.<0}
{0>• Know the payment procedure.<}0{>• Conozca el procedimiento de pago.<0} {0>Check the contract’s instructions for submitting invoices.<}0{>Verifique las instrucciones del contrato Schedule relativas a la presentación de facturas. <0} {0>If they are unclear or incomplete, call the contracting officer immediately.<}0{>Si están incompletas o no son claras, comuníquese inmediatamente con el funcionario contratante. <0} {0>Follow billing instructions carefully.<}0{>Siga las instrucciones de facturación cuidadosamente. <0}
{0>• Bill the Government accurately.<}0{>• Facture al Gobierno con precisión.<0} {0>Government regulations that protect you as a taxpayer require you as a contractor to submit a bill that is accurate in all respects.<}0{>Las normas del Gobierno que lo protegen a usted como contribuyente requieren que usted como contratista presente una factura precisa en todos los aspectos. <0} {0>Put the Pegasys document number (PDN) and the order or contract number on the invoice.<}0{>Coloque en la factura el número del documento de Pegasys (PDN) y el número de pedido o contrato. <0} {0>Errors in billing can delay your contract payments.<}0{>Los errores en la facturación pueden demorar los pagos de su contrato. <0}
{0>• Make sure your accounting system meets Government requirements.<}0{>• Asegúrese de que su sistema contable cumpla con los requisitos del Gobierno.<0} {0>This is especially important when the contract permits price revisions based on costs.<}0{>Esto es especialmente importante cuando el contrato Schedule permite revisiones de precios basados en los costos. <0}
{0>• Maintain careful records.<}0{>• Lleve bien los registros.<0} {0>Keep all pertinent documents and case histories, whether required by the contract or not.<}0{>Conserve todos los documentos y antecedentes del caso pertinentes, aunque el contrato Schedule no lo exija.<0}
{0>• Deliver on schedule.<}0{>• Realice la entrega según lo previsto.<0} {0>Observe all time requirements.<}0{>Cumpla todas las condiciones relacionadas con el tiempo<0}
{0>How to Contact the Office of Small<}0{>Cómo Comunicarse con la Oficina de <0}
{0>Business Utilization<}0{>Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>The GSA, Office of Small Business Utilization is headquartered at 1800 F Street, NW., Room 6029, Washington, DC 20405, telephone (202) 501-1021; the website is at http://www.gsa.gov/smallbusiness.<}0{>El Centro de Utilización de Pequeñas Empresas de GSA tiene su sede en 1800 F Street, NW., Room 6029, Washington, DC 20405, teléfono (202) 501-1021; la página web está en http://www.gsa.gov/smallbusiness<0}
{0>How to Contact the Regional Small<}0{>Como Comunicarse con los Centros Regionales <0}
{0>Business Utilization Centers (SBUCs)<}0{>de Utilización de Pequeñas Empresas (SBUC)<0}
{0>In 12 key locations nationwide, the OSBU has Regional SBUCs that can help you tap the multibillion-dollar GSA "market" for products and services.<}0{>En los 12 lugares clave del país, el OSBU tiene SBUC Regionales que pueden ayudarlo a explotar el “mercado” multimillonario de GSA para productos y servicios. <0} {0>Their addresses and telephone numbers are listed below, or visit http://www.gsa.gov/smallbusiness.<}0{>Las direcciones y números telefónicos se detallan a continuación o visite http://www.gsa.gov/smallbusiness .<0}
{0>Chapter 7<}100{>Capítulo 7<0}
{0>Contacts<}0{>Contactos<0}
{0>New England (1AB)<}0{>Nueva Inglaterra (1AB)<0}
{0>Massachusetts, Connecticut, Maine, Vermont, New<}0{>Massachusetts, Connecticut, Maine, Vermont, New<0}
{0>Hampshire, and Rhode Island<}0{>Hampshire, y Rhode Island<0}
{0>France Lopez, Director<}0{>France López, Director<0}
{0>DeborahTarleton<}0{>Deborah Tarleton<0}
(617) 565-8100

{0>Fax:<}0{>Fax:<0} (617) 565-8101
{0>General Services Administration<}0{>Administración de Servicios Generales  <0}
{0>Small Business Utilization Center<}0{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>Thomas P. O’Neill, Jr., Federal Building<}0{>Thomas P. O’Neill, Jr., Edificio Federal<0}
{0>10 Causeway Street; Room 901<}0{>10 Causeway Street; Room 901<0}
{0>Boston, MA 02222<}100{>Boston, MA 02222<0}
{0>Northeast and Caribbean (2AR)<}0{>Noreste y Caribe (2AR)<0}
{0>New  York, New  Jersey, Puerto Rico, and the Virgin<}0{>New  York, New  Jersey, Puerto Rico, y Virgin<0}
{0>Islands<}0{>Islands<0}
{0>Colleen Pappas, Director<}0{>Colleen Pappas, Directora<0}
{0>Janice Bracey<}0{>Janice Bracey<0}
(212) 264-1234

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (212) 264-2760
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Program Support and Human Resource Division;<}0{>División de Recursos Humanos y Programa de Soporte;<0}
{0>Small Business Utilization Center<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>26 Federal Plaza; Room 18-130<}0{>26 Federal Plaza; Room 18-130<0}
{0>New  York, NY 10278<}0{>New  York, NY 10278<0}
{0>Mid-Atlantic (3ADS)<}0{>Atlántico Medio (3ADS)<0}
{0>Pennsylvania, Delaware,West Virginia, Maryland, and Virginia, New  Jersey (Princeton down)<}0{>PennsylvaniaPennsylvania, Delaware, West Virginia, Maryland, y Virginia, New Jersey (Princeton down)<0}
{0>Angela DiTommaso, Director<}0{>Angela DiTommaso, Directora<0}
{0>Helena Koch<}0{>Helena Koch<0}
(215) 446-4918

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (215) 446-5133
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Regional Office of Small Business Utilization<}85{>Oficina Regional de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>The Strawbridge Building<}0{>The Strawbridge Building<0}
{0>20 North Eighth Street, 9th floor<}0{>20 North Eighth Street, 9th floor<0}
{0>Philadelphia , PA 19107<}0{>Philadelphia , PA 19107<0}
{0>Southeast Sunbelt (4E)<}0{>Sudeste de la Franja del Sur (4E)<0}
{0>Georgia, Alabama, Florida, Kentucky, North Carolina, South Carolina, Tennessee, Mississippi<}0{>Georgia, Alabama, Florida, Kentucky, North Carolina, South Carolina, Tennessee, Mississippi<0}
{0>Mildred Quinley, Director<}0{>Mildred Quinley, Directora<0}
{0>Rebecca Vanover<}0{>Rebecca Vanover<0}
(404) 331-5103

{0>Fax:<}0{>Fax:<0} (404) 331-1721
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Regional Office of Small Business Utilization<}100{>Oficina Regional de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>77 Forsyth Street; 6th floor<}0{>77 Forsyth Street; 6th floor<0}
{0>Atlanta, GA 30303<}0{>Atlanta, GA 30303<0}
{0>Great Lakes (5ADC)<}0{>Grandes Lagos (5ADC)<0}
{0>Illinois, Indiana, Ohio, Michigan, Minnesota, and Wisconsin<}0{>Illinois, Indiana, Ohio, Michigan, Minnesota y Wisconsin<0}
{0>Ronald Rennhack, Director<}0{>Ronald Rennhack, Director<0}
{0>Jim Czysz,<}0{>Jim Czysz,<0}
{0>Beverly Coley<}0{>Beverly Coley<0}
(312) 353-5383

{0>Fax:<}0{>Fax:<0} (312) 886-9893
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Office of Business and Congressional Services<}0{>Servicios de la Oficina Comercial y del Congreso<0}
{0>Small Business Utilization Center<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>230 South Dearborn Street;<}0{>230 South Dearborn Street;<0}
{0>Room 3718 mail stop:<}0{>Room 3718 mail stop:<0} 37-5
{0>Chicago, IL 60604<}0{>Chicago, IL 60604<0}
{0>Satellite Office:<}0{>Oficina Satélite<0}
{0>Anthony D. Outley<}0{>Anthony D. Outley<0}
(614) 374-0133

{0>The Heartland (6ADB)<}0{>RegiónRegión Central (6ADB)<0}
{0>Missouri, Iowa, Kansas, and Nebraska<}0{>Missouri, Iowa, Kansas, y Nebraska<0}
{0>Pat Brown-Dixon, Director<}0{>Pat Brown-Dixon, Directora<0}
{0>Ruby Rice,<}0{>Ruby Rice,<0}
{0>Lois Phillips<}0{>Lois Phillips<0}
(816) 926-7203

{0>Fax:<}0{>Fax:<0} (816) 823-1167
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales  <0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas <0}
{0>and Support Services<}0{>y Servicios de Apoyo<0}
{0>1500 East Bannister Road; Room 1160<}0{>1500 East Bannister Road; Room 1160<0}
{0>Kansas City, MO 64131-3088<}0{>Kansas City, MO 64131-3088<0}
{0>GSA Regional Map<}0{>Mapa Regional de GSA<0}
{0>1 NEW ENGLAND REGION<}0{>1 REGIÓN DE  NUEVA INGLATERRA <0}
{0>2 NORTHEAST CARIBBEAN REGION<}0{>2 REGIÓN DEL NORESTE DEL CARIBE<0}
{0>3 MID-ATLANTIC REGION<}0{>3 REGION DEL ATLÁNTICO MEDIO<0}
{0>4 SOUTHEAST SUNBELT REGION<}0{>4 REGIÓN DEL SUDESTE DE LA FRANJA DEL SUR<0}
{0>5 GREAT LAKES REGION<}0{>5 REGIÓN DE LOS GRANDES LAGOS<0}
{0>6 HEARTLAND REGION<}0{>6 REGIÓN CENTRAL<0}
{0>7 GREATER SOUTHWEST REGION<}0{>7 REGIÓN DEL GRAN SUDOESTE<0}
{0>8 ROCKY MOUNTAIN REGION<}0{>8 REGIÓN DE LAS MONTAÑAS ROCOSAS<0}
{0>9 PACIFIC RIM REGION<}0{>9 REGIÓN DE LA COSTA DEL PACÍFICO<0}
{0>10 NORTWEST/ARCTIC REGION<}0{>10 REGIÓN NOROESTE / DEL ÁRTICO<0}
{0>11 NATIONAL CAPITAL REGION<}0{>11 REGIÓN DE LA CAPITAL NACIONAL<0}
{0>Greater Southwest (7ADB)<}0{>Gran Sudoeste (7ADB)<0}
{0>Texas, Arkansas, Louisiana, New Mexico, and Oklahoma<}0{>Texas, Arkansas, Louisiana, New Mexico y Oklahoma<0}
{0>Willie Heath, Director<}0{>Willie Heath, Director<0}
{0>La’Vida Barnes<}0{>La’Vida Barnes<0}
(817) 978-0800

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (817) 978-0440
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>819 Taylor Street; Room 1E13A<}0{>819 Taylor Street; Room 1E13A<0}
{0>Fort Worth, TX 76102<}0{>Fort Worth, TX 76102<0}
{0>http://www.gsa.gov/regions/enterdev.htm<}0{>http://www.gsa.gov/regions/enterdev.htm<0}
{0>Rocky Mountain (8AB)<}0{>Montañas Rocosas (8AB)<0}
{0>Colorado, Montana, Utah, Wyoming, South Dakota, and North Dakota<}0{>Colorado, Montana, Utah, Wyoming, South Dakota y North Dakota<0}
{0>Bernabe “Pennie” Estrada, Director<}0{>Bernabe “Pennie” Estrada, Director<0}
{0>Shirley Hopkins<}0{>Shirley Hopkins<0}
(303) 236-7408

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (303) 236-7403
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Small Business Utilization Center<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>Federal Center #41; Room 240<}0{>Federal Center #41; Room 240<0}
{0>Post Office Box 25006<}0{>Post Office Box 25006<0}
{0>Denver, CO 80225<}0{>Denver, CO 80225<0}
{0>Pacific Rim (9ADB)<}0{>Costa del Pacífico (9ADB)<0}
{0>California, Arizona, Hawaii, Nevada<}0{>California, Arizona, Hawaii, Nevada<0}
{0>Carol Honore, Director<}0{>Carol Honore, Directora<0}
{0>Lori Falkenstrom<}0{>Lori Falkenstrom<0}
(415) 522-2700

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (415) 522-2705
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>Phillip Burton FOB and Courthouse<}0{>Phillip Burton FOB y Palacio de Justicia<0}
{0>450 Golden Gate Avenue; Room 5-6535<}0{>450 Golden Gate Avenue; Room 5-6535<0}
{0>San Francisco, CA 94102-3400<}0{>San Francisco, CA 94102-3400<0}
{0>Satellite Location:<}0{>Ubicación Satélite<0}
{0>Pamela Smith-Cressel<}0{>Pamela Smith-Cressel<0}
(213) 894-3210

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (213) 894-7658
{0>300 N. Los Angeles Street; Room 3108<}0{>300 N. Los Angeles Street; Room 3108<0}
{0>Los Angeles, CA 90012<}0{>Los Angeles, CA 90012<0}
{0>http://www.gsa.gov/regions/r9/default.htm<}0{>http://www.gsa.gov/regions/r9/default.htm<0}
{0>Northwest/Artic (10AB)<}0{>Noroeste/Ártico (10AB)<0}
{0>Washington, Idaho, Alaska, Oregon<}0{>Washington, Idaho, Alaska, Oregon<0}
{0>Sheron Snyder, Director<}0{>Sheron Snyder, Directora<0}
(253) 931-7956

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (253) 804-4887
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Office of Small Business Utilization<}100{>Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>400 15th Street, SW.<}0{>400 15th Street, SW.<0}
{0>Auburn,WA 98001<}0{>Auburn,WA 98001<0}
{0>National Capital (WCAB)<}0{>Capital Nacional (WCAB)<0}
{0>District of Columbia and the nearby Metropolitan Areas of Maryland:<}0{>Distrito de Columbia y Regiones Metropolitanas adyacentes a Maryland:<0} {0>(Montgomery and Prince Georges Counties); Virginia:<}0{>(Montgomery y Condados de Prince Georges); Virginia:<0} {0>(Cities of Alexandria, Fairfax, and Falls Church; and, Arlington, Fairfax, Loudon, and Prince William Counties).<}0{>(Ciudades de Alexandria, Fairfax, y Falls Church; y Condados de Arlington, Fairfax, Loudon y Prince William).<0}
{0>Shaunta Johnson, Director<}0{>Shaunta Johnson, Directora<0}
{0>Arnetta Cook<}0{>Arnetta Cook<0}
(202) 708-5804

{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (202) 205-2872
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales <0}
{0>Program Support Division<}0{>División de Apoyo al Programa<0}
{0>Small Business Utilization Center<}100{>Centro de Utilización de Pequeñas Empresas<0}
{0>7th and D Streets, SW.; Room 1050<}0{>7th and D Streets, SW.; Room 1050<0}
{0>Washington, DC 20407-0001<}87{>Washington, DC 20407-0002<0}
{0>How to Contact the Small Business<}0{>Cómo Comunicarse con los Asesores Técnicos<0}
{0>Technical Advisors<}0{>de Pequeñas Empresas<0}
{0>Rebecca Knighton<}0{>Rebecca Knighton<0}
{0>Federal Supply Service<}100{>Servicio Federal de Suministros<0}
{0>Office of Acquisition (FC)<}0{>Oficina de Adquisiciones (FC)<0}
{0>1941 Jefferson Davis Hwy<}0{>1941 Jefferson Davis Hwy<0}
{0>Arlington, VA 22202<}0{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 305-5591
{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (703) 305-3783
{0>Sarah Harris<}0{>Sarah Harris<0}
{0>Federal Technology Service<}100{>Servicio Federal de Tecnología<0}
{0>Office of Acquisition (TQ)<}84{>Oficina de Adquisiciones (TQ)<0}
{0>10304 Eaton Place, #3F24<}0{>10304 Eaton Place, #3F24<0}
{0>Fairfax, VA 22030-7525<}0{>Fairfax, VA 22030-7525<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 306-6490
{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (703) 306-7458
{0>Phyllis Carr<}0{>Phyllis Carr<0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos<0}
{0>Office of Business Operations (PX)<}0{>Oficina de Operaciones Comerciales (PX)<0}
{0>1800 F Street, NW., # 4322<}0{>1800 F Street, NW., # 4322<0}
{0>Washington, DC 20405<}0{>Washington, DC 20405<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (202) 219-1087
{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (202) 501-3257
{0>Contacting the FSS Acquisition Centers<}0{>Cómo Comunicarse con los Centros de Adquisiciones de FSS<0}
{0>To streamline operations, FSS has organized its supply support functions into Acquisition Centers.<}0{>Para simplificar las operaciones FSS ha organizado sus funciones de apoyo de suministros en Centros de Adquisiciones.<0} {0>Products and services are assigned to specific GSA Acquisition Centers and each center is responsible for worldwide procurement of the specific products and services; contacts are indicated below:<}0{>Los productos y servicios se asignan a los Centros de Adquisición específicos de GSA y cada uno de ellos se encarga de la adquisición de productos y servicios a nivel mundial; a continuación se indican los contactos:<0}
{0>Office of Scientific Equipment Center (FCG)<}0{>Oficina del Centro de Equipos Científicos (FCG)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #503<}0{>Crystal Mall Building 4, #503<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}0{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 305-6626
{0>Web Site:<}0{>Página web:<0} {0>www.fss.gsa.gov/scientific<}0{>www.fss.gsa.gov/scientific<0}
{0>Customer Service:<}0{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (703) 605-5653
{0>Information Technology (IT) Acquisition Center<}0{>Centro de Adquisición de Informática (IT) <0}
{0>(FCI)<}0{>(FCI)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #1017<}100{>Crystal Mall Building 4, #1017<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}100{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 305-3038
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.fss.gsa.gov/it<}0{>www.fss.gsa.gov/it<0}
{0>Customer Service e-Mail:<}0{>Correo electrónico del Servicio de Atención al Cliente:<0} {0>it.center@gsa.gov<}0{>it.center@gsa.gov<0}
{0>Services Acquisition Center (FCX)<}0{>Centro de Servicios de Adquisición (FCX)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #603<}100{>Crystal Mall Building 4, #603<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}100{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 305-7261
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.fss.gsa.gov/services<}0{>www.fss.gsa.gov/services<0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (703) 305-6885
{0>Office of Transportation & Property Mgmt (FCX)<}0{>Oficina de Administración de Transporte y Propiedades (FCX)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #812<}100{>Crystal Mall Building 4, #812<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}100{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 605-5616
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.fss.gsa.gov<}0{>www.fss.gsa.gov<0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (703) 605-5600
{0>Office of Supplies and Administrative Services Acquisition Center (2FY)<}0{>Oficina del Centro de Adquisición de Suministros y Servicios Administrativos (2FY)<0}
{0>26 Federal Plaza<}0{>26 Federal Plaza<0}
{0>New  York, NY 10278<}100{>New  York, NY 10278<0}
{0>Telephone:<}0{>Teléfono:<0} (212) 264-0868
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.gsa.gov<}100{>www.gsa.gov<0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (212) 264-3592
{0>National Furniture Center (3FN-CO)<}0{>Centro Nacional de Mobiliario (3FN-CO)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #403<}100{>Crystal Mall Building 4, #403<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}100{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 305-6636
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.gsa.gov/ <}0{>www.gsa.gov/ <0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (703) 305-7003
{0>Mid-Atlantic Region (3FNG)<}0{>Región del Atlántico Medio (3FNG)<0}
{0>The Strawbridge Building<}100{>The Strawbridge Building<0}
{0>20 North Eighth Street, 10th Floor<}0{>20 North Eighth Street, 10th Floor<0}
{0>Philadelphia , PA 19107-3191<}0{>Philadelphia, PA 19107-3191<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (215) 466-5100
{0>Hardware Superstore (6FE)<}0{>Supermercado de Hardware (6FE)<0}
{0>1500 E. Bannister Road, Building #6<}0{>1500 E. Bannister Road, Building #6<0}
{0>Kansas City, MO 64131<}0{>Kansas City, MO 64131<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (816) 926-7179
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.r6.gsa.gov/hac<}0{>www.r6.gsa.gov/hac<0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (816) 926-7315
{0>e-Mail:<}0{>Correo electrónico:<0} {0>r6-6feb@gsa.gov<}0{>r6-6feb@gsa.gov<0}
{0>General Products Center (7FC)<}0{>Centro de Productos Generales (7FC)<0}
{0>819Taylor Street<}0{>819Taylor Street<0}
{0>Ft. Worth, TX 76102<}100{>Ft. Worth, TX 76102<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (817) 978-2483
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.gsa.gov<}0{>www.gsa.gov<0}
{0>Customer Service (817) 978-2051<}0{>Servicio al Cliente (817) 978-2051<0}
{0>Management Services Center (10FT)<}0{>Centro de Servicios Administrativos (10FT)<0}
{0>400 15th Street, SW<}0{>400 15th Street, SW<0}
{0>Auburn, WA 98001<}0{>Auburn, WA 98001<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (253) 931-7353
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0} {0>www.northwest.gsa.gov/fss/msc<}0{>www.northwest.gsa.gov/fss/msc<0}
{0>Customer Service:<}100{>Servicio de Atención al Cliente:<0} (800) 241-7246
{0>Vehicle Acquisition & Leasing Services<}0{>Servicios de Adquisiciones y Arrendamiento de Vehículos<0}
{0>GSA Automotive (FFA)<}0{>Automotores de GSA (FFA)<0}
{0>Crystal Mall Building 4, #600<}100{>Crystal Mall Building 4, #600<0}
{0>1941 Jefferson Davis Highway<}100{>1941 Jefferson Davis Highway<0}
{0>Arlington, VA 22202<}100{>Arlington, VA 22202<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 308-4190
{0>Web Site:<}100{>Página web:<0}
{0>http://www.gsa.gov/Portal/content/offerings_content.jsp?contentOID=119105&contentType=1004<}0{>http://www.gsa.gov/Portal/content/offerings_content.jsp?contentOID=119105&contentType=1004<0}
{0>Customer Service/Buying:<}75{>Servicio de Atención al Cliente/Compras:<0} {0>(703) 308-CARS<}0{>(703) 308-CARS<0}
{0>e-Mail:<}100{>Correo electrónico:<0} {0>vehicle.buying@gsa.gov<}0{>vehicle.buying@gsa.gov<0}
{0>GSA Fleet/Leasing:<}0{>Flota/Arrendamiento de GSA:<0} (703) 605-5630
{0>Contacting the FSS Customer Service<}0{>Cómo Comunicarse con el Servicio al Cliente de FSS<0}
{0>Directors and Customer/Vendor<}0{>Directores y Cliente/Proveedor<0}
{0>Relations Directors and Marketing<}0{>Directores de Relaciones Públicas y Gerentes de <0}
{0>Managers<}0{>Promoción<0}
{0>To make dealings with GSA as easy as possible, the Federal<}0{>Para facilitar los negocios con GSA, el Servicio de <0}
{0>Supply Service maintains a network of commodity<}0{>Abastecimiento Federal posee una red de especialistas en <0}
{0>specialists.<}0{>artículos de consumo.<0} {0>For Customer Service Directors, visit<}0{>Para conocer la información acerca de los Directores del Servicio al Cliente, visite<0}
{0>http://www.gsa.gov/Portal/csdmap.jsp.<}0{>http://www.gsa.gov/Portal/csdmap.jsp.<0}
{0>Contacting the Federal Technology<}0{>Cómo Comunicarse con el Servicio Federal de <0}
{0>Service<}0{>Tecnología<0}
{0>For additional information on IT Solutions contracting programs at the national level, call or write:<}0{>Para mayor información acerca de los programas de contratación de IT Solutions a nivel nacional, comuníquese o escriba a:<0} 

{0>Federal Technology Service Office of Information Technology<}0{>Servicio Federal de Tecnología, Oficina de Informática<0}
{0>Skyline Building 2<}0{>Skyline Building 2<0}
{0>23 Leesburg Pike<}0{>23 Leesburg Pike<0}
{0>Falls Church, VA 22041-3467<}0{>Falls Church, VA 22041-3467<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 756-4300
{0>Federal Technical Service<}84{>Servicio Federal de Tecnología <0}
{0>Center of Information Security Services<}0{>Centro de Información de Servicios de Seguridad<0}
{0>7th & D Streets, SW<}0{>7th & D Streets, SW<0}
{0>Washington, DC 20704<}100{>Washington, DC 20704<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (202) 708-6679
{0>For additional information on Network Services contracting programs at the national level call or write:<}87{>Para mayor información acerca de los programas de contratación de los Servicios de Redes  a nivel nacional, comuníquese o escriba a:<0}
{0>Federal Technology Service<}100{>Servicio Federal de Tecnología<0}
{0>Comprehensive Telecommunications Acquisitions<}0{>Centro de Adquisiciones Integrales de<0}
{0>Center (TQC)<}0{>Comunicaciones (TQC)<0}
{0>10300 Eaton Place<}0{>10300 Eaton Place<0}
{0>Fairfax, VA 22030<}0{>Fairfax, VA 22030<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 306-6420
{0>Federal Technology Service<}100{>Servicio Federal de Tecnología<0}
{0>Service Development Acquisitions Center (TQD)<}0{>Centro del Servicio de Desarrollo de Adquisiciones (TQD)<0}
{0>10300 Eaton Place<}100{>10300 Eaton Place<0}
{0>Fairfax, VA 22030<}100{>Fairfax, VA 22030<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 306-6440
{0>Federal Technology Service<}100{>Servicio Federal de Tecnología <0}
{0>Contract Management & Administration Center<}0{>Centro de Administración y Gestión de Contratos Schedule<0}
{0>(TQN)<}0{>(TQN)<0}
{0>10300 Eaton Place<}100{>10300 Eaton Place<0}
{0>Fairfax, VA 22030<}100{>Fairfax, VA 22030<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (703) 306-6430
{0>For information on information technology and networking services contracting programs in your area, contact the appropriate Regional office listed below.<}0{>Para mayor información acerca de los programas de contratación de informática y sistemas de redes de su zona, contáctese con la oficina Regional correspondiente mencionada más abajo.<0}
{0>New England Region<}0{>Región de Nueva Inglaterra <0}
{0>Connecticut, Maine, Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island and Vermont<}0{>Connecticut, Maine, Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island y Vermont<0}
{0>Boston, MA (617) 565-5750<}0{>Boston, MA (617) 565-5750<0}
{0>Northeast & Caribbean Region<}0{>Región del noreste y Caribe<0}
{0>New  Jersey, New  York, Puerto Rico and U.S. Virgin Islands<}75{>New  York, New  Jersey, Puerto Rico, y las Islas Vírgenes de EE.UU.<0}
{0>New  York, NY (212) 264-1257<}0{>New  York, NY (212) 264-1257<0}
{0>Mid-Atlantic Region<}73{>Región del Atlántico Medio (3FNG)<0}
{0>Delaware, New  Jersey, Maryland, Pennsylvania, Virginia and West Virginia (excludesWashington, DC metropolitan area)<}0{>Delaware, New  Jersey, Maryland, Pennsylvania, Virginia y West Virginia (excluye la zona metropolitana del DC de Washington)<0}
{0>Philadelphia , PA (215) 446-5800<}0{>Philadelphia , PA (215) 446-5800<0}
{0>Southeast Sunbelt Region<}0{>Región del Sudeste de la Franja del Sur<0}
{0>Alabama, Florida, Georgia, Kentucky, Mississippi, North Carolina, South Carolina and Tennessee<}0{>Alabama, Florida, Georgia, Kentucky, Mississippi, North Carolina, South Carolina y Tennessee<0}
{0>Atlanta, GA (404) 331-5104<}0{>Atlanta, GA (404) 331-5104<0}
{0>Great Lakes Region<}0{>Región de los Grandes Lagos<0}
{0>Illinois, Indiana, Michigan, Minnesota, Ohio and Wisconsin<}0{>Illinois, Indiana, Michigan, Minnesota, Ohio y Wisconsin<0}
{0>Chicago, IL (312) 886-3284<}0{>Chicago, IL (312) 886-3284<0}
{0>Heartland Region<}0{>Región Central<0}
{0>Iowa, Kansas, Missouri and Nebraska<}0{>Iowa, Kansas, Missouri y Nebraska<0}
{0>Kansas City, MO (888) 879-3278<}0{>Kansas City, MO (888) 879-3278<0}
{0>Greater Southwest Region<}0{>Región del Gran Sudoeste<0}
{0>Arkansas, Louisiana, New Mexico, Oklahoma and Texas<}0{>Arkansas, Louisiana, New Mexico, Oklahoma y Texas<0}
{0>Fort Worth, TX (817) 978-7504<}0{>Fort Worth, TX (817) 978-7504<0}
{0>Rocky Mountain Region<}0{>Región de las Montañas Rocosas<0}
{0>Colorado, Montana, North Dakota, South Dakota, Utah and Wyoming<}0{>Colorado, Montana, Dakota del Norte, Dakota del Sur, Utah y Wyoming<0}
{0>Denver, CO (303) 236-7333<}0{>Denver, CO (303) 236-7333<0}
{0>Pacific Rim Region<}0{>Región de la Costa del Pacífico<0}
{0>Arizona, California, Hawaii, Nevada, American Samoa,Guam and the Mariana Islands<}0{>Arizona, California, Hawai, Nevada,  Samoa Americana, Guam y Mariana Islands<0}
{0>San Francisco, CA (415) 522-4500<}0{>San Francisco, CA (415) 522-4500<0}
{0>Northwest/Arctic Region<}0{>Región del Noroeste/del Ártico<0}
{0>Alaska, Idaho, Oregon and Washington<}0{>Alaska, Idaho, Oregon y Washington<0}
{0>Auburn, WA (253) 931-7500<}0{>Auburn, WA (253) 931-7500<0}
{0>National Capital Region<}0{>Región de la Capital Nacional <0}
{0>District of Columbia; Montgomery and Prince George’s Counties, MD; Fairfax, Loudon, Prince William and Arlington Counties, VA; and the cities of Alexandria,<}0{>Distrito de Columbia; Condados de Montgomery y Prince George, Condados de MD; Fairfax, Loudon, Prince William y Arlington, VA; y las ciudades de Alexandria,<0}
{0>Fairfax and Falls Church, VA<}0{>Fairfax y Falls Church, VA<0}
{0>Washington, DC (202) 708-6100<}0{>Washington, DC (202) 708-6100<0}
{0>Contacting the Public Buildings Service<}0{>Cómo Comunicarse con el Servicio de Edificios Públicos<0}
{0>New England Region (1)<}75{>Región de Nueva Inglaterra (1)<0}
{0>Connecticut, Maine, Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island, Vermont<}0{>Connecticut, Maine, Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island, Vermont<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales,  <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicios de Edificios Públicos<0}
{0>Thomas P. O’Neill, Jr. Federal Building<}0{>Thomas P. O’Neill, Jr. Edificio Federal<0}
{0>10 Causeway Street, Suite 900<}0{>10 Causeway Street, Suite 900<0}
{0>Boston, MA 02222-1047<}0{>Boston, MA 02222-1047<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (617) 565-5693
{0>Northeast and Caribbean Region (2)<}0{>Región Nordeste y Caribe (2)<0}
{0>New  Jersey (Northeast and Central Counties), New  York, Puerto Rico, U.S. Virgin Islands<}0{>New  Jersey (Condados del Noreste y Centro), New  York, Puerto Rico, Virgin Islands de EE.UU.<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales   <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>26 Federal Plaza, Room 1605<}0{>26 Federal Plaza, Room 1605<0}
{0>New  York, NY 10278-0007<}0{>New  York, NY 10278-0007<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (212) 264-4282
{0>Mid-Atlantic Region (3)<}86{>Región del Atlántico Medio (3)<0}
{0>Delaware, Maryland, New  Jersey, Pennsylvania, Virginia and West Virginia<}0{>Delaware, Maryland, New  Jersey, Pennsylvania, Virginia y West Virginia<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales    <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos<0}
{0>20 North Eighth Street, 8th Floor<}0{>20 North Eighth Street, 8th Floor<0}
{0>Philadelphia , PA 19107-3191<}100{>Philadelphia , PA 19107-3191<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (215) 446-4500
{0>Southeast Sunbelt Region (4)<}75{>Región del Sudeste de la Franja del Sur (4)<0}
{0>Alabama, Florida, Georgia, Kentucky, Mississippi, North Carolina, South Carolina, Tennessee<}0{>Alabama, Florida, Georgia, Kentucky, Mississippi, North Carolina, South Carolina, Tennessee<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales   <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>77th Forsyth Street, SW, Suite 420<}0{>77th Forsyth Street, SW, Suite 420<0}
{0>Atlanta, GA 30303-3427<}100{>Atlanta, GA 30303-3427<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (404) 562-0263
{0>Great Lakes Region (5)<}75{>Región de los Grandes Lagos (5)<0}
{0>Illinois, Indiana, Michigan, Minnesota, Ohio, Wisconsin<}0{>Illinois, Indiana, Michigan, Minnesota, Ohio, Wisconsin<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales   <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>230 South Dearborn Street, Room 3600<}0{>230 South Dearborn Street, Room 3600<0}
{0>Chicago, IL 60604-1696<}0{>Chicago, IL 60604-1696<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (888) 353-5572
{0>Heartland Region (6)<}0{>Región Central (6)<0}
{0>Iowa, Kansas, Missouri, Nebraska<}0{>Iowa, Kansas, Missouri, Nebraska<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales    <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>1500 East Bannister Road, Suite 2161<}0{>1500 East Bannister Road, Suite 2161<0}
{0>Kansas City, MO 64131-3088<}100{>Kansas City, MO 64131-3088<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (816) 926-7231
{0>Greater Southwest Region (7)<}0{>Región del Gran Sudoeste (7)<0}
{0>Arkansas, Louisiana, New Mexico, Oklahoma, Texas<}0{>Arkansas, Louisiana, New Mexico, Oklahoma, Texas<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales    <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>819 Taylor Street, Room 11B05<}0{>819 Taylor Street, Room 11B05<0}
{0>Fort Worth, TX 76102-6114<}0{>Fort Worth, TX 76102-6114<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (817) 978-2522
{0>Rocky Mountain Region (8)<}75{>Región de las Montañas Rocosas (8)<0}
{0>Colorado, Montana, North Dakota, South Dakota,<}0{>Colorado, Montana, North Dakota, South Dakota,<0}
{0>Utah,Wyoming<}0{>Utah,Wyoming<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales   <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos     <0}
{0>Denver Federal Center<}0{>Centro Federal de Denver<0}
{0>Building 41, Room 200<}0{>Building 41, Room 200<0}
{0>Denver, CO 80225-0006<}0{>Denver, CO 80225-0006<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (888) 236—7245
{0>Pacific Rim Region (9)<}75{>Región de la Costa del Pacífico (9)<0}
{0>Arizona, California, Hawaii, Nevada, Guam, Federated States of Micronesia, Marshall Islands, Northern Mariana Islands, Palau, American Samoa<}0{>Arizona, California, Hawaii, Nevada, Guam, Estados Federados de Micronesia, Marshall Islands, Northern Mariana Islands, Palau, American Samoa<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales,    <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>450 Golden Gate Avenue, 3rd Floor<}0{>450 Golden Gate Avenue, 3rd Floor<0}
{0>San Francisco, CA 94102-3661<}100{>San Francisco, CA 94102-3661<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (415) 522-3100
{0>Northwest Arctic Region (10)<}74{>Región del Noroeste/del Ártico<0}
{0>Alaska, Idaho, Oregon, Washington<}0{>Alaska, Idaho, Oregon, Washington<0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>400 15th Street, SW<}100{>400 15th Street, SW<0}
{0>Auburn, WA 98001-6599<}0{>Auburn, WA 98001-6599<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (253) 931-7200
{0>National Capital Region (11)<}75{>Región de la Capital Nacional (11)<0}
{0>District of Columbia, nearby Maryland and Virginia<}0{>Distrito de Columbia, zonas adyacentes de Maryland y Virginia<0}
{0>General Services Administration<}100{>Administración de Servicios Generales     <0}
{0>Public Buildings Service<}100{>Servicio de Edificios Públicos.<0}
{0>7th and D Streets, SW, Room 7080<}0{>7th and D Streets, SW, Room 7080<0}
{0>Washington, DC 20407-0001<}100{>Washington, DC 20407-0002<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (202) 708-5891
{0>Appendix A<}0{>Apéndice A<0}
{0>Useful Websites<}0{>Páginas Web Útiles<0}
{0>GSA’s Key Internet Addresses<}0{>Direcciones Importantes de GSA en Internet<0}
{0>Environmental Products & Services Guide:<}0{>Directorio de Servicios y Productos Ambientales:<0} {0>http://pub.fss.gsa.gov/environ<}0{>http://pub.fss.gsa.gov/environ<0}
{0>Federal Supply Service (FSS):<}96{>Servicio Federal de Suministros (FSS):<0} {0>http://www.fss.gsa.gov/<}0{>http://www.fss.gsa.gov/<0}
{0>FederalTechnology Service (FTS):<}0{>Servicio Federal de Tecnología (FTS):<0} {0>http://www.fts.gsa.gov/<}0{>http://www.fts.gsa.gov/<0}
{0>Forecast of Contracting Opportunities:<}74{>Previsiones de Oportunidades de Contratación de GSA:<0} {0>http://w3.gsa.gov/Web/I/Ion/Con_Opp.NSF<}0{>http://w3.gsa.gov/Web/I/Ion/Con_Opp.NSF<0}
{0>GSA Home Page:<}0{>Portal de GSA:<0} {0>http://www.gsa.gov.<}0{>http://www.gsa.gov.<0}
{0>Office of Small Business Utilization:<}97{>OfOficina de Utilización de Pequeñas Empresas:<0} {0>http://www.gsa.gov/smallbusiness<}0{>http://www.gsa.gov/smallbusiness<0}
{0>Public Buildings Service (PBS):<}96{>Servicio para Edificios Públicos (PBS):<0} {0>http://www.gsa.gov/Portal/browse/channel.jsp?channelId=-13820&channelPage=/channel/default.jsp<}0{>http://www.gsa.gov/Portal/browse/channel.jsp?channelId=-13820&channelPage=/channel/default.jsp<0}
{0>SBA’s Key Internet Addresses<}92{>Direcciones Importantes de SBA en Internet<0}
{0>8(a):<}0{>8(a):<0} {0>http://www.sba.gov/8abd/<}0{>http://www.sba.gov/8abd/<0}
{0>Government Contracting:<}89{>Contrataciones del Gobierno:<0} {0>http://www.sba.gov/GC/<}0{>http://www.sba.gov/GC/<0}
{0>HUBZone:<}0{>HUBZone:<0} {0>http://sba.gov/hubzone<}0{>http://sba.gov/hubzone<0}
{0>Minority Enterprise Development:<}0{>Desarrollo de Empresas de las Minorías:<0} {0>http://www.sba.gov/hotlist/minor.html<}0{>http://www.sba.gov/hotlist/minor.html<0}
{0>PRO-Net:<}0{>PRO-Net:<0} {0>http://pro-net.sba.gov<}0{>http://pro-net.sba.gov<0}
{0>SBA's Home Page:<}70{>Portal de SBA:<0} {0>http://www.sba.gov<}0{>http://www.sba.gov<0}
{0>SDB:<}0{>SDB:<0} {0>http://www.sba.gov/sdb<}0{>http://www.sba.gov/sdb<0}
{0>SUBNet:<}0{>SUBNet:<0} {0>http://web.sba.gov/subnet<}0{>http://web.sba.gov/subnet<0}
{0>Veterans Programs:<}0{>Programas para Veteranos:<0} {0>http://www.sba.gov/vets<}0{>http://www.sba.gov/vets<0}
{0>Women-Owned:<}0{>Mujeres Dueñas de Empresas: <0} {0>http://www.sba.gov/womeninbusiness<}0{>http://www.sba.gov/womeninbusiness<0}
{0>Key Websites for Small Businesses<}0{>Páginas Web Importantes para Pequeñas Empresas<0}
{0>Acquisition Network (AcqNet):<}0{>Red de Adquisiciones (AcqNet):<0} {0>http://www.arnet.gov<}0{>http://www.arnet.gov<0}
{0>Catalog of Federal Domestic Assistance:<}97{>Catálogo de Ayuda Federal Nacional:<0} {0>http://www.cfda.gov<}0{>http://www.cfda.gov<0}
{0>Federal Business Opportunities (FedBizOpps):<}0{>Oportunidades Comerciales Federales ((FedBizOpps):<0} {0>http://www.fedbizopps.gov<}0{>http://www.fedbizopps.gov<0}
{0>Federal Procurement Data System:<}0{>Sistema de Datos de Adquisiciones Federales:<0} {0>http://www.fpdc.gov<}0{>http://www.fpdc.gov<0}
{0>FirstGov:<}89{>FirstGov:<0} {0>http://www.firstgov.gov<}0{>http://www.firstgov.gov<0}
{0>Minority Business Development Agency:<}0{>Agencia de Desarrollo Comercial de las Minorías: <0} {0>http://www.mbda.gov/<}0{>http://www.mbda.gov/<0}
{0>North American Industry Classification System (NAICS):<}0{>Sistema Norteamericano de Clasificación Industrial (NAICS):<0} {0>http://www.census.gov/epcd/www/naics.html<}0{>http://www.census.gov/epcd/www/naics.html<0}
{0>Women Entrepreneurs:<}0{>Mujeres Empresarias:<0} {0>http://www.onlinewbc.gov<}0{>http://www.onlinewbc.gov<0}
{0>Appendix C<}0{>Apéndice B<0}
{0>Answers to Frequently Asked Questions<}0{>Glosario de Términos
{0>Acquisition Network (AcqNet):<}100{>Red de Adquisiciones (AcqNet):<0} {0>Internet website for Government-wide acquisition information.<}0{>Pagina web en Internet para obtener información acerca de adquisiciones del Gobierno.<0}
{0>Blanket Purchase Agreement (BPA):<}74{>Contrato Schedule de Compraventa Global (BPA):<0} {0>An agreement between the Government and a supplier allowing repetitive purchases during a specified period, (see FAR 13.303-1).<}0{>Un acuerdo entre el Gobierno y un proveedor que permite realizar compras regulares durante un período de tiempo específico, (véase, FAR 13.303-1).<0}
{0>Certificate of Competency (COC) Program:<}0{>Programa de Certificado de Competencia (COC):<0} {0>The COC Program empowers SBA to certify to Government contracting officers as to all elements of responsibility of any small business to receive and perform a specific Government contract.<}0{>El Programa COC faculta a SBA a certificar a los funcionarios contratantes del Gobierno con respecto a todos los elementos de responsabilidad de una pequeña empresa para recibir y ejecutar un contrato Schedule específico del Gobierno.<0} {0>When the contracting officer determines and documents that an apparent successful small business offeror lacks certain elements of responsibility (including but not limited to, capability, competency, capacity, credit, integrity and limitation on subcontracting), the contracting officer must withhold contract award and refer the matter to the cognizant SBA Government Contracting Area Office serving the area in which the headquarters of the offeror is located, (see FAR 19.601(b)).<}0{>Cuando el funcionario contratante determina y documenta que una pequeña empresa oferente que aparentemente resultó adjudicada carece de ciertos requisitos de responsabilidad (incluso, por ejemplo, capacidad, competencia, crédito, integridad y restricciones de subcontratación), el funcionario contratante debe detener la adjudicación del contrato Schedule e informar dicho asunto a la Oficina del Área de Contratación del Gobierno de SBA encargada de la zona donde se ubica la oficina principal del mejor postor, (véase  FAR 19.601(b)).<0}
{0>Commercial Item:<}0{>Producto Comercial:<0} {0>Any supply or service, other than real property, that is customarily used for non-Government purposes and that has been sold, leased or licensed to the general public or falls under the additional categories listed in the complete definition of “commercial item” as it appears under FAR 2.101.<}0{>Todo suministro o servicio, que no sea un bien inmueble, habitualmente utilizado para fines no gubernamentales y que haya sido vendido, arrendado o autorizado para el público general o que se incluya en las categorías adicionales enumeradas en la definición completa de “producto comercial” tal como se especifica en FAR 2.101.<0}
{0>Construction Metrication Ombudsman:<}0{>Funcionario Público Encargado de la Conversión al Sistema Métrico de la Construcción:<0} {0>A senior GSA official responsible for ensuring that GSA is implementing the metric system of measurement in an efficient manner, while ensuring that the goals of the Metric Conversion Act of 1975 are observed.<}84{>Un funcionario de alto rango de GSA responsable de garantizar que GSA implemente el sistema métrico en forma eficiente y que se cumplan los objetivos de la Ley de Conversión Métrica de 1975.<0}
{0>Cost-Reimbursement Contract:<}0{>Contrato Schedule con Reembolso de Gastos: <0} {0>This type of contract provides for payment of allowable incurred costs to the extent prescribed in the contract.<}0{>Este tipo de contrato Schedule contempla el pago de los gastos aceptables en que se incurrió hasta el límite establecido en el contrato.<0} {0>(see FAR 16.3).<}0{>(véase FAR 16.3).<0}
{0>Contract:<}0{>Contrato:<0} {0>A mutually binding legal relationship obligating the seller to furnish the supplies or services and the buyer to pay for them.<}0{>Una relación legal obligatoria para ambas partes por la cual el vendedor debe entregar los suministros o servicios y el comprador debe pagar por ellos.<0} {0>It includes all types of commitments that obligate the Government to an expenditure of appropriated funds and that, except as otherwise authorized, are in writing.<}0{>Incluye todo tipo de compromiso escrito, a menos que se autorice lo contrario, que obligue al Gobierno a efectuar un desembolso de los fondos correspondientes.<0} {0>In addition to bilateral instruments, contracts include (but are not limited to) awards and notices of awards; job or delivery orders or task letters issued under basic ordering agreements; orders, such as purchase orders, under which the contract becomes effective by written acceptance or performance; and bilateral contract modifications, (see FAR 2.101).<}0{>Además de los instrumentos bilaterales, los contratos Schedule incluyen (entre otros) adjudicaciones y notificaciones de adjudicación, órdenes de trabajo o entrega o cartas de tareas emitidas conforme a acuerdos de pedidos; órdenes, por ejemplo, órdenes de compra en virtud de las cuales el contrato Schedule entra en vigencia mediante la aceptación escrita o a través de su cumplimiento, y modificaciones de contratos Schedule bilaterales, ( véase FAR 2.101).<0}
{0>Contracting Activity:<}0{>Actividad de Contratación:<0} {0>An element of an agency designated by the agency head and delegated broad authority regarding acquisition functions, (see FAR 2.101).<}0{>Elemento de una agencia especificado por el jefe de la agencia y con facultades amplias respecto de las funciones de  adquisición, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Contracting Officer:<}0{>Funcionario Contratante:<0} {0>A person with the authority to enter into, administer and/or terminate contracts and to make related determinations and findings, (see FAR 2.101).<}0{>Una persona con la autoridad necesaria para celebrar, administrar y/o rescindir contratos Schedule y para tomar determinaciones y resoluciones relacionadas con los mismos, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Electronic Commerce (EC):<}97{>Comercio Electrónico (EC):<0} {0>Electronic techniques for accomplishing business transactions including electronic mail or messaging, WorldWide Web technology, electronic bulletin boards, purchase cards, electronic funds transfer and electronic data interchange, (see FAR 2.101).<}72{>Técnicas electrónicas para realizar transacciones comerciales, incluso correo o mensaje electrónico, tecnología WorldWide Web, carteleras de anuncios electrónicos, tarjetas de adquisiciones, transferencias electrónicas de fondos e intercambio electrónico de datos, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Electronic Data Interchange (EDI):<}98{>Intercambio Electrónico de Datos (EDI):<0} {0>A technique for electronically transferring and storing formatted information between computers utilizing established and published formats and codes, as authorized by the applicable Federal Information Processing Standards, (see FAR 2.101).<}0{>Técnica por medio de la cual se transfiere y almacena electrónicamente información formateada, entre computadoras, utilizando formatos y códigos establecidos y publicados, conforme a lo autorizado por las Normas Federales de Procesamiento de Información aplicables, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Electronic Posting System (EPS):<}0{>Sistema Electrónico de Publicación (EPS):<0} {0>A method of posting notices of solicitations and the actual solicitations to the Internet.<}0{>Método para publicar en Internet avisos de pedidos y los pedidos existentes.<0} {0>It allows businesses to register to receive e-mail notification of opportunities in their area of interest.<}71{>Permite que las empresas se registren para recibir avisos de oportunidades por correo electrónico en su área de interés. <0} {0>The single Government point-of-entry (GPE) for Federal Government procurement opportunities over $25,000 is at Federal Business Opportunities (FedBizOpps).<}0{>Oportunidades Comerciales Federales (FedBizOpps) es el único punto de ingreso del Gobierno (GPE) para operaciones de adquisiciones del Gobierno Federal superiores a $25.000.<0}
{0>Fixed-Price Contract:<}0{>Contratos Schedule con Precio Fijo:<0} {0>Contracts that provide for a firm price or, in appropriate cases, an adjustable price.<}0{>Contratos Schedule que permiten establecer un precio fijo, o en los casos adecuados, un precio ajustable.<0} {0>Fixedprice contracts providing for an adjustable price may include a ceiling price, a target price (including target cost) or both.<}0{>Los contratos Schedule con precio fijo que permiten un precio ajustable pueden incluir un precio máximo, un precio objetivo (incluye el costo objetivo) o ambos.<0} {0>Unless otherwise specified in the contract, the ceiling price or the target price is subject to adjustment only by operation of contract clauses providing for equitable adjustment or other revision of the contract price under stated circumstances.<}0{>A menos que en el contrato Schedule se estipule lo contrario, el precio máximo o el precio objetivo está sujeto a ajustes solamente mediante la aplicación de las cláusulas del contrato Schedule que establecen el ajuste equitativo u otra revisión del precio del contrato Schedule conforme a las circunstancias especificadas. <0} {0>The contracting officer shall use firm-fixedprice or fixed-price with economic price adjustment contracts when acquiring commercial items, (see FAR 16.201).<}0{>Cuando se adquieren productos comerciales, el funcionario de contratación usará los contratos Schedule de precio fijo en firme o precio fijo con ajustes, (ver FAR 16.201).<0}
{0>Government-wide Commercial Purchase Card:<}98{>Tarjeta de Adquisiciones del Gobierno:<0} {0>A purchase card, similar in nature to a commercial credit card, issued to authorized agency personnel to use in paying for supplies and services.<}0{>Tarjeta de adquisición, similar a una tarjeta de crédito comercial, emitida para que el personal autorizado de la agencia la utilice para pagar los suministros y servicios.<0}
{0>Industry:<}0{>Industria:<0} {0>All concerns primarily engaged in similar lines of activity, as listed and described in the North American Industry Classification System (NAICS).<}0{>Todos los negocios cuyas líneas principales de actividad son similares, conforme a la lista y descripción incluida en el Sistema Norteamericano de Clasificación Industrial (NAICS). <0}
{0>Information Technology:<}0{>Informática:<0} {0>Any equipment, or interconnected systems(s) or subsystem(s) of equipment used in the automatic acquisition, storage, manipulation, management, movement, control, display, switching, interchange, transmission, or reception of data or information.<}0{>Todo equipo, o sistema(s) o subsistema(s) interconectado(s) de equipos que se utilizan para la adquisición, almacenamiento, manipulación, administración, movimiento, control, presentación, cambio, intercambio, transmisión o recepción automática de datos o información.<0} {0>Includes computers, ancillary equipment, software, firmware and similar procedures, services and related resources, (see FAR 2.101).<}0{>Incluye computadoras, equipos auxiliares, software, firmware y procedimientos, servicios y recursos relacionados similares, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Micro-Purchase:<}0{>Micro-adquisición:<0} {0>An acquisition of supplies or services, the aggregate amount of which does not exceed $2,500, except in the case of construction, the limit is $2,000. (see FAR 2.101).<}0{>Adquisición de suministros o servicios, cuyo monto global no supere $2.500, excepto en el caso de la construcción, donde el límite es $2.000. (véase FAR 2.101).<0}
{0>North American Industry Classification System (NAICS):<}100{>Sistema Norteamericano de Calificación Industrial (NAICS):<0} {0>The NAICS replaced the Standard Industrial Classification (SIC) Codes.<}0{>NAICS reemplazó los Códigos de Clasificación Industrial Estándar (SIC).<0} {0>NAICS is an industry classification system used by the statistical agencies of the Untied States for classifying business establishments.<}0{>NAICS es un sistema de clasificación industrial utilizado por las agencias de estadísticas de Estados Unidos para clasificar a los establecimientos comerciales.<0} {0>NAICS includes 1,170 industries of which 565 are service based industries.<}0{>NAICS incluye 1.170 industrias de las cuales 565 son industrias basadas en servicios.<0}
{0>Negotiation:<}0{>Negociación:<0} {0>A procedure that includes the receipt of proposals from offerors, permits bargaining, and may afford offerors an opportunity to revise their offers before award of a contract.<}0{>Procedimiento que incluye la recepción de propuestas entregadas por los mejores postores, que permite discutir el precio y brindar a los mejores postores la oportunidad de revisar sus ofertas antes de la adjudicación de un contrato.<0}
{0>Offer:<}0{>Oferta:<0} {0>A response to a solicitation that, if accepted, would bind the offeror to perform the resultant contract.<}0{>Respuesta a un pedido que, si es aceptado, obliga al mejor postor a cumplir con el contrato Schedule resultante.<0} {0>Responses to invitations for bid (sealed bidding) are offers called “bids” or “sealed bids”; responses to requests for proposals (negotiation) are offers called “proposals”; responses to requests for quotation (negotiation) are not offers and are called “quotes”, (see FAR 2.101).<}0{>Las respuestas a los llamados a licitación (licitación en sobre cerrado) son ofertas denominadas "licitaciones” o "licitaciones en sobre cerrado", las respuestas a las solicitudes de propuestas (negociación) son ofertas denominadas “propuestas”; las respuestas a los pedidos de cotización (negociación) no son ofertas y se denominan “cotizaciones”, (véase FAR 2.101).<0}
{0>Purchase Order:<}80{>Órdenes de Compra:<0} {0>When issued by the Government means an offer by the Government to buy supplies or services, upon specified terms and conditions, using simplified acquisition procedures, (see FAR 2.101).<}0{>Cuando la emite el Gobierno, se refiere a una oferta del mismo para la adquisición de suministros o servicios, conforme a términos y condiciones específicas, por medio de los procedimientos de adquisición simplificada, (véase FAR 2.101). <0}
{0>Simplified Acquisition Procedures:<}0{>Procedimientos de Adquisición Simplificada:<0} {0>The methods prescribed in FAR, Part 13, for making purchases of products or services, (see FAR 2.101).<}0{>Métodos establecidos en FAR, Parte 13, para la compra de productos o contratación de servicios, (ver FAR 2.101).<0}
{0>Small Business Size:<}0{>Tamaño de Pequeñas Empresas:<0} {0>SBA's size standards define whether a business entity is small and, thus, eligible for Government programs and preferences reserved for "small business" concerns.<}0{>Las normas de tamaño de una SBA definen si una empresa es pequeña y, por lo tanto, elegible para los programas del Gobierno y para las preferencias reservadas para las “pequeñas empresas".<0} {0>Size standards (see FAR 19.1) have been established for types of economic activity, or industry, generally under the NAICS.<}0{>Las normas de tamaño (véase FAR 19.1) se han establecido para tipos de actividades económicas o industriales, por lo general, conforme a NAICS.<0}
{0>Standards:<}89{>Normas:<0} {0>Technical requirements for processes, procedures, practices and methods that have been adopted as standard.<}0{>Requisitos técnicos para procesos, procedimientos, prácticas y métodos adoptados como normas. <0}
{0>Task order:<}0{>Orden de tareas:<0} {0>An order for services placed against an established contract, or with Government sources.<}0{>Orden de servicios solicitada para un contrato Schedule establecido o a una fuente del Gobierno.<0} {0>(see FAR 2.101).<}100{>(véase FAR 2.101).<0}
{0>Appendix C<}0{>Apéndice C<0}
{0>Answers to Frequently Asked Questions<}0{>Respuestas a las Preguntas más Frecuentes<0}
{0>Why should a small business look to GSA as a good prospective customer?<}0{>¿Por qué debería una pequeña empresa considerar a GSA como un buen cliente potencial?<0}
{0>GSA is a major purchaser of products and services sold by small businesses.<}0{>GSA es un comprador importante de los productos y servicios vendidos por pequeñas empresas. <0} {0>GSA is always seeking new businesses to compete for its products and service contracts and is committed to increasing opportunities for small, small disadvantaged, women-owned small, HUBZone small, veteran-owned small and service disabled veteran-owned small businesses.<}0{>Continuamente, GSA busca nuevas empresas que compitan por los contratos Schedule de sus productos y servicios y tiene el compromiso de aumentar las oportunidades para pequeñas empresas ya sea que estén en desventaja, ubicados en Zonas Comerciales Históricamente Subutilizadas, o cuyos dueños sean mujeres, veteranos o veteranos discapacitados en el cumplimiento del deber.<0} {0>The OSBU's Regional SBUCs work with businesses to help them understand the agency's procurement processes and take advantage of special programs for small businesses)<}0{>Los SBUC Regionales del OSBU trabajan con las empresas para ayudarlas a comprender los procesos de adquisición de las agencias y a aprovechar los programas especiales para pequeñas empresas).<0}
{0>If my business has developed a new product, is GSA a potential customer?<}0{>Si mi empresa desarrolló un nuevo producto, ¿GSA es un cliente potencial?<0}
{0>Yes.<}0{>Sí. <0} {0>In its New Products Program, GSA will evaluate your product to determine if it is new or better than existing items.<}0{>En su Programa de Nuevos Productos, GSA evaluará su producto para determinar si es nuevo o mejor que los productos existentes. <0} {0>If the Government needs your product, GSA may negotiate a contract to purchase the product from you.<}0{>Si el Gobierno necesita su producto, GSA negociará un contrato Schedule para comprarle el producto. <0} {0>To determine what schedule is applicable to your commodity, visit www.gsaelibrary.gsa.gov, type in new products in the search box and locate the applicable category.<}0{>Para determinar cuál es el Contrato Schedule aplicable a su artículo de consumo, visite www.gsaelibrary.gsa.gov, ingrese nuevos productos en la casilla de búsqueda y ubique la categoría correspondiente.<0}
{0>How do I find out about opportunities to sell specialized services, products or equipment to other agencies?<}0{>¿Cómo averiguo las oportunidades de venta de servicios, productos o equipos especiales a otras agencias?<0} {0>Call the Office of Small and Disadvantaged Business Utilization (OSDBU) in the Federal agency that buys your product or service.<}0{>Comuníquese con la Oficina de Utilización de Pequeñas Empresas y Empresas en Desventaja (OSDBU) de la agencia Federal que adquiere sus productos o servicios.<0} {0>For example, to sell to the Department of Defense DOD), you would contact the OSDBU in DOD.<}0{>Por ejemplo, para venderle al Departamento de Defensa (DOD), debería comunicarse con la OSDBU de DOD.<0} {0>Visit http://www.sba.gov/GC/osdbu.html for the OSDBU Directory.<}0{>Para buscar el Directorio de la OSDBU, visite http://www.sba.gov/GC/osdbu.html.<0}
{0>Does Government contracting involve a lot of paperwork?<}0{>¿Las contrataciones del Gobierno implican mucho trabajo administrativo?<0}
{0>The large, complex contracts may require substantial paperwork.<}0{>Posiblemente, los contratos Schedule grandes y complejos requieran mucho trabajo administrativo.<0} {0>Some contracts do not, particularly simplified acquisitions of $100,000 or less.<}0{>Algunos contratos Schedule no, especialmente las adquisiciones simplificadas por $100.000 o menos.<0} {0>Procurement regulations require not only that GSA be fair to suppliers and make taxpayer dollars go as far as possible, but also that the agency be able to document that it is meeting these obligations.<}0{>Las normas de adquisiciones requieren no sólo que GSA sea justa con los proveedores y gaste los dólares de los contribuyentes de la mejor forma posible, sino que la agencia pueda documentar que está cumpliendo con estos requisitos. <0} {0>In other words, Government paperwork is a necessary part of contracting, and vendors must be able and willing to handle it.<}0{>En otras palabras, el trabajo administrativo del Gobierno es una parte fundamental de las contrataciones y los proveedores deben poder cumplir voluntariamente con el mismo.<0}
{0>Does a firm have to be certified as a small business by the Small Business Administration (SBA) in order to benefit from GSA’s Small Business Program?<}0{>Para beneficiarse con el Programa para Pequeñas Empresas de GSA, una empresa ¿debe estar certificada como tal por la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA)?<0} {0>While certification as a small business is necessary for participation in the GSA Small Business Program, small business status is a self-certification process.<}0{>Dado que la certificación de pequeña empresa es necesaria para participar en el Programa de Pequeñas Empresas de GSA, la condición de pequeña empresa es un proceso de auto-certificación.<0} {0>Just complete the "Small Business Concern Representation" section contained in all GSA solicitations.<}0{>Simplemente complete la sección “Representación de Pequeñas Empresas” incluida en todos los pedidos de GSA. <0} {0>The selfcertification process is also used for certification as a women-owned small business.<}0{>El proceso de auto-certificación también se utiliza para las pequeñas empresas cuyas dueñas son mujeres.<0} {0>However, the process for certification as a small disadvantaged business, 8(a) or a business within a HUBZone is different.<}0{>Sin embargo, el proceso de certificación como empresa pequeña en desventaja, 8(a) o una empresa ubicada dentro de la HUBZone es diferente. <0} {0>The process for these programs is not self-certifying; to attain status, SBA must certify you.<}0{>El proceso para estos programas no es de auto-certificación; para lograr dicha condición, SBA debe certificarlo.<0}
{0>Small Business<}80{>Pequeñas Empresas
<0} 


{0>Self-certification<}0{>Auto-certificación<0}
{0>8(a) firms<}80{>Empresas 8(a):<0} 




{0>Certification by SBA<}0{>Certificación de SBA<0}
{0>SDB<}89{>SDB<0} 





{0>Certification by SBA*<}96{>Certificación de SBA*<0}
{0>Women-owned<}86{>DueDDueñas Mujeres<0} 




{0>Self-certification<}100{>Auto-certificación<0}
{0>HUBZone<}89{>HUBZone<0} 




{0>Certification by SBA<}100{>Certificación de SBA<0}
{0>Veteran-owned<}0{>D Dueños Veteranos <0} 




{0>Self-certification<}100{>Auto-certificación<0}
{0>Service-Disabled<}0{> DDDueños Discapacitados en Cumplimiento del Deber<0} 
{0>Self-certification<}100{>Auto-certificación<0}
{0>* The FAR allows the contracting officer to accept selfcertification from SDBs for general statistical purposes; however, an SDB cannot receive any type of preference unless, it has been certified by SBA.<}0{>* FAR permite que el funcionario contratista acepte la auto certificación de la SDB para fines estadísticos generales; sin embargo, una SDB no puede recibir ningún tipo de preferencia a menos que esté certificada por SBA. <0} {0>In addition, effective on October 1, 1999, SBA must certify all SDB subcontractors.<}0{>Además, a partir del 1 de octubre de 1999, SBA debe certificar a todos los subcontratistas de la SDB.<0} {0>(Prime contractors are no longer allowed to take credit for SDBs that self-certify; this rule applies to contracts resulting from solicitations issued by the Government on or after October 1, 1999).<}0{>(Los principales contratistas ya no pueden acreditar a las SDB que se auto certifican, esta norma se aplica a los contratos Schedule que resultan de pedidos emitidos por el Gobierno el 1 de octubre de 1999 o con posterioridad. <0}
{0>How do I become eligible to participate in 8(a) setasides?<}0{>¿Cómo puedo ser elegible para participar en las reservas 8(a)?<0} 
{0>The Small Business Administration (SBA) is responsible for certifying that you or your company is eligible to participate in the 8(a) Program.<}0{>La Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa (SBA) es responsable de certificar que usted o su empresa son elegibles para participar en el Programa 8(a). <0} {0>To apply for certification, contact the Office of Eligibility and Certification in the SBA office that serves your area.<}0{>Para solicitar la certificación, comuníquese con la Oficina de Elegibilidad y Certificación de la oficina de SBA correspondiente a su zona. <0}
{0>Who determines which GSA contracts are set-aside for small businesses and the 8(a) Program?<}0{>¿Quién determina cuáles son los contratos Schedule de GSA que se reservan para la pequeñas empresas y para los Programas 8(a)?<0} 
{0>It is up to the contracting officers to decide which contracts are set aside.<}0{>Los funcionarios contratantes deben decidir qué contratos Schedule reservar. <0} {0>However, the Regional SBUCs monitor contracts and recommend those suitable for the 8(a) Program.<}0{>Sin embargo, las SBUCs Regionales supervisan los contratos Schedule y recomiendan aquellos apropiados para el Programa 8(A). <0}
{0>As a small business, how do I become a subcontractor for a prime contractor?<}0{>Como pequeña empresa, ¿qué debo hacer para ser subcontratista de un contratista principal?<0} 
{0>Register your business with the PRO-Net at your local Small Business Administration office.<}0{>Registre su empresa en PRO-Net en la oficina local de la Agencia Federal Para el Desarrollo de la Pequeña Empresa.<0} {0>Also, market your firm's capabilities directly with prime contractors.<}0{>También, promocione los servicios de su empresa directamente a los principales contratistas. <0} La Guía de Subcontratación de GSA y la Previsión de Oportunidades de Contratación de GSA lo ayudarán a encontrar las empresas que poseen grandes contratos y planes de subcontratación con GSA . <0}
{0>Is there any system for monitoring how well large prime contractors meet their subcontracting goals?<}0{>¿Existe algún sistema para controlar en qué medida los principales grandes contratistas cumplen sus objetivos de subcontratación?<0} 
{0>Yes.<}100{>Si. <0} {0>Large prime contractors are required to submit annual reports documenting good faith efforts to meet their subcontracting goals.<}0{>Los principales grandes contratistas deben presentar informes anuales que documenten sus esfuerzos de buena fe para cumplir con sus objetivos de subcontratación. <0} {0>If a report, as well as a thorough follow-up investigation, indicates that a contractor is not making a good faith effort, the contracting officer may take appropriate action.<}0{>Si un informe, así como el seguimiento de una investigación completa, indica que un contratista no está haciendo un esfuerzo de buena fe, el funcionario contratante puede tomar las medidas necesarias. <0} {0>These possible actions include withholding payment until the contractor comes into compliance with the subcontracting plan, terminating a contract on the grounds of default and assessment of liquidated damages.<}0{>Estas posibles acciones incluye la retención del pago hasta que el contratista cumpla con el plan de subcontratación, la terminación del contrato Schedule fundamentada en el incumplimiento y la evaluación de los daños y perjuicios por una suma líquida y determinada. <0}
{0>Does the location of my business affect my ability to compete for GSA contracts?<}0{>¿La ubicación de mi empresa afecta mi posibilidad de competir por los contratos Schedule de GSA?<0} 
{0>It depends on the solicitation.<}0{>Depende del pedido. <0} {0>Solicitations for repair and maintenance and small construction jobs may be limited to the geographic area needing the service.<}0{>Las pedidos de reparación y mantenimiento y de trabajos de construcción de poca envergadura se pueden limitar a la zona geográfica que requiera el servicio. <0} {0>Others, such as solicitations for GSA Supply Catalog items and for large building projects, are open to vendors throughout the United States.<}0{>Otros, tales como los pedidos de productos para el Catálogo de Suministro de GSA y para proyectos de construcción de gran envergadura, están abiertos a proveedores de todo el país. <0} {0>In addition, FSS Acquisition Centers handle procurement of the products and services for which they are responsible.<}0{>Además, los Centros de Adquisición de FSS manejan la adquisición de los productos y servicios bajo su responsabilidad. <0}
{0>Will being on a GSA Schedule benefit my company?<}0{>¿La participación en un Contrato Schedule de GSA beneficiará a mi empresa?<0} 
{0>Yes, having your product/service carried as a Schedule item, can benefit your company if it also has adequate cash flow, an effective delivery system and a vigorous marketing program.<}0{>Sí, si su producto o servicio es considerado como un producto De Contrato, su empresa puede beneficiarse siempre y cuando cuente con un flujo de fondos adecuado, un sistema de entrega eficaz y un programa de promoción sólido.<0} {0>Being on a Schedule does not guarantee an order.<}0{>Ser parte de un Contrato Schedule no garantiza un pedido. <0} {0>However, Schedules can generate substantial orders for firms that actively market their products or services.<}0{>Sin embargo, los Contratos Schedule pueden generar pedidos considerables para las empresas que promocionan activamente sus productos o servicios. <0} {0>Many businesses on Schedule find that marketing requires catalogs, which can involve significant production and printing costs.<}0{>Muchos negocios que participan en el Contrato Schedule descubren que para la promoción se necesitan catálogos, lo que implica costos significativos de producción e impresión.<0} {0>With GSA Advantage! on-line shopping, GSA is moving toward cutting these costs.<}0{>Con GSA Advantage! el servicio de compra en línea, GSA tiende a recortar estos costos. <0}
{0>Is it possible to be listed on more than one Schedule?<}0{>¿Es posible ser parte de más de un Contrato?<0}
{0>Yes, if you have more than one product or service to sell.<}0{>Sí, si usted vende más de un producto o servicio. <0} {0>Be sure to register with the FedBizOpps System for each item you sell to receive e-mail notification of opportunities in your areas of interest.<}0{>Asegúrese de registrar cada producto que vende en el Sistema FedBizOpps, así recibirá por correo electrónico los avisos de las oportunidades en  su área de interés. 

<0}
{0>Are there categories of products or services GSA never buys?<}0{>¿Existen categorías de productos o servicios que GSA nunca adquiere?<0}
{0>Yes.<}100{>Sí. <0} {0>For example, GSA never buys cattle, insurance, weapons or weapon systems.<}0{>Por ejemplo, GSA nunca compra ganado, seguros, armas o sistemas de armas. <0} {0>However, it does buy many support items for the Military, such as paint, hand tools, office supplies and sandbags.<}0{>Sin embargo, sí compra muchos productos de mantenimiento para las Fuerzas Armadas, tales como pintura, herramientas manuales, suministros de oficina y bolsas de arena. <0}
{0>Does GSA buy specialized equipment and services?<}0{>¿GSA compra equipos y servicios especializados?<0}
{0>For the most part, no; however, agencies that use specialized items are buyers.<}0{>En general, no. Sin embargo, las agencias que usan productos especializados son compradores potenciales. <0} {0>For example, the Department of Veterans Affairs buys hospital equipment; the Department of Agriculture buys seeds and fertilizer; and the Department of Defense buys military equipment.<}0{>Por ejemplo, el Departamento de Asuntos de Veteranos adquiere equipos hospitalarios, el Ministerio de Agricultura adquiere semillas y fertilizantes y el Ministerio de Defensa adquiere equipo militar. <0}
{0>How can I learn more about architect/engineer contracting with GSA and other Federal agencies?<}0{>¿Cómo puedo conocer las contrataciones de arquitectura/ingeniería de GSA y otras agencias Federales?<0}
{0>GSA’s Design Excellence Program booklet gives information on architect/engineer contracting procedures.<}0{>El folleto del Programa de Excelencia en el Diseño de GSA proporciona información sobre los procedimientos de contratación en arquitectura e ingeniería.<0} {0>For a copy or further information on contracting opportunities, contact the GSA, Public Buildings Service, Center for Design Excellence and the Arts (PCE), 1800 F Street, NW, Washington, DC 20405; or the PBS Small Business Technical Advisor on (202) 219-1087.<}0{>Para obtener una copia o mayor información acerca de las oportunidades de contratación, comuníquese con GSA, Servicio para Edificios Públicos, Centro de Excelencia en el Diseño y Bellas Artes (PCE) 1800 F Street, NW, Washington, DC 20405; o con el Asesor Técnico para Pequeñas Empresas de PBS al (202) 219-1087.<0}
{0>When I’m marketing my product or service to GSA, should I start with a Regional SBUC or go straight to a contracting office?<}0{>Cuando promocione mis productos o servicios en GSA, ¿debo comenzar con SBUC Regional o ir directamente a una oficina de contratación?<0}
{0>Start at a Regional SBUC, Regional SBUC business specialists can tell you which GSA contracting offices are most likely to be interested.<}0{>Comience con una SBUC Regional, los especialistas comerciales de SBUC Regional pueden informarle acerca de las oficinas de contratación de GSA que probablemente tengan un mayor interés en sus productos o servicios.<0} {0>A specialist can also give you hints on what contracting offices will want to know or have submitted to them.<}0{>Un especialista también puede proporcionarle indicios acerca de qué información desearán conocer o recibir las oficinas de contratación.<0}
{0>Does GSA use specifications and standards adopted by the private sector?<}0{>¿Utiliza GSA especificaciones y normas adoptadas por el sector privado?<0}
{0>GSA’s policy is to adopt the appropriate specifications and standards of nationally recognized technical organizations, whenever appropriate, and to obtain input from these groups and individual firms on proposed specifications and standards.<}0{>La política de GSA es, cuando sea posible, adoptar las especificaciones y normas adecuadas de las organizaciones técnicas reconocidas a nivel nacional y obtener la información de estos grupos y de empresas particulares respecto de las especificaciones y normas presentadas. <0}
{0>Where can I get copies of specifications and standards?<}0{>¿Dónde puedo obtener copias de las especificaciones y normas?<0}
{0>Most solicitations will say where to obtain copies.<}0{>En la mayoría de las solicitudes se informa dónde obtenerlas. <0} {0>You may also get copies from the purchasing office that issued the solicitation.<}0{>También puede obtener las copias en la oficina de adquisiciones que emitió el pedido. <0} {0>Copies of Federal specifications and standards that are not related to a particular solicitation may be purchased from:<}0{>Puede adquirir copias de las especificaciones y normas Federales que no corresponden a un pedido específico en:<0}
{0>GSA FSS, Specification Section (3FP-E)<}0{>Sección de Especificaciones de FSS de GSA (3FP-E)<0}
{0>470 East L’Enfant Plaza, Suite 8100<}0{>470 East L’Enfant Plaza, Suite 8100<0}
{0>Washington, DC 20407<}100{>Washington, DC 20407<0}
{0>Telephone:<}99{>Teléfono:<0} (202) 619-8925
{0>Fax:<}100{>Fax:<0} (202) 619-8985
{0>What’s the difference between a Federal specification and a standard?<}0{>¿Cuál es la diferencia entre una especificación y una norma Federal?<0}
{0>Federal specifications are technical data used to describe Government-unique products or those, which, for reasons of health, safety or interface requirements, must be described in detail or undergo extensive testing.<}87{>Las especificaciones federales son datos técnicos utilizados para describir productos únicos del Gobierno o aquellos que, por razones de salud, seguridad o por los requisitos de interconexión deben detallarse o someterse a pruebas completas.<0} {0>A standard is a set of criteria used to compare like products or services and ensure that certain quality and performance levels are met.<}0{>Una norma es una serie de criterios utilizados para comparar productos o servicios similares y para garantizar que se cumplan ciertos niveles de calidad y desempeño.<0}
{0>My contract calls for my company to make an item in accordance with the specification, but I have a way to do the job better for less money.<}0{>El contrato Schedule exige que mi empresa produzca un artículo conforme a las especificaciones, pero mi forma de realizar dicho trabajo resulta más económica. <0} {0>What should I do?<}0{>¿Qué debo hacer?<0}
{0>You may contact the contracting officer and present your ideas.<}0{>Comuníquese con el funcionario contratante y presente sus ideas.<0}
{0>Some of the clauses in my contract seem to be important, but the text of the clauses is missing.<}0{>Algunas de las cláusulas de mi contrato Schedule parecen importantes, pero no está el texto. <0} {0>What do I do?<}80{>¿Qué debo hacer?<0}
{0>When a contract refers to standard clauses listed elsewhere, you still must comply with the clause requirements.<}0{>Aún cuando un contrato Schedule se refiere a cláusulas estándares enumeradas en otro lugar, usted debe cumplir con los requisitos de dichas cláusulas. <0} {0>The full text of the clauses can be found in the FAR or the GSAM, or you may request a copy of the clauses from the procurement official listed in the solicitation.<}0{>Encontrará el texto completo de las cláusulas en FAR o en GSAM, o puede solicitar una copia de las cláusulas al funcionario encargado de las adquisiciones mencionado en el pedido.<0}
{0>How can I find simplified acquisition contracting opportunities at GSA?<}0{>¿Cómo puedo encontrar oportunidades de contratación de adquisición simplificada en GSA?<0}
{0>Procurements under $25,000 will require you to do research and engage in direct marketing to GSA offices that buy what you sell.<}0{>Para las adquisiciones inferiores a $25.000, deberá investigar y realizar una promoción directa a las oficinas de GSA que adquieren lo que usted vende. <0} {0>Your first point of contact should be a SBUC.<}0{>Su primer punto de contacto debe ser SBUC. <0} {0>A specialist can advise you on which GSA offices to contact, special GSA programs for small businesses, and the procedures that you must follow.<}0{>Un especialista puede informarle acerca de las oficinas con las cuales se puede comunicar, los programas especiales de GSA para pequeñas empresas y los procedimientos que debe seguir. <0}
{0>What procurements under the simplified acquisition procedures are reserved?<}0{>En los procedimientos de adquisición simplificada ¿Qué adquisiciones están reservadas?<0}
{0>Except for those acquisitions set aside for very small business concerns, each acquisition of products or services that has an anticipated dollar value exceeding $2,500, but not over $100,000, is automatically reserved exclusively for small business concerns.<}0{>Excepto aquellas adquisiciones reservadas para empresas muy pequeñas, cada adquisición de productos o servicios por un valor anticipado en dólares superior a $2.500 pero inferior a $100.000 queda automáticamente reservada sólo para pequeñas empresas.<0} {0>It is set aside, unless the contracting officer determines there is not a reasonable expectation of obtaining offers from two or more responsible small businesses that are competitive in terms of market prices, quality and delivery, (see FAR 19.502-2).<}86{>Se reserva a menos que el funcionario contratante determine que no existe una posibilidad lógica de obtener ofertas de dos o más pequeñas empresas responsables, competitivas en términos de precios de mercado, calidad y entrega,  (véase FAR 19.502-2).<0}
{0>Are small private companies the only sources for<}0{>¿Son las empresas pequeñas privadas la única fuente <0}
{0>purchases under the simplified acquisition threshold?<}0{>para comprar conforme al límite de adquisición simplificada?<0}
{0>No. All Government contracting officers must use mandatory/required sources of supply for some types of items before soliciting outside quotations.<}0{>No. Antes de solicitar cotizaciones externas, todos los funcionarios contratantes del Gobierno deben utilizar las fuentes obligatorias/requeridas de suministro para algunos tipos de productos. <0} {0>Those mandatory sources include Federal Prison Industries (UNICOR), National Industries for the Blind (NIB) and NISH, formerly the National Industries for the Severely Handicapped.<}0{>Las fuentes obligatorias incluyen las Industrias de la Prisión Federal (UNICOR), Industrias Nacionales para los No Videntes (NIB) y NISH, ex-Industrias Nacionales para los Discapacitados Severos. <0} {0>Many requirements are filled as delivery orders against GSA Schedule contracts or other established contracts.<}0{>Muchos requisitos se cumplen como órdenes de entrega contra los contratos Schedule de GSA o de otros contratos Schedule establecidos.<0}
{0>Can dealers compete successfully against manufacturers for supply contracts under simplified acquisition procedures?<}0{>¿Pueden los comerciantes competir exitosamente con los fabricantes para la obtención de contratos Schedule de suministro en virtud de los procedimientos de adquisición simplificada?<0}
{0>Yes, they can, provided the products or services that small business dealers offer are their own or those of another small business.<}0{>Sí, siempre y cuando los productos o servicios que ofrecen los pequeños comerciantes sean propios o de otra empresa pequeña. <0}
{0>Is there a limit on the dollar amount of sealed bid purchases?<}0{>¿Existe un límite para el monto en dólares de las adquisiciones en sobre cerrado?<0}
{0>No, but generally the sealed bid procedure is not used for purchases under $100,000.<}0{>No, pero generalmente el procedimiento de licitación en sobre cerrado no se utiliza para compras inferiores a $100.000.<0}
{0>What should I do when an IFB is unclear?<}0{>¿Qué debo hacer cuando una IFB no es clara?<0}
{0>Call the contracting officer named in the solicitation.<}0{>Comuníquese con el funcionario contratante designado en la pedido .<0}
{0>What should I do if I feel I can’t meet the requirements stated or cited in a solicitation?<}0{>¿Qué debo hacer si considero que no puedo cumplir con los requisitos establecidos o mencionados en el pedido ?<0}
{0>Do not submit a bid or proposal.<}0{>No presente una oferta o propuesta. <0}
{0>What should I do if after I carefully check and submit my bid, I discover that it contains an error?<}0{>¿Qué debo hacer si después de verificar cuidadosamente y presentar mi oferta descubro que contiene un error?<0}
{0>Contact the contracting officer.<}0{>Comuníquese con el funcionario contratante. <0} {0>If you discover the error before the bid opening, you can modify your bid by any method authorized by the solicitation, if notice is received in the office designated in the solicitation not later than the exact time set for opening of bids, (see FAR 14.303(a)).<}0{>Si descubre un error antes de la apertura de la licitación, puede modificar su oferta mediante cualquiera de los métodos autorizados en el pedido , siempre y cuando se reciba la notificación en la oficina establecida en el pedido antes de la hora exacta establecida para la apertura de las ofertas, (véase FAR 14.303(a)).<0} {0>Mistakes in bids discovered after the opening of bids are governed by the procedures in FAR 14.407.<}0{>Los errores en las ofertas detectados después de la apertura se rigen en virtud a los procedimientos establecidos en FAR 14.407.<0}
{0>Can I get a copy of other firms’ offers during negotiations?<}0{>¿Puedo obtener una copia de las ofertas de otras empresas durante las negociaciones?<0}
{0>No. Offers submitted in response to a solicitation are kept confidential.<}0{>No. Las ofertas presentadas en respuesta a un pedido son confidenciales. <0} {0>However, after the contract is awarded, you may be told the name and address of each firm receiving an award, the quantities and prices of each award, and, in general terms, the reason your proposal was not accepted.<}0{>Sin embargo, una vez que se adjudica el contrato, podrá recibir información acerca del nombre y dirección de cada una de las empresas que resultó adjudicada, las cantidades y precios de cada adjudicación y, en términos generales, la razón por la que su propuesta no fue aceptada. <0} {0>You may request a meeting with the contracting officer to discuss your proposal.<}0{>Puede solicitar una entrevista con el funcionario contratante para discutir su propuesta. <0} {0>These meetings are called "debriefings".<}0{>Estas entrevistas se denominan “reuniones informativas”.<0} {0>Debriefing information includes GSA's evaluation of the weak or deficient factors in your proposal but will not compare your proposal with other offerors' proposals.<}0{>La información considerada en este tipo de reuniones incluye la evaluación por parte de GSA de los factores débiles o deficientes de su propuesta pero no comparará su propuesta con las de otros mejores postores.  <0}
{0>Can I submit my advertising material as an unsolicited proposal?<}0{>¿Puedo presentar mi material de promoción como propuesta sin solicitud previa?<0}
{0>No. Rules governing unsolicited proposals state that advertising material and commercial product offers are not unsolicited proposals within the meaning of FAR 15.6.<}0{>No. Las normas que rigen las propuestas no solicitadas establecen que el material promocional y las ofertas de productos comerciales no constituyen propuestas no solicitadas conforme al significado establecido en FAR 15.6.<0} {0>An unsolicited proposal means a written proposal for a new or innovative idea that is submitted to an agency on the initiative of the offeror for the purpose of obtaining a contract with the Government, and this is not in response to a request for proposals, Broad Agency Announcement, Small Business Innovation Research topic, Small Business Technology Transfer Research topic, Program Research and Development Announcement or any other Governmentinitiated solicitation or program, (see Far 2.101).<}0{>Una propuesta no solicitada se refiere a una propuesta escrita por una idea nueva  o innovadora que se presenta a una agencia como iniciativa del mejor postor con el fin de obtener un contrato Schedule del Gobierno, y no en respuesta a un llamado a licitación, un Anuncio Generalizado de la Agencia, una cuestión de Investigación sobre la Innovación de Pequeñas Empresas, de Investigación de Transferencia de Tecnología para Pequeñas Empresas, Anuncio de un Programa de Investigación y Desarrollo u otro programa o pedido realizado por el Gobierno, (véase FAR 2.101).<0} {0>The Government may accept an unsolicited proposal that demonstrates a unique or innovative concept not otherwise available in accordance with the provisions of FAR 15.6.<}0{>El Gobierno puede aceptar una propuesta no solicitada que demuestre un concepto único o innovador que de otra forma no estaría disponible conforme a las disposiciones de FAR 15.6.<0} {0>However, GSA is not responsible for costs incurred in proposal preparation.<}0{>Sin embargo, GSA no es responsable por los costos incurridos en la preparación de la propuesta.<0} {0>Therefore, before starting, you would be wise to consult with appropriate agency officials.<}0{>Por lo tanto, antes de comenzar, sería conveniente que consulte a los funcionarios correspondientes de la agencia.<0} {0>An OSBU SBUC (listed in Chapter 7) can direct you to the GSA office that purchases the type of product or service you wish to offer.<}0{>Un SBUC de OSBU (enumerado en el Capítulo 7) puede derivarlo a la oficina de GSA que adquiere el tipo de productos o servicios que desea ofrecer. <0}
{0>Are RFP’s always in writing?<}0{>¿RFP son siempre escritos?<0}
{0>No. In emergency situations, GSA may use oral solicitations.<}0{>No. En situaciones de emergencia, GSA puede realizar los pedidos verbalmente. <0} {0>Sometimes, when competition is restricted (such as when a purchase must be made from a particular source), a letter RFP is used.<}0{>A veces, cuando la competencia es restringida (por ejemplo cuando se debe realizar una adquisición de una fuente específica), se utiliza una carta de RFP. <0} {0>Facsimile RFPs are used by some agencies.<}0{>Algunas agencias utilizan RFP enviadas por fax.<0} {0>Eventually, most RFPs and offers will be made via electronic commerce.<}0{>Eventualmente, la mayoría de las RFP y ofertas se harán a través del comercio electrónico.<0}
{0>Is it necessary that I have electronic commerce/electronic data interchange (EC/EDI) capability to do business with GSA?<}0{>¿Es necesario contar con las funcionalidades del comercio electrónico / intercambio de datos electrónicos ((EC/EDI) para hacer negocios con GSA?<0} 
{0>Yes.<}100{>Sí. <0} {0>We pay vendors electronically and in some cases require contractors to provide electronic catalogues.<}0{>Pagamos a los proveedores en forma electrónica y en algunos casos solicitamos a los contratistas que envíen catálogos por la misma vía.<0}
{0>Whom should I contact if GSA doesn’t live up to its obligations under the Prompt Payment Act?<}0{>¿Con quién debo comunicarme si GSA no cumple sus obligaciones establecidas en la Ley de Pago Inmediato?<0}
{0>You should contact the contracting officer.<}0{>Debería comunicarse con el funcionario contratante. <0}
{0>What can I do to increase my chances of being paid on time?<}0{>¿Qué puedo hacer para tener mayores posibilidades de cobrar puntualmente?<0}
{0>Read the contract instructions on submitting invoices and double check your invoice and other required documents to see that they are completed correctly and addressed to the right office.<}0{>Lea las instrucciones del contrato Schedule acerca de cómo presentar las facturas y verifique nuevamente su factura y los otros documentos necesarios para revisar si los completó correctamente y los dirigió a la oficina correspondiente. <0} {0>They should also contain the Pegasys document number (PDN) and the order number or contract number.<}0{>También deben contener el número del documento Pegasys (PDN) y el número de orden o del contrato. <0} {0>The PDN is particularly important because the finance office uses it to track payments.<}0{>El PDN es particularmente importante ya que la oficina comercial lo utiliza para hacer el seguimiento de los pagos.<0}
{0>If my company is awarded a Schedules contract, to whom do I deliver?<}0{>Si se adjudica un contrato Schedule a mi empresa, ¿a quién realizo la entrega?<0}
{0>A Schedules contract does not directly call for delivery of products or services.<}0{>Un contrato Schedule no solicita directamente la entrega de productos o servicios.<0} {0>It is a way for agencies, including GSA, to easily order the items on the Schedule.<}0{>Es una forma para que las agencias, inclusive GSA, soliciten los productos del Contrato Schedule fácilmente. <0} {0>If your company has been awarded a Schedules contract, you must continue to market your products and services to Government offices and encourage them to place orders with your company.<}0{>Si se adjudicó un contrato Schedule a su empresa, debe continuar promocionando sus productos y servicios en las oficinas del Gobierno y alentarlos a comprar los productos de su empresa. <0} {0>When you receive an order, you will deliver directly to the agency that placed the order.<}0{>Cuando reciba un pedido, la entrega se realizará directamente a la agencia que hizo el pedido.
